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Section 1 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification

Details

Dimensions (W x H x D)

188 x 160 x 86 mm (7.4 x 6.3 x 3.4 inches) with mounting bracket

Enclosure

P66

Weight

0.76 kg (1.68 Ibs)

Pollution degree

4 (installation environment), 2 (gateway)

Overvoltage category

Protection class

Power requirements

12 VDC, 100 mA supplied by the controller

Environmental conditions

Indoor and outdoor use

Mounting

Wall or pipe

Operating temperature

—20 to 60 °C (~4 to 140 °F)

Storage temperature

—40 to 70 °C (—40 to 158 °F)

Relative humidity

95% relative humidity at 40 °C, non-condensing

Altitude 3000 m (9842 ft) maximum
Certifications CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM
Warranty 1 year

Section 2 General information

In no event will the manufacturer be liable for damages resulting from any improper use of product or
failure to comply with the instructions in the manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

2.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is solely responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible

equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired. Do not use or install this
equipment in any manner other than that specified in this manual.
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2.1.1 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.

2.1.2 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

2.1.3 Compliance and certification

ACAUTION

This equipment is not intended for use in residential environments and may not provide adequate protection to
radio reception in such environments.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, Class A:
Supporting test records reside with the manufacturer.

This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Part 15, Class "A" Limits

Supporting test records reside with the manufacturer. The device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following conditions:

1. The equipment may not cause harmful interference.

2. The equipment must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested
and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to
correct the interference at their expense. The following techniques can be used to reduce
interference problems:
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1. Disconnect the equipment from its power source to verify that it is or is not the source of the
interference.

2. If the equipment is connected to the same outlet as the device experiencing interference, connect
the equipment to a different outlet.

3. Move the equipment away from the device receiving the interference.

Reposition the receiving antenna for the device receiving the interference.

5. Try combinations of the above.

>

2.2 Icons used in illustrations

(B @ 4

Manufacturer
supplied parts

User supplied parts Do not use tools Use fingers only Look

2.3 Product overview

The CDx440sc gateway is not certified for hazardous location installation or use. Use of the CDx440sc gateway in
a hazardous location could result in death or serious injury.

The CDx440sc gateway is the interface that lets the GS1440 or GS2440EX sensor connect to an SC
Controller. Figure 1 gives an overview of the gateway assembly.

Figure 1 Product overview

CDx440sc

1 CDx440sc gateway 5 Cable strain relief for RS-232 sensor cable

2 Mounting bracket 6 Cable strain relief for Power/4—20mA sensor cable
3 Pipe clamp slots (4x) 7 Digital SC connector for digital extension cable

4 Mounting holes (4x)

2.4 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2. If any items are missing or
damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.
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Figure 2 Product components

1 Cover 4 Flat head screwdriver, 2 mm (/g inch)

2 CDx440sc gateway 5 Digital extension cable, 1 m (3.3 ft)

3 Pipe clamps, 7 cm (2.75 inch)

Section 3 Installation

3.1 Dimensions

168 mm
[6.6in] 410 mm
©
(@]
127 mm
[5.0in] mﬁ ( m o
- o [6.3in]
O H
- 188 mm - S —
h [7.4in] 26
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3.2 Mounting

Install the gateway in a non-hazardous location.
Attach the digital gateway to one of the options that follow:

» Wall—Figure 3

* Horizontal channel brackets—Figure 4
* Horizontal pipe—Figure 5

» Vertical channel brackets—Figure 6

» Vertical pipe—Figure 7

Figure 3 Attach to a wall

8 English



Figure 4 Attach to horizontal channel brackets
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ntal pipe

Figure 5 Attach to a horizo
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Figure 6 Attach to vertical channel brackets
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Figure 7 Attach to a vertical pipe
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3.3 Electrical installation

3.3.1 Connect the sensor cables and digital extension cable
This document shows how to connect a GS1440 or GS2440EX sensor that is installed in a non-

hazardous location to a CDx440sc gateway.

1. Connect the Power/4-20 mA sensor cable (3-wires) to the "POWER" terminal. Refer to Table 1
and Figure 8 on page 14 .

2. Connect the RS-232 sensor cable (4-wires) to the "RS232" terminal. Refer to Table 2 and

Figure 8 on page 14.

3. Connect the supplied digital extension cable to the gateway. Refer to Figure 8 on page 14.

Table 1 "POWER" terminal—Wiring information

Terminal Wire Signal

BRN Brown Positive

BLU Blue Negative

GRY Silver Shield
Table 2 "RS232" terminal—Wiring information

Terminal Wire Signal

GRY Silver Shield

BRN Brown Sensor RXD (receive)

BLU Blue Sensor TXD (transmit)

BLK Black Ground
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3.3.2 Electrical wiring overview
Figure 8 shows how to connect the sensor cables and the digital extension cable to the gateway.

Figure 8 Electrical wiring overview
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3.3.3 Connect to an SC Controller

1. Connect the digital extension cable to a digital SC connector of an SC200, SC1000 or
SC4500 controller. Refer to Figure 9.

Retain the connector cap to seal the connector opening in case the digital extension cable must
be removed.

2. If power is set to on when the instrument is connected to the SC Controller:

* SC200 controller—Select TEST MAINT > SCAN SENSORS.

» SC1000 controlle—Select SYSTEM SETUP > DEVICE MANAGEMENT > SCANNING FOR
NEW DEVICES.

» SC4500 controller—No action is necessary.

Figure 9 Connect the digital extension cable to a digital SC connector
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3.4 Install the cover

Do not use a power tool to tighten the cover screws or the screws will break.

-

Section 4 Configuration

Complete the configuration steps in the sensor configuration manual supplied with the gateway.

Section 5 Maintenance

5.1 Clean the instrument

Do not use solvents to clean the instrument.

The instrument is maintenance free. Regular cleaning is not necessary for normal operation. If the
exterior of the instrument becomes dirty, wipe the instrument surfaces with a clean, moist cloth.
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5.2 Remove the cover

Remove the cover as necessary. Use a flat head screwdriver to break the seal as shown.

Section 6 Troubleshooting

When errors and warnings show on the SC Controller display, refer to the Troubleshooting section of
the GS1440, GS2440EX sensor configuration document for more information.
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Kapitel 1 Spezifikationen

Anderungen vorbehalten.

Spezifikationen

Details

Abmessungen (B x Hx T)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 Zoll) mit Montagehalterung

Gehause P66
Gewicht 0,76 kg (1,68 Ibs)
Verschmutzungsgrad 4 (Installationsumgebung), 2 (Gateway)

Uberspannungskategorie

Schutzklasse

Stromanforderungen

12V DC, 100 mA wird vom Controller bereitgestellt

Umgebungsbedingungen

Verwendung im Innen- und AulRenbereich

Montage Wand oder Rohr
Betriebstemperatur -20 bis 60 °C (-4 bis 140 °F)
Lagerungstemperatur -40 bis 70 °C (-40 bis 158 °F)

Relative Luftfeuchtigkeit

95 % relative Luftfeuchtigkeit bei 40 °C, nicht kondensierend

Hohe

Maximal 3000 m

Zertifizierungen

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Gewabhrleistung

1 Jahr

Kapitel 2 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fir Schaden, die aus einer unsachgemafRen Verwendung des
Produkts oder der Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung resultieren. Der
Hersteller behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

2.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fiir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschliellich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst dafur verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MaRnahmen durchzuflihren, um die Prozesse im Fall von méglichen Geratefehlern zu schiitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat auspacken, aufstellen oder
bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren
Verletzungen des Bedieners oder Schaden am Gerat fiihren.

Vergewissern Sie sich, dass der Schutz, den dieses Gerat bietet, nicht beeintrachtigt wird. Bauen Sie
das Gerat nicht anders ein, als in der Bedienungsanleitung angegeben.
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2.1.1 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mégliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihrt.

Kennzeichnet eine mégliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden muissen.

2.1.2 Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen &ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zurlick. Dieser entsorgt die
Geréate ohne Kosten fiir den Benutzer.

2.1.3 Konformitat und Zertifizierung

AVORSICHT

Dieses Gerat ist nicht fiir den Einsatz in Wohnumgebungen bestimmt und kann in solchen Umgebungen keinen
angemessenen Schutz vor Funkwellen bieten.

Kanadische Vorschriften zu Stérungen verursachenden Einrichtungen, ICES-003, Klasse A:
Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit.

Dieses digitale Gerat der Klasse A erfiillt alle Vorgaben der kanadischen Normen fir Interferenz
verursachende Gerate.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Teil 15, Beschrankungen der Klasse "A"

Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit. Das Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:

1. Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.

2. Das Gerat muss jegliche Stérung, die es erhalt, einschliellich jener Stérungen, die zu
unerwilinschtem Betrieb flihren, annehmen.

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich durch die fiir die
Einhaltung der Standards verantwortliche Stelle bestatigt wurden, kdnnen zur Aufhebung der
Nutzungsberechtigung firr dieses Gerat fihren. Dieses Gerat wurde geprift, und es wurde
festgestellt, dass es die Grenzwerte fiir digitale Gerate der Klasse A entsprechend Teil 15 der FCC-
Vorschriften einhalt. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen
gesundheitsschadliche Stérungen gewahrleisten, wenn dieses Gerat in einer gewerblichen
Umgebung betrieben wird. Dieses Gerat erzeugt und nutzt hochfrequente Energie und kann diese
auch abstrahlen, und es kann, wenn es nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung
installiert und eingesetzt wird, schadliche Stérungen der Funkkommunikation verursachen. Der
Betrieb dieses Gerats in Wohngebieten kann schadliche Stérungen verursachen. In diesem Fall
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muss der Benutzer die Stérungen auf eigene Kosten beseitigen. Probleme mit Interferenzen lassen
sich durch folgende Methoden mindern:

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, um sicherzugehen, dass dieser die Stérungen
nicht selbst verursacht.

2. Wenn das Gerat an die gleiche Steckdose angeschlossen ist wie das gestorte Gerat, schlieRen
Sie das stérende Gerét an eine andere Steckdose an.

3. VergroRern Sie den Abstand zwischen diesem Gerat und dem gestorten Geréat.
4. Andern Sie die Position der Empfangsantenne des gestérten Geréts.
5. Versuchen Sie auch, die beschriebenen MaRnahmen miteinander zu kombinieren.

2.2 In Abbildungen benutzte Zeichen

~

®

Vom Hersteller
bereitgestellte Teile

Vom Benutzer
bereitgestellte Teile

Kein Werkzeug
verwenden

Nur Finger
verwenden

Anschauen

2.3 Produktiibersicht

Das CDx440sc Gateway ist nicht fiir die Installation oder Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen
zertifiziert. Die Verwendung des CDx440sc Gateways in einem explosionsgefahrdeten Bereich kann zum Tod
oder zu schweren Verletzungen flihren.

Das CDx440sc Gateway ist die Schnittstelle, Uber die der GS1440 oder GS2440EX Sensor mit
einem SC-Controller verbunden werden kann. Abbildung 1 liefert einen Uberblick tiber die Montage
des Gateways.

Abbildung 1 Produktiibersicht

CDx440sc

1 Cdx440sc Gateway 5 Kabelzugentlastung fiir RS-232-Sensorkabel

2 Montagehalterung 6 Kabelzugentlastung fir Stromkabel/4—20-mA-
Sensorkabel

3 Rohrschellenschlitze (4x) 7 Digitaler SC-Anschluss fiir digitales

4 Befestigungslocher (4x) Verlangerungskabel
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2.4 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 2. Wenn Komponenten fehlen
oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller oder Verkaufer.

Abbildung 2 Produktkomponenten

1 Abdeckung 4 Schlitzschraubendreher, 2 mm (/g Zoll)
2 Cdx440sc Gateway 5 Digitales Verlangerungskabel, 1 m (3,3 Ful3)
3 Rohrschellen, 7 cm (2,75 Zoll)

Kapitel 3 Installation

3.1 Abmessungen

168 mm
[6.6in] 4x @ 10 mm
e .
/
(O]
—
127 mm mﬁ &
[KS0Nn] 160 mm
— [6.3in]
O |
LI /-
. 188 mm . 86 mm
[7.4in] [3.4in]
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3.2 Montage

Installieren Sie das Gateway in einem nicht explosionsgeféahrdeten Bereich.
SchlieBen Sie das Gateway an eine der folgenden Optionen an:

* Wand —Abbildung 3

* Horizontale Kanalhalterungen —Abbildung 4
* Horizontales Rohr —Abbildung 5

+ Vertikale Kanalhalterungen —Abbildung 6

+ Vertikales Rohr —Abbildung 7

Abbildung 3 Befestigung an einer Wand

Y
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Abbildung 4 Befestigung an horizontalen Kanalhalterungen
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rizontalen Rohr

einem ho

Abbildung 5 Befestigung an
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Abbildung 6 Befestigung an vertikalen Kanalhalterungen
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Abbildung 7 Befestigung an einem vertikalen Rohr
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3.3 Elektrische Installation

3.3.1 Anschluss der Sensorkabel und des digitalen Verlangerungskabels

In diesem Dokument wird der Anschluss eines in einem nicht explosionsgefahrdeten Bereich
installierten GS1440 oder GS2440EX Sensors an ein CDx440sc Gateway erlautert.

1. SchlieRen Sie das Stromkabel/4-20-mA-Sensorkabel (3-adrig) an den Anschluss ,POWER* an.

Siehe Tabelle 1 und Abbildung 8 auf Seite 28.

2. SchlielBen Sie das RS-232-Sensorkabel (4-adrig) an den Anschluss ,RS232" an. Siehe Tabelle 2
und Abbildung 8 auf Seite 28.

3. SchlieRen Sie das mitgelieferte digitale Verlangerungskabel an das Gateway an. Siehe

Abbildung 8 auf Seite 28.

Tabelle 1 Anschluss ,,POWER* - Verkabelungsinformationen

Anschluss Kabel Signal

BRN Braun Positiv

BLU Blau Negativ

GRY Silber Abschirmung
Tabelle 2 Anschluss ,,RS232“ — Verkabelungsinformationen

Anschluss Kabel Signal

GRY Silber Abschirmung

BRN Braun Sensor RXD (Empfangen)

BLU Blau Sensor TXD (Senden)

BLK Schwarz Masse
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3.3.2 Ubersicht iiber die elektrischen Anschliisse

Abbildung 8 zeigt, wie die Sensorkabel und das digitale Verlangerungskabel an das Gateway
angeschlossen werden.

Abbildung 8 Ubersicht iiber die elektrischen Anschliisse

S
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3.3.3 Anschluss an einen SC-Controller

1. Verbinden Sie das digitale Verlangerungskabel mit einem digitalen SC-Anschluss eines SC200,
SC1000 oder SC4500 Controllers. Siehe Abbildung 9.

Bewahren Sie die Abdeckkappe des Steckers auf, falls das digitale Verlangerungskabel einmal
getrennt werden muss.

2. Nach dem Einschalten der Stromversorgung, wenn das Gerat an den SC-Controller
angeschlossen ist:

* SC200 Controller — Wahlen Sie SERVICE > SUCHE SENSOREN aus.

+ SC1000 Controller — Wahlen Sie SYSTEM-SETUP > GERATE-VERWALTUNG > SUCHE
NEUE GERATE.

* SC4500 Controller — Keine Malknahme erforderlich.

Abbildung 9 Verbindung des digitalen Verlangerungskabels mit einem digitalen SC-
Anschluss
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3.4 Installieren der Abdeckung

Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, um die Schrauben der Abdeckung festzuziehen, da die Schrauben sonst
brechen.

-

Kapitel 4 Konfiguration

Flhren Sie die im Handbuch zur Sensorkonfiguration aufgefuhrten Konfigurationsschritte aus, das
mit dem Gateway geliefert wurde.

Kapitel 5 Wartung

5.1 Reinigen des Gerits

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine Losungsmittel.

Das Gerat ist wartungsfrei. Bei normalem Betrieb ist keine regelmafRige Reinigung erforderlich. Wenn
das GerateduRere schmutzig wird, wischen Sie die Gerateoberflache mit einem sauberen, feuchten
Tuch ab.
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5.2 Entfernen der Abdeckung

Entfernen Sie bei Bedarf die Abdeckung. Verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher, um die
Abdeckung wie dargestellt zu l16sen.

Kapitel 6 Fehlersuche und -behebung

Weitere Informationen zu Fehler und Warnungen auf dem Display des SC-Controllers finden Sie im
Abschnitt ,Fehlerbehebung” des Dokuments zur Konfiguration des GS1440, GS2440EX Sensors.
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Sezione 1 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Dato tecnico

Dettagli

Dimensioni (L x A x P)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 poll.) con staffa di montaggio

Involucro

P66

Peso

0,76 kg (1,68 libbre)

Grado di inquinamento

4 (ambiente di installazione), 2 (gateway)

Categoria di sovratensione

Classe di protezione

Requisiti di alimentazione

12 V CC, 100 mA fornita dal controller

Condizioni ambientali

Uso interno ed esterno

Montaggio

Parete o tubo

Temperatura di esercizio

Da -20 a 60 °C (da -4 a 140 °F)

Temperatura di stoccaggio

Da -40 a 70 °C (da -40 a 158 °F)

Umidita relativa

95% di umidita relativa a 40 °C, senza condensa

Altitudine 3000 m (9842 piedi) massimo
Certificazioni CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM
Garanzia 1 anno

Sezione 2 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile per danni derivanti da un uso improprio del prodotto o
dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del

produttore.

2.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere l'intero manuale. Si

raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Assicurarsi che la protezione fornita da questa apparecchiatura non sia compromessa. Non utilizzare
o installare I'apparecchiature con modalita differenti da quelle specificate nel presente manuale.
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2.1.1 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pudé danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.

2.1.2 Etichette di avvertimento

Leggere tutte le etichette presenti sullo strumento. La mancata osservanza delle stesse pud causare
lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo sullo strumento & indicato nel manuale
unitamente a una frase di avvertenza.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

2.1.3 Conformita e certificazione

AATTENZIONE

Questa apparecchiatura non & destinata all'uso in ambienti residenziali e potrebbe non fornire un'adeguata
protezione alla ricezione radio in tali ambienti.

Normativa canadese sulle apparecchiature che causano interferenze radio ICES-003, Classe
A:

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.

Questo apparecchio digitale di Classe A soddisfa tutti i requisiti di cui agli Ordinamenti canadesi sulle
apparecchiature causanti interferenze.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Parte 15, Limiti Classe "A"

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore. Il presente dispositivo &
conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti condizioni:

1. L'apparecchiatura potrebbe non causare interferenze dannose.

2. L'apparecchiatura deve tollerare tutte le interferenze subite, comprese quelle causate da
funzionamenti inopportuni.

Modifiche o cambiamenti eseguiti su questa unita senza previa approvazione da parte dell'ente
responsabile della conformita potrebbero annullare il diritto di utilizzare I'apparecchiatura. Questo
apparecchio é stato testato ed & conforme con i limiti per un dispositivo digitale di Classe A, secondo
la Parte 15 delle normative FCC. | suddetti limiti sono stati fissati in modo da garantire una
protezione adeguata nei confronti di interferenze nocive se si utilizza 'apparecchiatura in ambiti
commerciali. L’apparecchiatura produce, utilizza e puo irradiare energia a radiofrequenza e, se non
installata e utilizzata in accordo a quanto riportato nel manuale delle istruzioni, potrebbe causare
interferenze dannose per le radiocomunicazioni. L'utilizzo di questa apparecchiatura in una zona
residenziale potrebbe causare interferenze dannose. In questo caso, l'utente sara tenuto a risolvere il
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problema a proprie spese. Per ridurre i problemi di interferenza, € possibile utilizzare le seguenti
tecniche:

1. Scollegare I'apparecchiatura dalla sua fonte di alimentazione per verificare che sia la fonte
dell'interferenza o meno.

2. Se l'apparecchiatura & collegata alla stessa uscita del dispositivo in cui si verifica l'interferenza,
collegarla ad un'uscita differente.

3. Allontanare I'apparecchiatura dal dispositivo che riceve l'interferenza.

Riposizionare I'antenna ricevente del dispositivo che riceve l'interferenza.

5. Provare una combinazione dei suggerimenti sopra riportati.

>

2.2 Icone usate nelle illustrazioni

®

~ p
Parti fornite dal Parti fornite Non utilizzare Utilizzare solo le Osservare
produttore dall'utente strumenti dita

2.3 Panoramica del prodotto

Il gateway CDx440sc non é certificato per l'installazione o I'uso in luoghi pericolosi. L'uso del gateway CDx440sc
in un luogo pericoloso pud provocare lesioni gravi o la morte.

Il gateway CDx440sc ¢ l'interfaccia che consente al sensore GS1440 o GS2440EX di collegarsi a un
Controller SC. La Figura 1 fornisce una panoramica del complessivo gateway.

Figura 1 Panoramica del prodotto

® &)

CDx440sc

@&

0 iﬁﬁ

T

nvand

@)

5%

5 Serracavo per cavo sensore RS-232

Gateway CDx440sc
Staffa di montaggio

6 Serracavo per cavo sensore alimentazione/4-20 mA

Fessure per fascette per tubi (4x) 7 Connettore SC digitale per cavo di prolunga digitale

AW |IN| =

Fori di montaggio (4x)

2.4 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento alla Figura 2.
In caso di parti assenti o danneggiate, contattare immediatamente il produttore o il rappresentante.
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Figura 2 Componenti del prodotto

1 Coperchio 4 Cacciavite a testa piatta, 2 mm (/g poll.)

2 Gateway CDx440sc 5 Cavo di prolunga digitale, 1 m (3,3 piedi)

3 Fascette per tubi, 7 cm (2,75 poll.)

Sezione 3 Installazione

3.1 Dimensioni

168 mm
[6.6 in] 4x @ 10 mm
/ [0.4in] —
© & '
— o T
127 mm 79 mm
[5.0in] m@ [3.1in] 160 mm
— e — ¢ [6.3in]
O Cr—— I
NLE e / | —
. 188 mm < 86 mm »
I [7.4in] [3.4in]
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3.2 Montaggio

Installare il gateway in un luogo non pericoloso.
Collegare il gateway digitale a una delle seguenti opzioni:

» Parete -Figura 3

« Staffe orizzontali -Figura 4
* Tubo orizzontale -Figura 5
+ Staffe verticali -Figura 6

» Tubo verticale -Figura 7

Figura 3 Fissaggio a parete

Y
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Figura 4 Fissaggio a staffe orizzontali

N
\
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tubo orizzo

Figura 5 Fissaggio a un
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Figura 6 Fissaggio a staffe verticali
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Figura 7 Fissaggio a un tubo verticale
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3.3 Installazione elettrica

3.3.1 Collegare i cavi del sensore e il cavo di prolunga digitale

Questo documento illustra come collegare un sensore GS1440 o GS2440EX installato in un luogo
non pericoloso a un gateway CDx440sc.

1. Collegare il cavo di alimentazione/4-20 mA del sensore (3 fili) al terminale "ALIMENTAZIONE".
Fare riferimento alla Tabella 1 e alla Figura 8 a pagina 42 .

2. Collegare il cavo del sensore RS-232 (4 fili) al terminale "RS232". Fare riferimento a Tabella 2 e
a Figura 8 a pagina 42.

3. Collegare il cavo di estensione digitale in dotazione al gateway. Fare riferimento a Figura 8

a pagina 42.
Tabella 1 Terminale "ALIMENTAZIONE" - Informazioni sul cablaggio
Terminale Filo Segnale
BRN Marrone Positivo
BLU Blu Negativo
GRY Argento Schermatura
Tabella 2 Terminale "RS232" - Informazioni sul cablaggio
Terminale Filo Segnale
GRY Argento Schermatura
BRN Marrone Sensore RXD (ricezione)
BLU Blu Sensore TXD (trasmissione)
BLK Nero Massa
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3.3.2 Panoramica dei collegamenti elettrici
Figura 8 mostra come collegare i cavi del sensore e il cavo di prolunga digitale al gateway.

Figura 8 Panoramica dei collegamenti elettrici
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3.3.3 Collegamento a un controller SC

1. Collegare il cavo di prolunga digitale a un connettore SC digitale di un controller SC200,
SC1000 o SC4500. Fare riferimento alla sezione Figura 9.

Conservare il cappuccio del connettore per chiudere I'apertura nel caso in cui si voglia rimuovere
il cavo di prolunga.

2. Se l'alimentazione € impostata su on quando lo strumento € collegato al controller SC:

* Controller SC200 - Selezionare TEST/CONTROLLO > ANALISI SONDE.

+ Controller SC1000 - Selezionare SETUP SISTEMA > GESTIONE UNITA
(SENSORI/SCHEDE) > CERCA NUOVE UNITA.

* Controller SC4500 - Non & necessaria alcuna azione.

Figura 9 Collegare il cavo di prolunga digitale a un connettore SC digitale
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3.4 Installazione del coperchio

Non utilizzare un utensile elettrico per serrare le viti del coperchio, in caso contrario le viti si romperanno.

-

Sezione 4 Configurazione

Completare la procedura di configurazione presente nel manuale di configurazione del sensore
fornito con il gateway.

Sezione 5 Manutenzione

5.1 Pulizia dello strumento

non utilizzare solventi per pulire lo strumento.

Lo strumento non richiede alcuna manutenzione. In caso di uso normale, non € necessario eseguire
pulizie regolari. Se la superficie esterna dello strumento si sporca, pulirla con un panno pulito e
inumidito.
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5.2 Rimozione del coperchio

Rimuovere il coperchio secondo necessita. Utilizzare un cacciavite a testa piatta per rompere la
guarnizione come mostrato.

Sezione 6 Risoluzione dei problemi

Quando sul display del Controller SC vengono visualizzati errori e avvertenze, fare riferimento alla
sezione Risoluzione dei problemi del documento di configurazione del sensore GS1440, GS2440EX
per ulteriori informazioni.
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Section 1 Spécifications

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis.

Spécification

Détails

Dimensions (L x H x P)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 pouces) avec support de montage

Boitier

IP66

Poids

0,76 kg (1,68 Ibs)

Niveau de pollution

4 (environnement d'installation), 2 (passerelle)

Catégorie de surtension

Classe de protection

Alimentation électrique requise

12 VDC, 100 mA fournis par le transmetteur

Conditions environnementales

Utilisation en intérieur et en extérieur

Montage

Mur ou tuyau

Températures de fonctionnement

—20 460 °C (de -4 a 140 °F)

Températures de stockage

De -40 a4 70°C (de -40 & 158°F)

Humidité relative

95 % d'humidité relative a 40 °C, sans condensation

Altitude 3 000 m (9 842 pieds) maximum
Certifications CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM
Garantie 1an

Section 2 Généralités

En aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte du produit ou du non-respect des instructions du manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans
avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

2.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou la mise en fonctionnement
de cet appareil. Respectez toutes les déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de
cette procédure peut conduire a des blessures graves de I'opérateur ou a des dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie par cet équipement n'est pas compromise. Ne pas utiliser ou
installer cet équipement autrement qu'indiqué dans le présent manuel.
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2.1.1 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliere.

2.1.2 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes et tous les reperes apposés sur l'instrument. Des personnes peuvent se
blesser et le matériel peut étre endommageé si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole
sur |'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.

2.1.3 Conformité et certification

AATTENTION

Cet équipement n'est pas congu pour étre utilisé dans des environnements résidentiels et peut ne pas offrir une
protection adéquate a la réception radio dans de tels environnements.

Réglement canadien sur les équipements causant des interférences radio, ICES-003, Classe
A:

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur.

Cet appareil numérique de classe A respecte toutes les exigences du Réglement sur le matériel
brouilleur du Canada.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC part 15, limites de classe A :

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur. L'appareil est conforme
a la partie 15 de la reglementation FCC. Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :

1. Cet équipement ne peut pas causer d'interférence nuisible.

2. Cet équipement doit accepter toutes les interférences regues, y compris celles qui pourraient
entrainer un fonctionnement inattendu.

Les modifications de cet équipement qui n’ont pas été expressément approuvées par le responsable
de la conformité pourraient annuler I'autorité dont I'utilisateur dispose pour utiliser cet équipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites définies pour les appareils numériques
de classe A, conformément a la section 15 de la réglementation FCC. Ces limites ont pour but de
fournir une protection raisonnable contre les interférences néfastes lorsque I'équipement fonctionne
dans un environnement commercial. Cet équipement génére, utilise et peut irradier I'énergie des
fréquences radio et, s'il n'est pas installé ou utilisé conformément au mode d'emploi, il peut entrainer
des interférences dangereuses pour les communications radio. Le fonctionnement de cet
équipement dans une zone résidentielle risque de causer des interférences nuisibles, dans ce cas
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I'utilisateur doit corriger les interférences a ses frais Les techniques ci-dessous peuvent permettre de
réduire les problémes d'interférences :

1. Débrancher I'équipement de la prise de courant pour vérifier s'il est ou non la source des
perturbations

2. Sil'équipement est branché sur le méme circuit de prises que I'appareil qui subit des
interférences, branchez I'équipement sur un circuit différent.

3. Eloigner I'équipement du dispositif qui regoit l'interférence.
4. Repositionner I'antenne de réception du périphérique qui recoit les interférences.
5. Essayer plusieurs des techniques ci-dessus a la fois.

2.2 Icones utilisées dans les images

~ p ‘
Pieces fournies par | Pieces fournies par Ne pas utiliser Utiliser uniquement
le fabricant I'utilisateur d'outils les doigts

Regarder

2.3 Présentation du produit

La passerelle CDx440sc n'est pas certifiée pour une installation ou une utilisation en zone dangereuse.
L'utilisation de la passerelle CDx440sc dans un endroit dangereux peut entrainer des blessures graves ou
mortelles.

La passerelle CDx440sc est l'interface qui permet au capteur GS1440 ou GS2440EX de se
connecter a un transmetteur SC. Figure 1donne un apergu de I'assemblage de la passerelle.

Figure 1 Présentation du produit

©® ©

1 Passerelle CDx440sc Soulagement de la tension du cable pour le cable

du capteur RS-232

2 Support de montage 6 Soulagement de la tension du cable pour le cable
du capteur Power/4-20 mA

Fentes pour colliers de serrage (4x) 7 Connecteur SC numérique pour cable d'extension
numérique

4 Trous de fixation (x4)
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2.4 Composants du produit

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Reportez-vous a Figure 2. Si un élément est
absent ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant commercial.

Figure 2 Composants du produit

1 Capot

4 Tournevis a téte plate, 2 mm ('/g pouce)

2 Passerelle CDx440sc

3 Colliers de serrage, 7 cm (2,75 pouces)

5 Cable d'extension numérique, 1 m (3,3 pieds)

Section 3 Installation

3.1 Dimensions

(&

(]
127 mm
[5.0in] mﬁ
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O

188 mm

A

[7.4in]
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3.2 Montage

Installez la passerelle dans un endroit non dangereux.
Fixez la passerelle numérique a I'un des éléments suivants :

* Mur —Figure 3

» Supports de canaux horizontaux —Figure 4
* Tuyau horizontal —Figure 5

» Supports de canaux verticaux —Figure 6

» Tuyau vertical —Figure 7

Figure 3 Fixez a un mur

Y

4x
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Figure 4 Fixez aux supports de canaux horizontaux
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Figure 6 Fixez aux supports de canaux verticaux
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Figure 7 Fixez a un tuyau vertical
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3.3 Installation électrique

3.3.1 Connectez les cables des capteurs et le cable d'extension numérique

Ce document explique comment connecter un capteur GS1440 ou GS2440EX installé dans un
endroit non dangereux a une passerelle CDx440sc.

1. Connectez le cable du capteur Power/4-20 mA (3 fils) a la borne « POWER ». Reportez-vous aux
sections Tableau 1 et Figure 8 a la page 56.

2. Connectez le cable du capteur RS-232 (4 fils) a la borne « RS232 ». Voir Tableau 2 et Figure 8
a la page 56.

3. Connectez le cable d'extension numérique fourni a la passerelle. Voir la section Figure 8
a la page 56.

Tableau 1 Borne « POWER » — Informations relatives au cablage

Borne Cable Signal
MRN Marron Positif
BLU Bleu Négatif
GRS Argent Blindage

Tableau 2 Borne « RS232 » — Informations relatives au cablage

Borne Cable Signal

GRS Argent Blindage

MRN Marron Capteur RXD (réception)
BLU Bleu Capteur TXD (transmission)
BLK (noir) Noir Terre
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3.3.2 Vue d'ensemble du cablage électrique

Figure 8 montre comment connecter les cables des capteurs et le cable d'extension numérique a la
passerelle.

Figure 8 Vue d'ensemble du cablage électrique

S
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3.3.3 Connectez a un transmetteur SC

1. Connectez le cable d'extension numérique a un connecteur SC numérique d'un transmetteur
SC200, SC1000 ou SC4500. Reportez-vous a la section Figure 9.

Conservez le capuchon du connecteur pour sceller I'ouverture du connecteur au cas ou le cable
d'extension numérique devrait étre retiré.

2. Sil'alimentation est réglée sur marche lorsque l'instrument est connecté au transmetteur SC :

* Transmetteur SC200 — Sélectionnez TEST/CONTROLE > SCANNER CAPT..

+ Transmetteur SC1000 — Sélectionnez PROGR. SYSTEME > CONTROLE APPAREILS >
RECHERCHE NOUVEAU APPAREILS.

* Transmetteur SC4500 — Aucune action requise.

Figure 9 Connectez le cable d'extension numérique a un connecteur SC numérique
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3.4 Installation du capot

N'utilisez pas d'outil électrique pour serrer les vis du capot sous peine de les casser.

-

Section 4 Configuration
Effectuez les étapes de configuration figurant dans le manuel de configuration du capteur fourni avec
la passerelle.

Section 5 Maintenance

5.1 Nettoyage de l'instrument

N'utilisez aucun solvant pour nettoyer l'instrument.

L'instrument ne nécessite aucune maintenance. En fonctionnement normal, un nettoyage régulier
n'est pas nécessaire. Si I'extérieur de I'instrument est sale, essuyez les surfaces de l'instrument a
I'aide d'un chiffon humide propre.
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5.2 Retrait du capot

Retirez le capot si nécessaire. Utilisez un tournevis a téte plate pour rompre le joint comme indiqué.

Section 6 Dépannage

Lorsque des erreurs et des avertissements apparaissent sur I'écran du transmetteur SC, reportez-
vous a la section Dépannage du document de configuration des capteurs GS1440, GS2440EX pour
plus d'informations.
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Seccion 1 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Datos

Dimensiones (An.x Al.x Pf.)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 pulg.) con soporte de montaje

Carcasa

1P66

Peso

0,76 kg (1,68 Ib)

Grado de contaminacion

4 (medioambiente), 2 (gateway)

Categoria de sobretension

Clase de proteccion

Requisitos de alimentacion

12 V CC, 100 mA suministrados por el controlador

Condiciones ambientales

Uso en interiores y exteriores

Montaje

Pared o tubo

Temperatura de funcionamiento

De -20 a 60 °C (de -4 a 140 °F)

Temperatura de almacenamiento

De -40 a 70 °C (-40 a 158 °F)

Humedad relativa

95 % de humedad relativa a 40 °C, sin condensacion

Altitud 3000 m (9842 pies) como maximo
Certificaciones CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC y CMIM
Garantia 1 afio

Seccion 2 Informacién general

El fabricante no sera responsable en ningun caso de los dafios resultantes de un uso inadecuado
del producto o del incumplimiento de las instrucciones del manual. El fabricante se reserva el
derecho a modificar este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

2.1 Informacion de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacion, dafos directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los
riesgos criticos y de tener los mecanismos adecuados de proteccion de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Ponga
atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El no hacerlo puede provocar heridas graves
al usuario o dafios al equipo.

Asegurese de que la proteccion proporcionada por este equipo no se vea afectada. No use o instale
este equipo de una manera diferente a la explicada en este manual.
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2.1.1 Uso de la informacion relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacién potencialmente peligrosa que podria provocar una lesiéon menor o moderada.

AVISO

Indica una situacién que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.

2.1.2 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rotulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. Cada simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una indicacion de precaucion.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacién sin cargo para el usuario.

2.1.3 Normativa y certificacion

APRECAUCION

Este equipo no esta disefiado para su uso en entornos residenciales y puede que no brinde la proteccion
adecuada para la recepcioén de radio en dichos entornos.

Reglamentacién canadiense sobre equipos que provocan interferencia, ICES-003, Clase A
Registros de pruebas de control del fabricante.

Este aparato digital de clase A cumple con todos los requerimientos de las reglamentaciones
canadienses para equipos que producen interferencias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Parte 15, Limites Clase "A"

Registros de pruebas de control del fabricante. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las
normas de la FCC estadounidense. Su operacion esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. El equipo no puede causar interferencias perjudiciales.

2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferencias que
pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones a este equipo que no hayan sido aprobados por la parte responsable
podrian anular el permiso del usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y
encontrado que cumple con los limites para un dispositivo digital Clase A, de acuerdo con la Parte
15 de las Reglas FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccién razonable
contra las interferencias perjudiciales cuando el equipo esta operando en un entorno comercial. Este
equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radio frecuencia, y si no es instalado y utilizado de
acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar una interferencia dafiina a las radio
comunicaciones. La operacién de este equipo en un area residencial es probable que produzca
interferencias dafinas, en cuyo caso el usuario sera requerido para corregir la interferencia bajo su
propio cargo. Pueden utilizarse las siguientes técnicas para reducir los problemas de interferencia:
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1. Desconecte el equipo de su fuente de alimentacion para verificar si éste es o no la fuente de la
interferencia.

2. Si el equipo esta conectado a la misma toma eléctrica que el dispositivo que experimenta la
interferencia, conecte el equipo a otra toma eléctrica.

3. Aleje el equipo del dispositivo que esta recibiendo la interferencia.

Cambie la posicién de la antena del dispositivo que recibe la interferencia.

5. Pruebe combinaciones de las opciones descritas.

>

2.2 Iconos usados en las ilustraciones

5 | B

Piezas Piezas
- L No use
suministradas por suministradas por X Use solo los dedos Observe
: - herramientas
el fabricante el usuario

2.3 Descripcion general del producto

El gateway CDx440sc no esta certificado para su instalacién o uso en lugares peligrosos. Usar el gateway
CDx440sc en un lugar peligroso podria provocar la muerte o lesiones graves.

El gateway CDx440sc es la interfaz que permite que el sensor GS1440 o GS2440EX se conecte a
un controlador SC. Figura 1 muestra una descripcién general del gateway.

Figura 1 Descripcion general del producto

©® ©

1 Gateway CDx440sc 5 Prensacables para cable del sensor RS-232

2 Soporte de montaje 6 Prensacables para cable de alimentacion/4-20 mA
del sensor

3 Ranuras para abrazaderas de tubo (4) 7 Conector SC digital para cable de extensién digital

4 Orificios de montaje (4)

2.4 Componentes del producto

Asegurese de que ha recibido todos los componentes. Consulte la Figura 2. Si faltasen articulos o
estuvieran dafiados, pongase en contacto con el fabricante o un representante de ventas
inmediatamente.
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Figura 2 Componentes del producto

1 Tapa 4 Destornillador de punta plana, 2 mm ('/g pulg.)

2 Gateway CDx440sc 5 Cable de extension digital, 1 m (3,3 pies)

3 Abrazaderas para tubo, 7 cm (2,75 pulg.)

Seccion 3 Instalacion

3.1 Dimensiones

168 mm
[6.6 in] 4x @ 10 mm
/ [0.4in] —
© & '
— o T
127 mm 79 mm
[5.0in] m@ [3.1in] 160 mm
— e — ¢ [6.3in]
O Cr—— I
NLE e / | —
. 188 mm < 86 mm »
I [7.4in] [3.4in]
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3.2 Montaje

Instale el gateway en un lugar no peligroso.
Monte el gateway digital en uno de los siguientes lugares:

» Pared: Figura 3

» Soportes de rail horizontal: Figura 4
* Tubo horizontal: Figura 5

» Soportes de rail vertical: Figura 6

» Tubo vertical: Figura 7

Figura 3 Fijacion en la pared
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Figura 4 Fijacion a los soportes de un rail horizontal
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Figura 6 Fijacién a los soportes de rail vertical
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Figura 7 Fijacién a un tubo vertical
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3.3 Instalacion eléctrica

3.3.1 Conexion de los cables del sensor y el cable de extension digital

Este documento muestra cémo conectar un sensor GS1440 o GS2440EX instalado en lugares no

peligrosos a un gateway CDx440sc.

1. Conecte el cable de alimentacion/4—-20 mA del sensor (3 hilos) al terminal "POWER". Consulte la
Tabla 1y la Figura 8 en la pagina 70.

2. Conecte el cable del sensor RS-232 (4 hilos) al terminal "RS232". Consulte la Tabla 2 y la
Figura 8 en la pagina 70.

3. Conecte el cable de extension digital suministrado al gateway. Consulte la Figura 8
en la pagina 70.

Tabla 1 Terminal "POWER": informacion de cableado

Terminal Cable Sefal

BRN Marrén Positivo

BLU Azul Negativo

GRY Plata Blindaje
Tabla 2 Terminal "RS232": informacion de cableado

Terminal Cable Sedal

GRY Plata Blindaje

BRN Marrén Sensor RXD (recepcion)

BLU Azul Sensor TXD (transmision)

BLK Negro Conexion a tierra
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3.3.2 Descripcion general del cableado eléctrico
Figura 8 muestra como conectar los cables del sensor y el cable de extension digital al gateway.

Figura 8 Descripcion general del cableado eléctrico
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3.3.3 Conexion a un controlador SC

1. Conexion del cable de extension digital a un conector SC digital de un controlador SC200,
SC1000 o SC4500. Consulte la Figura 9.

Conserve la tapa del conector para cerrar la abertura del conector en caso de que deba
desmontar el cable de extension digital.

2. Sila alimentacion esta activada cuando el instrumento esta conectado al controlador SC:

« Controlador SC200: seleccione PRUEBA/MANT. > BUSCAR SENSOR.

» Controlador SC1000: seleccione MONTAR SISTEMA > GESTION DISPOSITIVOS >
BUSCANDO NUEVOS DISPOSITIVOS.

» Controlador SC4500: no es necesario realizar ninguna accion.

Figura 9 Conecte el cable de extensién digital a un conector SC digital
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3.4 Instalacion de la tapa

No utilice una herramienta eléctrica para apretar los tornillos de la tapa o se romperan.

-

Seccion 4 Configuracion
Complete los pasos de la configuracién del manual de configuracion del sensor suministrado con el
gateway.

Secciéon 5 Mantenimiento

5.1 Limpieza del instrumento

No utilice disolventes para limpiar el instrumento.

El instrumento no requiere mantenimiento. No es necesario limpiarlo con regularidad para que tenga
un funcionamiento normal. Si el exterior del instrumento se ensucia, limpie las superficies del
instrumento con un pafio humedo y limpio.
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5.2 Extraccion de la tapa

Retire la tapa si es necesario. Utilice un destornillador de punta plana para romper el sellado como
se muestra.

Seccion 6 Solucién de problemas

Cuando aparezcan errores y advertencias en la pantalla del controlador SC, consulte la seccién de
solucién de problemas del manual de configuracion del sensor GS1440 y GS2440EX para obtener
mas informacion.
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Seccao 1 Especificagoes

As especificagbes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagao

Detalhes

Dimensdes (L x A x P)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 polegadas) com suporte de montagem

Estrutura

P66

Peso

0,76 kg (1,68 Ibs)

Nivel de poluicéo

4 (ambiente de instalagdo), 2 (gateway)

Categoria de sobrevoltagem

Classe de protegao

Requisitos de alimentagéo

12V CC, 100 mA (fornecido pelo controlador)

Condigbes ambientais

Utilizagao interior e exterior

Montagem

Parede ou tubo

Temperatura de funcionamento

-20 °C a 60 °C (-4 °F a 140 °F)

Temperatura de armazenamento

-40°C a 70 °C (-40 °F a 158 °F)

Humidade relativa

95% de humidade relativa a 40 °C, sem condensacéo

Altitude 3000 m (9842 pés), no maximo
Certificacdes CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM
Garantia 1ano

Seccdo 2 Informagao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer utilizagdo
inadequada do produto ou do incumprimento das instrugdes deste manual. O fabricante reserva-se o
direito de, a qualquer altura, efetuar alteragdes neste manual ou no produto nele descrito, sem
necessidade, ou obrigagdo, de o comunicar. As edi¢des revistas encontram-se disponiveis no
website do fabricante.

21

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagao incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
unico responsavel pela identificagéo de riscos de aplicacéo criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecgéo dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Informagoes de seguranga

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a

todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A ndo leitura destas instru¢cdes pode resultar em
lesGes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certificar-se de que a protecgéo fornecida por este equipamento néo é prejudicada. Nao utilize ou
instale este equipamento de qualquer outra forma que nao a especificada neste manual.
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2.1.1 Uso da informacgao de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, resultara em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO
Indica uma situagéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.
ATENCAO

Indica uma situacéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que requer énfase
especial.

2.1.2 Etiquetas de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observagao pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

2.1.3 Conformidade e certificagao

AAVISO

Este equipamento ndo se destina a ser utilizado em ambientes residenciais e pode n&o oferecer uma protegao
adequada para rececéo de radio nesses ambientes.

Regulamento Canadiano de Equipamentos Causadores de Interferéncias, ICES-003, Classe A:
Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante.

Este aparelho de Classe A obedece a todos os requisitos dos Regulamentos Canadianos de
Equipamentos Causadores de Interferéncias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Parte 15 das Normas FCC, Limites da Classe “A”

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante. Este aparelho esta conforme com a
Parte 15 das Normas FCC. O funcionamento esta sujeito as duas condigdes seguintes:

1. O equipamento ndo provoca interferéncias nocivas.

2. O equipamento deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncias suscetiveis
de determinar um funcionamento indesejado.

Alteragdes ou modificagdes efetuadas nesta unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pela
entidade responsavel pela conformidade podem retirar ao utilizador a legitimidade de usar o
aparelho. Este equipamento foi testado e considerado em conformidade relativamente aos limites
para os dispositivos digitais de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Normas FCC. Estes limites
estao desenhados para fornecer protegéo razoavel contra interferéncias prejudiciais quando o
equipamento for operado num ambiente comercial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se nao for instalado e utilizado em conformidade com o manual de
instrucdes, podera provocar interferéncias nocivas com comunicacgdes por radio. E provavel que a
utilizagéo deste equipamento numa zona residencial provoque interferéncias nocivas. Neste caso, o
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utilizador devera corrigi-las pelos seus préprios meios. As técnicas a seguir podem ser utilizadas
para diminuir os problemas de interferéncia:

1. Desligue o aparelho da corrente e verifique se esta € ou ndo a fonte de interferéncia.

2. Se o aparelho estiver ligado a mesma tomada que o dispositivo que apresenta interferéncias,
ligue-o a uma tomada diferente.

3. Afaste o equipamento do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
4. Reposicione a antena de recegao do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
5. Experimente combinagbes das sugestbes anteriores.

2.2 icones usados nas ilustragées

N &3 G:?—’
Pecas fornecidas Pegas adquiridas Nao utilizar Utilizar apenas os
pelo fabricante pelo utilizador ferramentas dedos

Observar

2.3 Descrigao geral do produto

O gateway CDx440sc nao esta certificado para instalagdo ou utilizagdo em locais perigosos. A utilizagao do
gateway CDx440sc num local perigoso pode resultar em morte ou ferimentos graves.

O gateway CDx440sc ¢ a interface que permite que o sensor GS1440 ou GS2440EX seja ligado a
um controlador SC. Figura 1 fornece uma descrigao geral do conjunto do gateway.

Figura 1 Descrigao geral do produto

©® ©

1 Gateway CDx440sc Alivio de pressdo de cabos para o cabo do sensor
RS-232

2 Suporte de montagem 6 Alivio de pressao de cabos para o cabo do sensor
de alimentagdo/4-20 mA

3 Ranhuras para grampos do tubo (4) 7 Conector SC digital para cabo de extensao digital

4 Orificios de montagem (4)
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2.4 Componentes do produto

Certifiqgue-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a Figura 2. Se algum dos itens
estiver em falta ou apresentar danos, contate imediatamente o fabricante ou um representante de
vendas.

Figura 2 Componentes do produto

1 Tampa 4 Chave de parafusos de cabega plana, 2 mm
(Vg pol.)
2 Gateway CDx440sc 5 Cabo de extensao digital, 1 m (3,3 pés)

3 Grampos do tubo, 7 cm (2,75 pol.)

Seccdo 3 Instalagao

3.1 Dimensoes

168 mm
[6.6in]

©

(@]
127 mm
[5.0in] mﬁ
[ams]
O

160 mm

[6.31n]

© & |
188 mm . 86 mm
[7.4 in] [3.4in]

A
Y
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3.2 Montagem

Instale o gateway num local ndo perigoso.
Ligue o gateway digital a uma das opgbes que se seguem:

» Parede—Figura 3

+ Suportes de canal horizontais—Figura 4
* Tubo horizontal—Figura 5

» Suportes de canal verticais—Figura 6

» Tubo vertical—Figura 7

Figura 3 Fixar a uma parede
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Figura 4 Fixar aos suportes de canal horizontais
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Figura 6 Fixar aos suportes de canal verticais
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Figura 7 Fixar a um tubo vertical
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3.3 Instalagao eléctrica

3.3.1 Ligar os cabos do sensor e o cabo de extensao digital
Este documento mostra como ligar um sensor GS1440 ou GS2440EX que se encontra instalado

num local ndo perigoso a um gateway CDx440sc.

1. Ligue o cabo de alimentagéo/cabo do sensor de 4-20 mA (3 fios) ao terminal "POWER".

Consulte a Tabela 1 e a Figura 8 na pagina 84.

2. Ligue o cabo do sensor RS-232 (4 fios) ao terminal "RS232". Consulte a Tabela 2 e a Figura 8

na pagina 84.

3. Ligue o cabo de extenséo digital fornecido ao gateway. Consulte a Figura 8 na pagina 84.

Tabela 1 Terminal "POWER" - Informagoes sobre a cablagem

Terminal Fio Sinal

BRN Castanho Positivo

BLU Azul Negativo

GRY Prateado Blindagem
Tabela 2 Terminal "RS232” — Informag6es sobre a cablagem

Terminal Fio Sinal

GRY Prateado Blindagem

BRN Castanho Sensor RXD (recegéo)

BLU Azul Sensor TXD (transmissé&o)

BLK Preto Terra
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3.3.2 Visao geral sobre a cablagem elétrica
Figura 8 mostra como ligar os cabos do sensor e o cabo de extensao digital ao gateway.

Figura 8 Visao geral sobre a cablagem elétrica
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3.3.3 Ligar a um controlador SC

1. Ligue o cabo de extensao digital a um conector SC digital de um controlador SC200, SC1000 ou
SC4500. Consulte a Figura 9.

Mantenha a tampa do conector para selar a abertura do conector caso seja necessario remover
o cabo de extenséo digital.

2. Se a alimentagéo estiver ligada quando o equipamento é ligado ao controlador SC:

* Controlador SC200 — Selecione TESTE/MANUT > PROC SENSORES.

» Controlador SC1000 — Selecione CFG SISTEMA > GERENCIADOR DE DISPOSITIVO > A
PROCURAR NOVOS DISPOSITIVOS.

* Controlador SC4500 — Nao é necessaria nenhuma acgéo.

Figura 9 Ligar o cabo de extensao digital a um conector SC digital
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3.4 Instalar a tampa

Nao utilize uma ferramenta elétrica para apertar os parafusos da tampa; caso contrario, estes partir-se-ao.

-

Seccdo 4 Configuragao
Conclua os passos de configuragdo presentes no manual de configuragédo do sensor fornecido com
o gateway.

Secgdo 5 Manutencgao

5.1 Limpeza do instrumento

Nao utilize solventes para limpar o instrumento.

O instrumento ndo necessita de manutencdo. Nao é necessaria uma limpeza regular para um
funcionamento normal. Se o exterior do equipamento se sujar, limpe as superficies do instrumento
com um pano limpo humedecido.
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5.2 Retirar a tampa

Retire a tampa, conforme necessario. Utilize uma chave de parafusos de cabega plana para quebrar
o vedante, conforme ilustrado.

Seccdo 6 Resolucgao de problemas

Quando forem apresentados erros e avisos no display do controlador SC, consulte a secgao
Resolugao de problemas do documento de configuragéo do sensor GS1440 ou GS2440EX para
obter mais informagoes.
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Secao 1 Especificagoes

As especificagbes estéo sujeitas a alteragcdo sem aviso prévio.

Especificagao

Detalhes

Dimensdes (L x A x P)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 pol.) com suporte de montagem

Gabinete

P66

Peso

0,76 kg (1,68 Ibs)

Grau de poluigédo

4 (ambiente de instalagdo), 2 (gateway)

Capacidade de sobrecarga

Classe de protegao

Requisitos de energia

12 VCC, 100 mA fornecidos pelo controlador

Condigbes ambientais

Uso interno e externo

Montagem

Parede ou tubo

Temperatura de operagao

—20 2 60°C (-4 a 140°F)

Temperatura de armazenamento

—40a70°C (-40a 158°F)

Umidade relativa

95% de umidade relativa a 40 °C, sem condensacéo

Altitude No maximo 3.000 m (9.843 pés)
Certificacdes CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM
Garantia 1 ano

Secdo 2 Informacgodes gerais

Em hipotese alguma o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer uso
inadequado do produto ou ndo cumprimento das instru¢gdes contidas no manual. O fabricante
reserva-se o direito de fazer alteragdes neste manual e nos produtos aqui descritos a qualquer
momento, sem aviso ou obrigagdo. As edigdes revisadas podem ser encontradas no site do

fabricante.

2.1 Informagdes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos devido ao uso ou aplicagéo incorreta deste
produto, incluindo, sem limitagao, danos diretos, acidentais ou consequenciais, e se isenta desses
danos a extensao total permitida pela lei aplicavel. O usuario € unicamente responsavel por
identificar riscos criticos de aplicacdo e por instalar os mecanismos apropriados para proteger os
processos durante um possivel mau funcionamento do equipamento.

Leia todo o manual antes de tirar da embalagem, montar ou operar esse equipamento. Preste
atengéo a todos os avisos de perigo e adverténcia. Caso contrario, o operador podera sofrer
ferimentos graves ou o equipamento podera ser danificado.

Certifique-se de que a protegdo fornecida por este equipamento nao seja prejudicada. Nao use ou
instale este equipamento de qualquer modo diferente do especificado neste manual.
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2.1.1 Uso de informagdes de risco

APERIGO

Indica uma situagéo potencial ou iminentemente perigosa que, se n&o for evitada, resultarda em morte ou lesdo
grave.

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em morte ou ferimento grave.

ACUIDADO

Indica uma situacéo potencialmente perigosa que pode resultar em ferimento leve a moderado.

AVISO

Indica uma situacéo que, se nao evitada, pode causar danos ao instrumento. Informagdes que necessitam de
uma énfase especial.

2.1.2 Avisos de precaugao

Leia todas as etiquetas e rétulos fixados no instrumento. Caso nao sejam observadas, podem
ocorrer lesdes pessoais ou danos ao instrumento. Um simbolo no instrumento tem sua referéncia no
manual com uma medida preventiva.

O equipamento elétrico marcado com este simbolo ndo pode ser descartado em sistemas de
descarte publico ou doméstico europeus. Devolva equipamentos antigos ou no final da vida util para
o fabricante para descarte, sem custo adicional para o usuario.

2.1.3 Conformidade e certificagao

ACUIDADO

Esse equipamento ndo se destina para uso em ambientes residenciais e pode ndo fornecer a protegéo adequada
para a recepgdo de radio nesses ambientes.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation (Regulamentagao para
equipamentos de radio causadores de interferéncia do Canada), ICES-003, Classe A:

Os registros de testes de comprovagao encontram-se com o fabricante.

Este aparelho digital Classe A atende a todos os requisitos de regulamentagdes canadenses sobre
equipamentos que causam interferéncias.

Cet appareil numerique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC parte 15, limites Classe "A"

Os registros de testes de comprovagao encontram-se com o fabricante. O dispositivo esta em
conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A operagao esta sujeita as seguintes condigdes:

1. O equipamento ndo deve causar interferéncia prejudicial.

2. O equipamento deve aceitar todas as interferéncias recebidas, inclusive interferéncias que
podem causar funcionamento indesejado.

Alteragdes ou modificagdes a este equipamento ndo aprovadas expressamente pela parte
responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do usuario de operar o equipamento.
Este equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites de dispositivo digital Classe A,
de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites foram estabelecidos para proporcionar
uma razoavel protegao contra interferéncias nocivas quando o equipamento for operado em
ambientes comerciais. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequéncia e,
se nao instalado e usado de acordo com o manual de instrugdes, podera causar interferéncias
prejudiciais s comunicagdes de radio. E provavel que o funcionamento deste equipamento em area
residencial possa causar interferéncia indesejada, caso em que o usuario sera solicitado a corrigir a
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interferéncia por conta propria. As seguintes técnicas podem ser usadas para reduzir problemas de
interferéncia:

1. Desconecte o equipamento de sua fonte de alimentagao para verificar se ele € ou ndo a origem
da interferéncia.

2. Se o equipamento esta conectado a mesma tomada do dispositivo que esta sofrendo
interferéncia, conecte o equipamento a uma tomada diferente.

3. Afaste o equipamento do dispositivo que estiver recebendo a interferéncia.
4. Reposicione a antena de recebimento do dispositivo que esta sofrendo interferéncia.
5. Tente algumas combinag¢des das opgdes acima.

2.2 icones usados nas ilustragdes

N P —
Pecas fornecidas Pecas fornecidas N&o use Use apenas os
pelo fabricante pelo usuario ferramentas dedos

Olhe

2.3 Visao geral do produto

O gateway CDx440sc nao é certificado para instalagdo ou uso em locais perigosos. O uso do gateway CDx440sc
em um local perigoso pode resultar em morte ou ferimentos graves.

O gateway CDx440sc ¢ a interface que permite que o sensor GS1440 ou GS2440EX se conecte a
um controlador SC. Figura 1 fornece uma visao geral do conjunto do gateway.

Figura 1 Visao geral do produto
L e
O CDx440sc
[
—
O

lo G
Eujas
© ©

1 Gateway CDx440sc 5 Alivio de tensado do cabo para cabo do sensor
RS-232
2 Suporte de montagem 6 Alivio de tensdo do cabo para cabo do sensor de

energia/4—20 mA

3 Ranhuras de bragadeira de tubo (4x) 7 Conector SC digital para cabo de extensao digital

4 Orificios de montagem (4x)
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2.4 Componentes do produto

Certifiqgue-se de que todos os componentes foram recebidos. Consulte Figura 2. Se houver itens
ausentes ou danificados, entre em contato imediatamente com o fabricante ou com um
representante de vendas.

Figura 2 Componentes do produto

1 Tampa 4 Chave de fenda de cabeca chata, 2 mm ('/g pol.)

2 Gateway CDx440sc 5 Cabo de extenséo digital, 1 m (3,3 pés)

3 Bracadeiras de tubo, 7 cm (2,75 pol.)

Secdo 3 Instalacao

3.1 Dimensoes

4x @ 10 mm

[0.4 in] _
~/ |

©

1K
3—>

127 mm
[5.0in]

160 mm

ﬂ]]]ﬁ — ’ ‘ [6.3 in]
{ /O_ - H L

188 mm 86 mm
[7.4in] [3.4in]

=
G
33

'}
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3.2 Montagem

Instale o gateway em um local n&o perigoso.
Anexe o gateway digital a uma das op¢des a seguir:

» Parede—Figura 3

+ Suportes de canal horizontais—Figura 4
* Bomba horizontal—Figura 5

» Suportes de canal verticais—Figura 6

* Bomba vertical—Figura 7

Figura 3 Anexar a uma parede
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Figura 4 Anexar aos suportes de canal horizontais
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ntal

um tubo horizo

Figura 5 Anexar a
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Figura 6 Anexar aos suportes de canal verticais

oo owk o wk o o7

<®®®V&®QQ\

(Z ?&lﬂ%ﬂ [z

e 2 o /
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Figura 7 Anexar a um tubo vertical
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3.3 Instalagao elétrica

3.3.1 Conecte os cabos do sensor e o cabo de extensao digital

Este documento mostra como conectar um sensor GS1440 ou GS2440EX instalado em um local
nao perigoso a um gateway CDx440sc.

1. Conecte o cabo do sensor de alimentagdo/4—-20 mA (3 fios) ao terminal "POWER". Consulte
Tabela 1 e Figura 8 na pagina 98.

2. Conecte o cabo do sensor RS-232 (4 fios) ao terminal "RS232". Consulte Tabela 2 e Figura 8
na pagina 98.

3. Conecte o cabo de extenséo digital fornecido ao gateway. Consulte Figura 8 na pagina 98.

Tabela 1 Terminal "POWER" — Informagodes sobre a fiagao
Terminal Fio Sinal
BRN Marrom Positivo
BLU Azul Negativo
GRY Prata Blindagem
Tabela 2 Terminal "RS232" — Informagoes sobre a fiagdo
Terminal Fio Sinal
GRY Prata Blindagem
BRN Marrom RXD do sensor (recepgao)
BLU Azul TXD do sensor (transmiss&o)
BLK (Preto) Preto Aterramento
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3.3.2 Visao geral da fiagao elétrica
Figura 8 mostra como conectar os cabos do sensor e o cabo de extensao digital ao gateway.

Figura 8 Visao geral da fiagao elétrica
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3.3.3 Conectar a um controlador SC

1. Conecte o cabo de extensao digital a um conector SC digital de um controlador SC200,
SC1000 ou SC4500. Consulte Figura 9.

Guarde a tampa do conector para vedar a abertura do conector caso o cabo de extenséo digital
precise ser removido.

2. Se a energia estiver ligada quando o instrumento estiver conectado ao Controlador SC:

» Controlador SC200 - Selecione TESTE/MANUT > PROC SENSORES.

» Controlador SC1000—Selecione CFG SISTEMA > GERENCIADOR DE DISPOSITIVO > A
PROCURAR NOVOS DISPOSITIVOS.

* Controlador SC4500 — Nenhuma agédo é necessaria.

Figura 9 Conecte o cabo de extensao digital a um conector SC digital
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3.4 Instale a tampa

Nao use uma ferramenta elétrica para apertar os parafusos da tampa ou os parafusos quebraréo.

-

Secdo 4 Configuragao

Conclua as etapas de configuragdo no manual de configuragéo do sensor fornecido com o gateway.

Secdo 5 Manutencgao

5.1 Como limpar o instrumento

N&o use solventes para limpar o instrumento.

O instrumento ndo requer manutencéo. A limpeza regular ndo é necessaria para a operagdo normal.
Se a parte externa do instrumento se sujar, limpe a superficie com um pano limpo e Umido.
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5.2 Remova a tampa

Remova a tampa conforme necessario. Use uma chave de fenda de ponta chata para quebrar a
vedagao conforme mostrado.

Secdo 6 Resolucgao de problemas

Quando erros e adverténcias forem exibidos no visor do Controlador SC, consulte a segdo "Solugédo
de problemas" do documento de configuragdo do sensor GS1440, GS2440EX para obter mais
informagoes.
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Kapitola1 Technické udaje

Specifikace podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

Specifikace

Podrobnosti

Rozméry (S x V x H)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 palce) bez montazniho drzaku

Kryt

P66

Hmotnost

0.76 kg (1.68 Ibs)

Stupen znecisténi

4 (instala¢ni prostfedi), 2 (brana)

Kategorie prepéti

Trida ochrany

PoZadavky na napajeni

12V DC, 100 mA, napajeno z kontroléru

Podminky okolniho prostredi

Pouziti v interiéru i exteriéru

Montaz

Sténa nebo potrubi

Provozni teplota

-20 a2 60 °C (-4 az 140 °F)

Skladovaci teplota

-40 az 70 °C (-40 az 158 °F)

Relativni vihkost

Relativni vihkost 95 % pfi 40 °C, nekondenzujici

Nadmorska vyska

3000 m (9842 ft) maximalné

Certifikaty

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Zaruka

1 rok

Kapitola 2 Obecné informace

Vyrobce v Zadném pfipadé neodpovida za poskozeni vznikla v dusledku nespravného pouzivani
produktu nebo nedodrzeni pokynd v navodu k obsluze. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazku. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach

vyrobce.

2.1 Bezpeénostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu v€etné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych 8kod a ziika se odpovédnosti
za takové skody v plném rozsahu, nakolik to umozriuje platna legislativa. Uzivatel je vyhradné
zodpovédny za uréeni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanism@ ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pred vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vS§em upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opacném pfipadé muze dojit k vaznym poranénim obsluhy a poskozeni pfistroje.

Ujistéte se, Ze ochrana poskytovana timto zafizenim neni naruSena. Nepouzivejte toto zafizeni ani
jej nepouzivejte zadnym jinym zplsobem, nez je uvedeno v tomto navodu.
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2.1.1 Informace o moZzném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznaduje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpec€nou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, ktera muze zpUsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozorfiuje
na informace vyZaduijici zvlastni pozornost.

2.1.2 Vystrazné symboly

Vénujte pozornost vSem nalepkam a $titkim umisténym na zafizeni. V opaéném pfipadé muaze dojit
k poranéni osob nebo poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu
s vystraznou informaci.

Elektrické zafizeni oznagené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo verejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.

2.1.3 Dodrzovani predpisu a certifikace

APOZOR

Toto zafizeni neni uréeno pro pouZiti v obytnych prostfedich a nemusi poskytovat pfiméfenou ochranu pro pfijem
radiového signalu v takovém prostredi.

Kanadské predpisy o zafizenich zplsobujicich radiové ruseni, IECS-003, tiida A:

Zaznamy o testech jsou ulozeny u vyrobce.

Tento digitalni pfistroj tfidy A splfiuje vSechny poZadavky kanadskych predpist o zafizenich
zpUsobuijicich ruseni.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Cast 15, meze tiidy "A"

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce. Zafizeni splfiuje pozadavky uvedené v ¢asti 15 pravidel
FCC. Jeho provoz je dovolen jen pfi spInéni nasledujicich podminek:

1. Zafizeni nemuze zpUsobit Skodlivé ruseni.
2. Zafizeni musi akceptovat veskeré pfijaté ruseni, véetné ruseni, které mize pUsobit nezadouci
provoz.

Zmény nebo Upravy tohoto zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou

za vyhovéni normam, mohou zpusobit neplatnost opravnéni uzivatele provozovat toto zafizeni. Toto
zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, Zze vyhovuje limitim digitalniho zafizeni Tridy A na zakladé
¢asti 15 pravidel FCC. Uvedené meze byly stanoveny za G¢elem poskytnuti dostate¢né ochrany pred
Skodlivymi interferencemi, je-li zafizeni v provozu v komerénim prostfedi. Toto zafizeni vytvari,
pouziva a muze vyzafovat vysokofrekvenéni energii a jestlize neni instalovano a pouzivano

v souladu s navodem k pouziti, mdze pusobit ruseni radiovych komunikaci. Provoz tohoto zafizeni

v obytnych oblastech mGze pravdépodobné pusobit Skodlivé ruseni. V tomto pfipadé uzivatel bude
muset odstranit ruSeni na své vlastni naklady. Ke snizeni problému zpGsobenych rusenim Ize pouzit
nasledujici postupy:
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1. Odpojenim zafizeni od elektricke sité se pfesvédcte, zda zafizeni je €i neni zdrojem ruseni.
2. Pokud je zafizeni pfipojeno do stejné zasuvky jako zafizeni trpici ruSenim, zapojte jej do jiné

zasuvky.

3. Zafizeni posuiite dale od ruseného pfistroje.

>

Zmeérite polohu pfijimaci antény zafizeni, jez ruSeni pfijima.

5. Vyzkousejte pfipadné kombinaci nékolika uvedenych opatfeni.

2.2 lkony pouzité v ilustracich

A

®

<

o}
Dlly dodané D|1y dodané Nepguzn_/ejte Pouzivejte pouze Podivejte se
vyrobcem uzivatelem nastroje prsty

2.3 Popis vyrobku

Brana CDx440sc neni certifikovana pro instalaci nebo pouZiti na nebezpeénych mistech. Pouziti brany CDx440sc
na nebezpeéném misté by mohlo vést k umrti nebo vaznému zranéni.

Brana CDx440sc je rozhrani, které umoznuje pfipojeni senzoru GS1440 nebo GS2440EX
ke kontroléru SC. Obr. 1 uvadi pfehled sestavy brany.

Obr. 1 Popis vyrobku

©® ©

1 Brana CDx440sc QOdlehé&eni tahu pro kabel RS-232 senzoru

2 Montazni drzak 6 Odlehceni tahu pro kabel

napajeni//4—20 mA senzoru

3 Stérbiny pro potrubni svorky (4x) 7 Digitalni konektor SC pro digitalni prodluZzovaci
kabel

4 Montazni otvory (4x)

2.4 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Ze byly dodany vSechny soucasti. Viz ¢ast Obr. 2. Pokud nékteré polozky chybi nebo
jsou poskozené, ihned se obratte na vyrobce nebo pfislusného obchodniho zastupce.
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Obr. 2 Soucasti vyrobku

1 Kryt 4 Plochy $roubovak, 2 mm ('/g palce)

2 Brana CDx440sc 5 Digitalni prodluzovaci kabel, 1 m (3,3 ft)

3 Svorky potrubi, 7 cm (2,75 palce)

Kapitola 3 Instalace

3.1 Rozméry

168 mm
[6.6in] 410 mm
©
(@]
127 mm
[5.0in] mﬁ ( m o
- o [6.3in]
O H
- 188 mm - S —
h [7.4in] 26
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3.2 Montaz

Branu nainstalujte na misto, které neni rizikové.
PFipojte digitalni branu k jedné z nasledujicich mozZnosti:

+ Sténa —Obr. 3

» Horizontalni drzaky kanald —Obr. 4
* Horizontalni potrubi —Obr. 5

+ Vertikalni drzaky kanald —Obr. 6

+ Vertikalni potrubi —Obr. 7

Obr. 3 Pripevnéni na sténu
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Obr. 4 Pripevnéni na horizontalni drzaky

N
\
\,
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Obr. 5 Pripevnéni na
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Obr. 6 Pripevnéni na vertikalni drzaky
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Obr. 7 Pripevnéni na vertikalni potrubi
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3.3 Elektricka instalace

3.3.1 Pripojte kabely senzoru a digitalni prodluzovaci kabel
Tento dokument popisuje zplsob pfipojeni senzoru GS1440 nebo GS2440EX k brané CDx440sc pfi

instalaci na misté bez nebezpedi vybuchu.

1. Pfipojte kabel senzoru napajeni/4—20 mA (3vodicovy) ke svorce "NAPAJENI". Viz Tabulka 1
a Obr. 8 na strané 168.

2. Pripojte kabel senzoru RS-232 (4vodi¢ovy) ke svorce "RS-232". Viz Tabulka 2 a Obr. 8

na strané 168.

3. Dodany digitalni prodluzovaci kabel pfipojte k brané. Viz Obr. 8 na strané 168.

Tabulka 1 Svorka "NAPAJENI" — Informace o zapojeni

Svorka Vodié Signal

BRN Hnéda Kladny

BLU Modra Zaporny pol

GRY Stiibrny Stinéni
Tabulka 2 Svorka "RS232" — Informace o zapojeni

Svorka Vodié Signal

GRY St¥ibrny Stinéni

BRN Hnéda Sonda RXD (receive)

BLU Modra Sonda TXD (transmit)

BLK Cerna Uzemnéni
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3.3.2 Priehled elektrického zapojeni
Obr. 8 ukazuje zpusob pfipojeni kabelt senzoru a digitalniho prodluzovaciho kabelu k brané.

Obr. 8 Prehled elektrického zapojeni
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3.3.3 Pripojeni ke kontroléru SC

1. Pripojte digitaini prodluzovaci kabel k digitalnimu konektoru SC kontroléru SC200, SC1000 nebo
SC4500. Viz Obr. 9.

Ponechte si kryt konektoru pro utésnéni otvoru konektoru v pfipadé, Ze by bylo nutné digitalni
prodluzovaci kabel vyjmout.

2. Pokud je napajeni nastaveno jako zapnuté pfi pfipojeni pfistroje ke kontroléru SC:
+ Kontrolér SC200 — Vyberte TEST/UDRZBA > HLEDEJ SENZORY.

+ Kontrolér SC1000 — Vyberte NASTAV SYSTEM > ZARIZENi > HLEDAM NOVE ZARIZENI.
* Kontrolér SC4500 — Neni nutna zadna akce.

Obr. 9 Pripojeni digitalniho prodluzovaciho kabelu k digitalnimu konektoru SC
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3.4 Instalace krytu

UPOZORNENI

K utahovani Sroubu krytu nepouzivejte elektrické naradi, jinak se Srouby zlomi.

-

Kapitola 4 Konfigurace

Provedte kroky konfigurace podle navodu ke konfiguraci senzoru dodaného spole¢né s branou.
Kapitola 5 Udrzba
5.1 Cisténi pristroje

UPOZORNENI

K &isténi pfistroje nepouzivejte rozpoustédla.

Pristroj je bezudrzbovy. Pravidelné €isténi neni pro normalni provoz nezbytné. Pokud se vnéjSek
pfistroje znecisti, otfete povrch pfistroje ¢istou, navihéenou utérkou.
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5.2 Kryt vyjméte a odlozte stranou

Podle potfeby sejméte kryt. Pro zlomeni peceti podle vyobrazeni mGzete pouzit plochy Sroubovak.

Kapitola 6 ResSeni potizi

Pokud se na displeji kontroléru SC zobrazi chyby a varovani, naleznete dalSi informace v Casti
Reseni problému v dokumentu konfigurace senzoru GS1440, GS2440EX.
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Hoofdstuk 1 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie

Gegevens

Afmetingen (B x H x D)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 inch) met montagebeugel

Behuizing

P66

Gewicht

0,76 kg (1,68 Ibs)

Vervuilingsgraad

4 (installatieomgeving), 2 (gateway)

Overspanningcategorie

Beschermingsklasse

Stroomvereisten

12 VDC, 100 mA geleverd door de controller

Omgevingscondities

Gebruik binnen en buiten

Montage

Wand of buis

Bedrijfstemperatuur

—20 tot 60 °C (~4 tot 140 °F)

Opslagtemperatuur

—40 tot 70 °C (—40 tot 158 °F)

Relatieve vochtigheid

95 % relatieve luchtvochtigheid bij 40 °C, niet-condenserend

Hoogte

Maximaal 3000 m (9842 ft)

Certificeringen

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Garantie

1 jaar

Hoofdstuk 2 Algemene informatie

In geen geval is de fabrikant aansprakelijk voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de instructies in de handleiding. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de
website van de fabrikant.

2.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Zorg ervoor dat de door deze apparatuur geboden bescherming niet wordt aangetast. Gebruik en
installeer dit apparaat niet op een andere manier dan die in de handleiding wordt aangegeven.
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2.1.1 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

2.1.2 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

2.1.3 Naleving en certificering

AVOORZICHTIG

Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik in woonomgevingen en biedt in dergelijke omgevingen mogelijk
onvoldoende bescherming voor radio-ontvangst.

Canadese norm inzake apparatuur die radio-interferentie veroorzaakt, ICES-003, Klasse A:
Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar.

Dit Klasse A instrument voldoet aan alle eisen van de Canadese norm inzake apparatuur die radio-
interferentie veroorzaakt.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC deel 15, Klasse "A" bepalingen

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar. Dit instrument voldoet aan
Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik van dit instrument is aan de volgende voorwaarden
onderworpen:

1. Het instrument mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

2. Hetinstrument moet elke willekeurige ontvangen storing accepteren, inclusief storingen die
mogelijk een ongewenste invloed kunnen hebben.

Door veranderingen of aanpassingen aan dit toestel die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij verantwoordelijk voor certificering, kan de certificering van dit instrument komen te vervallen.
Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een elektrisch instrument van Klasse A,
volgens Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze bepalingen zijn vastgesteld om een redelijke
bescherming te bieden tegen hinderlijke storingen wanneer het instrument in een commerciéle
omgeving wordt gebruikt. Dit instrument produceert en gebruikt radiogolven, en kan deze uitstralen.
Als het niet wordt geinstalleerd en gebruikt volgens de handleiding, kan het hinderlijke storing voor
radiocommunicatie veroorzaken. Gebruik van het instrument in een woonomgeving zal waarschijnlijk
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zorgen voor hinderlijke storing. De gebruiker dient deze storing dan op eigen kosten te verhelpen.
Om storingen op te lossen kan het volgende worden geprobeerd:

1.
2,
3.

4,
5.

Ontkoppel het instrument van zijn stroombron om te controleren of deze stroombron al dan niet

de storing veroorzaakt.
Als het instrument op hetzelfde stopcontact is aangesloten als het apparaat dat storing
ondervindt, dient u het apparaat op een ander stopcontact aan te sluiten.

Plaats het apparaat weg van het apparaat waarop de storing van toepassing is.
Verplaats de ontvangstantenne voor het apparaat dat de storing ontvangt.

Probeer verschillende combinaties van de hierboven genoemde suggesties.

2.2 Pictogrammen die in de afbeeldingen worden gebruikt

o

®

<

é§ o
onderdelen onderdelen gereedschap vingers

2.3 Productoverzicht

De CDx440sc-gateway is niet gecertificeerd voor installatie of gebruik in gevaarlijke omgevingen. Het gebruik van
de CDx440sc-gateway op een gevaarlijke locatie kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

De CDx440sc-gateway is de interface waarmee de GS1440- of GS2440EX-sensor kan worden
aangesloten op een SC-controller. Afbeelding 1 geeft een overzicht van de gatewayeenheid.

Afbeelding 1 Productoverzicht

©® ©

1 CDx440sc-gateway Kabeltrekontlasting voor RS-232-sensorkabel

2 Montagesteun 6 Kabeltrekontlasting voor voedings-/4-20mA-

sensorkabel

3 Slots voor slangenklemmen (4x) 7 Digitale SC-connector voor digitale verlengkabel

4 Montagegaten (4x)
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2.4 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 2. Neem contact op met de
fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of beschadigde onderdelen.

Afbeelding 2 Productcomponenten

1 Deksel 4 Platte schroevendraaier, 2 mm (/g inch)
2 CDx440sc-gateway 5 Digitale verlengkabel, 1 m (3,3 ft)

3 Slangenklemmen, 7 cm (2,75 inch)

Hoofdstuk 3 Installatie
3.1 Afmetingen

ml | e
©
(@]
127 mm q
[5.0in] mﬁ 160 mm
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LI [
. 188 mm . < 86 mm
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3.2 Montage

Installeer de gateway op een niet-gevaarlijke locatie.
Sluit de digitale gateway aan op een van de volgende opties:

» Wand—Afbeelding 3

* Horizontale montagerail—Afbeelding 4
* Horizontale buis—Afbeelding 5

+ Verticale montagerail—Afbeelding 6

+ Verticale buis—Afbeelding 7

Afbeelding 3 Aan een muur bevestigen

Y
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Afbeelding 4 Aan horizontale montagerail bevestigen
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Afbeelding 5 Aan een
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Afbeelding 6 Aan verticale montagerail evestigen
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Afbeelding 7 Aan een verticale buis bevestigen
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3.3 Elektrische installatie

3.3.1 Sluit de sensorkabels en de digitale verlengkabel aan

In dit document wordt beschreven hoe u een GS1440- of GS2440EX-sensor die in een niet-
gevaarlijke locatie is geinstalleerd, aansluit op een CDx440sc-gateway.

1. Sluit de voedingskabel/4—20 mA-sensorkabel (3-draads) aan op de aansluiting "VOEDING".
Raadpleeg Tabel 1 en Afbeelding 8 op pagina 182 .
2. Sluit de RS-232-sensorkabel (4-draads) aan op de aansluiting "RS232". Raadpleeg Tabel 2 en
Afbeelding 8 op pagina 182.
3. Sluit de meegeleverde digitale verlengkabel aan op de gateway. Zie Afbeelding 8 op pagina 182.

Tabel 1 Aansluiting "VOEDING"—Bedradingsinformatie

Klem Draad Signaal

BRN Bruin Positief

BLU Blauw Negatief

GRY Zilver Afscherming
Tabel 2 Aansluiting "RS232"—Bedradingsinformatie

Klem Draad Signaal

GRY Zilver Afscherming

BRN Bruin Sensor RXD (ontvangen)

BLU Blauw Sensor TXD (verzenden)

BLK Zwart Massa
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3.3.2 Overzicht van elektrische bedrading

Afbeelding 8 toont hoe de sensorkabels en de digitale verlengkabel op de gateway worden
aangesloten.

Afbeelding 8 Overzicht van elektrische bedrading

S
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3.3.3 Een SC-controller aansluiten

1. Sluit de digitale verlengkabel aan op een digitale SC-connector van een SC200-, SC1000- of
SC4500-controller. Raadpleeg Afbeelding 9.

Bewaar de dop van de connector, om deze af te sluiten indien de digitale verlengkabel moet
worden verwijderd.

2. Als de voeding is ingeschakeld wanneer het instrument is aangesloten op de SC-controller:

* SC200-controller—Selecteer TEST/ONDERHOUD > SCAN SONDE.

» SC1000-controller—Selecteer SYSTEEM SETUP > SENSOR MANAGEMENT > SCANNING
VOOR NIEUWE SENSOREN.

* SC4500-controller—Geen actie vereist.

Afbeelding 9 Sluit de digitale verlengkabel aan op een digitale SC-connector
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3.4 Het deksel aanbrengen

Gebruik geen elektrisch gereedschap om de schroeven van het deksel vast te draaien, anders breken de
schroeven.

-

Hoofdstuk 4 Configuratie

Voer de configuratiestappen uit in de sensorconfiguratiehandleiding die bij de gateway is geleverd.

Hoofdstuk 5 Onderhoud

5.1 Reiniging van het apparaat

Gebruik geen oplosmiddelen om het apparaat te reinigen.

Het instrument is onderhoudsvrij. Regelmatig reinigen is niet noodzakelijk voor een normale werking.
Als de buitenkant van het instrument vies wordt, kunt u het instrument afvegen met een schone,
vochtige doek.

184 Nederlands



5.2 Verwijder het deksel

Verwijder het deksel indien nodig. Gebruik een platte schroevendraaier om de afdichting te breken
zoals afgebeeld.

Hoofdstuk 6 Problemen oplossen

Wanneer er fouten en waarschuwingen worden weergegeven op het display van de SC-controller,
raadpleegt u het gedeelte Problemen oplossen in het configuratiedocument voor de GS1440-,
GS2440EX-sensor voor meer informatie.
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Sektion 1 Specifikationer

Specifikationerne kan aendres uden varsel.

Specifikation Detaljer

Mal (B x H x D) 188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4") med monteringsbeslag
Kapsling P66

Veegt 0,76 kg (1,68 Ibs)

Forureningsgrad

4 (installationsmiljg), 2 (gateway)

Overspaendingskategori

Beskyttelsesklasse

Stregmkrav

12 VDC, 100 mA leveres fra controlleren

Miljgmeessige forhold

Indendgrs og udendgrs brug

Montering Veeg eller rgr

Driftstemperatur -20 til 60 °C (-4 til 140 °F)

Opbevaringstemperatur -40 til 70 °C (-40 til + 158 °F)

Relativ fugtighed 95% relativ luftfugtighed ved 40 °C, ikke-kondenserende
Hojde 3000 m (maks.)

Certificeringer

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Garanti

1ar

Sektion 2 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder geres ansvarlig for skade som fglge af forkert brug af
produkter eller manglende overholdelse af foreskriftene i brugsvejledningen. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage sendringer i denne manual og de beskrevne produkter
uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

2.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, haendelige skader eller falgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for sddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge gaeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Overhold alle
sikkerhedshenvisninger og advarsler. Undladelse heraf kan medfgre, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfare beskadigelse af analysatoren.

Serg for, at den beskyttelse, der ydes af dette udstyr, ikke forringes. Dette udstyr ma ikke anvendes
eller installeres pa nogen anden made end hvad der er anfert i denne manual.

186 Dansk



2.1.1 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhangende farlig situation, der vil medfere dedsfald eller alvorlige kveestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er szerligt
vigtige.

2.1.2 Sikkerhedsmaerkater

Laes alle etiketter og maerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerkleering.

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.

2.1.3 Overholdelse og certificering

AFORSIGTIG

Dette udstyr er ikke beregnet til brug i boligmiljger og muligger ikke tilstreekkelig beskyttelse mod radiomodtagelse
i sddanne omgivelser.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, IECS-003, Klasse A:
Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser.

Dette Klasse A digitale apparat opfylder alle krav i the Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klasse "A" graenser

Producenten opbevarer understettende testfortegnelser. Enheden overholder Afs. 15i FCC's
regelszet. Anvendelsen er underlagt falgende betingelser:

1. Udstyret ma ikke forarsage skadelig interferens.

2. Udstyret skal acceptere modtaget interferens, hvilket omfatter interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

AEndringer og modifikationer af dette udstyr, som ikke er udtrykkeligt godkendt af den part, som er
ansvarlig for overholdelsen, kan ophasve brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet
testet og overholder greenserne for Klasse A digitalt udstyr i overensstemmelse med Afs. 15 af FCC's
regelsaet. Disse graenser er udformet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar
udstyret betjenes i et kommercielt miljg. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugervejledningen, forarsage skadelige interferens for radiokommunikationer. Anvendelse af dette
udstyr i et beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde
brugeren skal udbedre inteferensen for egen regning. Fglgende teknikker kan anvendes til at
reducere problemer med interferens:
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1. Afbryd udstyret fra stramkilden for at kontrollere, om det er kilden til interferensen.

2. Huvis udstyret er forbundet til den samme stikkontakt som den enhed der oplever interferensen,
skal udstyret forbindes til en anden stikkontakt.

3. Flyt udstyret veek fra den enhed, som modtager interferensen.
Indstil modtageantennen pa den enhed, der modtager interferens, igen.
5. Prgv kombinationer af ovennaevnte.

>

2.2 lkoner brugt i illustrationerne

B B ®©| K

Producent leverede Bruger leverede
dele dele

Brug ikke veerktgj Brug kun fingrene Se

2.3 Produktoversigt

CDx440sc Gateway er ikke certificeret til installation eller brug pa farlige steder. Brug af CDx440sc Gateway pa et
farligt sted kan medfere dadsfald eller alvorlig personskade.

CDx440sc Gateway er den graenseflade, der gor det muligt for GS1440- eller GS2440EX-sensoren
at oprette forbindelse til en SC Controller. Figur 1 viser et overblik over gatewaysamlingen.

Figur 1 Produktoversigt

©® ©

1 CDx440sc Gateway Kabelaflastning til RS-232-sensorkabel

2 Monteringsbeslag 6 Kabelaflastning til Power/4—20 mA-sensorkabel
3 Stikpladser til rerklemmer (4x) 7 Digital SC Controller til digitalt forleengerkabel
4 Monteringshuller (4x)

2.4 Produktkomponenter

Serg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 2. Kontakt straks producenten eller en
forhandler, hvis dele mangler eller er beskadigede.
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Figur 2 Produktkomponenter

1 Deeksel 4 Flad skruetraekker, 2 mm (/g")

2 CDx440sc Gateway 5 Digitalt forleengerkabel, 1 m (3,3 fod)

3 Rerklemmer, 7 cm (2,75")

Sektion 3 Installation

3.1 Dimensioner

168 mm
[6.6in] 410 mm
©
(@]
127 mm
[5.0in] mﬁ ( m o
- o [6.3in]
O H
- 188 mm - S —
h [7.4in] 26
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3.2 Montering

Montér gatewayen pa et sted, der ikke er farligt.
Montér den digitale gateway pa et af falgende steder:

* Veaeg —Figur 3

* Vandret u-konsol —Figur 4
» Vandret rgr —Figur 5

* Lodret u-konsol —Figur 6

* Lodret rgr —Figur 7

Figur 3 Montér pa en vaeg

Y
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Figur 4 Montér pa vandret u-konsol
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Figur 5 Montér pa et vandret ror
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Figur 6 Montér pa lodret u-konsol
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Figur 7 Montér pa et lodret rer
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3.3 Elektrisk installation

3.3.1 Tilslut sensorkablerne og det digitale forlaengerkabel
Dette dokument viser, hvordan du slutter en GS1440- eller GS2440EX-sensor, der er installeret pa et

sted, som ikke er farligt, til en CDx440sc Gateway.

1. Slut Power/4—20 mA-sensorkablet (3-trads) til "POWER"-terminalen. Se Tabel 1 og Figur 8

pa side 196 .

2. Slut RS-232-sensorkablet (4-trads) til "RS-232"-terminalen. Se Tabel 2 og Figur 8 pa side 196.

3. Tilslut det medfalgende digitale forlaengerkabel til gatewayen. Se Figur 8 pa side 196.

Tabel 1 "POWER"-terminal — oplysninger om ledningsfaring

Terminal Ledning Signal
BRN Brun Positiv
BLU Bla Negativ
GRY Selv Skeerm
Tabel 2 "RS-232"-terminal — oplysninger om ledningsfering
Terminal Ledning Signal
GRY Solv Skaerm
BRN Brun Sensor RXD (modtag)
BLU Bla Sensor TXD (send)
BLK Sort Jord
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3.3.2 Oversigt over foring af elektriske ledninger
Figur 8 viser, hvordan sensorkablerne og det digitale forlaengerkabel sluttes til gatewayen.

Figur 8 Oversigt over foring af elektriske ledninger

196 Dansk



3.3.3 Slut til en SC-controller

1. Tilslut det digitale forlaengerkabel til et digitalt SC-stik pa en SC200, SC1000 eller
SC4500 Controller Se Figur 9.

Gem koblingshaetten, sa du kan forsegle abningen pa stikket, hvis det digitale forlaengerkabel
skal fijernes.

2. Huvis streammen tilkobles, mens instrumentet er sluttet til en SC Controller.

» SC200 Controller — Veelg TEST/KONTROL > SCAN SENSORER.

» SC1000 Controller — Veelg SYSTEM SETUP > INSTRUMENTSTYRING > SOGER EFTER
NYE ENHEDER.

» SC4500 Controller — Ingen handling er pakreevet.

Figur 9 Tilslut det digitale forlaengerkabel til en digital SC Controller.
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3.4 Montér dakslet

BEMARKNING
Brug ikke et elveerktgj til at stramme daekslets skruer, da skruerne ellers vil ga i stykker.

-

Sektion 4 Konfiguration

Udfer konfigurationstrinnene i manualen til sensorkonfiguration, der fulgte med gatewayen.

Sektion 5 Vedligeholdelse
5.1 Renggr instrumentet

BEMAZARKNING
Brug ikke oplgsningsmidler til at rengere instrumentet.

Instrumentet er vedligeholdelsesfrit. Regelmaessig rengering er ikke n@dvendig for normal drift. Hvis
instrumentets ydre bliver snavset, skal man renggre det med en ren, fugtig klud.
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5.2 Fjern daekslet

Fjern deekslet, hvis det er ngdvendigt. Brug en flad skruetraekker til at bryde forseglingen som vist.

Sektion 6 Fejlfinding

Hvis der vises fejl og advarsler pa SC Controller-displayet, skal du se i afsnittet Fejlfinding i
konfigurationsdokumentet til GS1440-, GS2440EX-sensor for at fa yderligere oplysninger.
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Spis tresci

1 Specyfikacja na stronie 200

2 Ogolne informacje na stronie 200

3 Instalacja na stronie 203

4 Konfiguracja na stronie 212
5 Konserwacja na stronie 212

6 Rozwigzywanie probleméw na stronie 213

Rozdziat 1 Specyfikacja

Dane techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Dane techniczne

Dane szczegotowe

Wymiary (szer. x wys. x dt.)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 cala) z uchwytem montazowym

Obudowa

P66

Masa

0,76 kg (1,68 funta)

Stopien zanieczyszczenia

4 ($rodowisko instalacji), 2 (brama)

Kategoria przepigcia

Stopien ochrony obudowy

Wymagania dotyczace zasilania

12 V DC, 100 mA dostarczane z przetwornika

Warunki srodowiskowe

Do uzytku wewnatrz i na zewnatrz

Montaz

Sciana lub rura

Temperatura pracy

Od -20 do 60 °C (od -4 do 140 °F)

Temperatura przechowywania

Od —40 do 70 °C (od —40 do 158 °F)

Wilgotno$¢ wzgledna

95% wilgotnosci wzglednej w temp. 40 °C bez kondensacji

Wysoko$¢ n.p.m.

Maks. 3000 m (9842 stop)

Certyfikaty

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Gwarancja

1 rok

Rozdziat 2 Ogodlne informacje

W zadnej sytuacji producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody wynikte na skutek
nieprawidtowego uzywania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji podanych w podreczniku.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie,
ktorej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowe;j
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

2.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikfe z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialno$¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest wytgcznie odpowiedzialny za zidentyfikowanie krytycznych
zagrozen aplikacji i zainstalowanie odpowiednich mechanizméw ochronnych proceséw podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wigczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokow zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Upewnij sie, ze ochrona zapewniana przez to urzgdzenie nie jest ostabiona. Nie uzywac, ani nie
instalowac tego sprzetu w sposob inny niz okreslony w tej instrukc;ji.
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2.1.1 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sig jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli sig jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sig jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

2.1.2 Etykiety ostrzegawcze

Przeczyta¢ wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze
spowodowac urazy ciata lub uszkodzenie urzadzenia. Symbol umieszczony na urzadzeniu jest
zamieszczony w instrukgji i opatrzony informacjg o nalezytych srodkach ostroznosci.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemow utylizacji odpadow. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrécic

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyjg¢ je bez pobierania dodatkowych
optat.

2.1.3 Zgodnosé¢ i certyfikacja

AUWAGA

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w srodowisku mieszkalnym i moze nie zapewnia¢ odpowiedniej
ochrony dla odbioru radiowego w takich srodowiskach.

Kanadyjska regulacja prawna dotyczaca sprzetu powodujacego zaktécenia radiowe,
ICES-003, klasa A:

Stosowne wyniki testow dostepne sg u producenta.

Ten cyfrowy aparat klasy A spetnia wszystkie wymogi kanadyjskich regulacji prawnych dotyczacych
sprzetu powodujgcego zakiocenia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Czes¢ 15, Ograniczenia Klasy "A"

Stosowne wyniki testow dostepne sg u producenta. Niniejsze urzgdzenie spetnia warunki Czesci
15 Zasad FCC. Przy pracy obowigzujg ponizsze warunki:

1. Sprzet nie moze powodowac¢ szkodliwego zakiocenia.
2. Sprzet musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktocenia, w tym zaktdcenia, ktére moga
powodowac niepozadane dziatanie.

Zmiany oraz modyfikacje tego urzadzenia, ktére nie zostaty wyraznie zaakceptowane przez strone
odpowiedzialng za zgodno$¢, mogg spowodowac pozbawienie uzytkownika upowaznienia

do korzystania z niniejszego urzadzenia. To urzadzenie zostato przetestowane i odpowiada
ograniczeniom dla urzadzenia cyfrowego klasy A, stosownie do czesci 15 zasad FCC. Ograniczenia
te zostaty wprowadzone w celu zapewnienia nalezytej ochrony przed szkodliwymi zakiéceniami, gdy
urzgdzenie jest uzytkowane w Srodowisku komercyjnym. Niniejsze urzadzenie wytwarza, uzywa

i moze wydziela¢ energie o czestotliwosci radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i uzywane
zgodnie z instrukcjg obstugi, moze powodowaé szkodliwe zaktocenia w tgcznoéci radiowej. Istnieje
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prawdopodobienstwo, ze wykorzystywanie tego urzgdzenia w terenie mieszkalnym moze
spowodowac szkodliwe zaktocenia. W takim przypadku uzytkownik jest zobowigzany do usunigcia
zaktocen na wtasny koszt. W celu zmniejszenia problemow z zaktéceniami mozna wykorzystaé
ponizsze metody:

1. Odtaczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania, aby zweryfikowac, czy jest ono zrodtem zakiécen, czy
tez nie.

2. Jesli sprzet jest podtgczony do tego samego gniazdka co urzgdzenie wykazujace zaktdcenie,
podtgczy¢ sprzet do innego gniazdka.

3. Odsung¢ sprzet od zaktécanego urzadzenia.

4. Zmieni¢ pozycje anteny odbiorczej urzgdzenia zaktdcanego.

5. Sproébowaé kombinacji powyzszych metod.

2.2 lkony uzyte na ilustracjach

- (B @ 4

Czesci dostarczone | Czgsci dostarczone Nie uzywaj Uzywaj tylko
przez producenta przez uzytkownika narzedzi palcéw

Obserwuj

2.3 Charakterystyka produktu

Brama CDx440sc nie jest certyfikowana do instalacji lub stosowania w miejscach zagrozonych wybuchem.
Stosowanie bramy CDx440sc w miejscu zagrozonym wybuchem grozi $miercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

Brama CDx440sc jest interfejsem, ktory umozliwia podigczenie czujnika GS1440 lub GS2440EX
do przetwornika SC. Rysunek 1 przedstawia przeglad zespotu bramy.

Rysunek 1 Charakterystyka produktu

X’

U?UO\

OlL

CDx440sc

lo G
Eujas
© ©

1 Brama CDx440sc 5 Dtawik do kabla czujnika RS-232

2 Uchwyt montazowy 6 Dtawik do kabla zasilania czujnika / 4 - 20 mA
3 Gniazda na zaciski do rur (4x) 7 Zitacze cyfrowe SC do kabla przedtuzajacego
4 Otwory montazowe (4x) do transmisji cyfrowej
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2.4 Elementy produktu

Nalezy sprawdzi¢, czy w dostarczonym zestawie znajdujg sie wszystkie elementy. Patrz Rysunek 2.
W przypadku braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek elementu niezwtocznie skontaktuj sie
z producentem lub z jego przedstawicielem handlowym.

Rysunek 2 Komponenty przyrzadu

1 Osfona 4 Srubokret ptaski, 2 mm ('/g cala)

2 Brama CDx440sc 5 Kabel przedtuzajgcy do transmisji cyfrowej, 1 m
3 Zaciski do rur, 7 cm (2,75 cala)

Rozdziat 3 Instalacja

3.1 Wymiary

4x @ 10 mm

[0.4 in] _
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127 mm
[5.0in]

160 mm

ﬂ]]]ﬁ — ’ ‘ [6.3 in]
{ /O_ - H L

188 mm 86 mm
[7.4in] [3.4in]
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3.2 Montaz

Zainstalowa¢ brame w miejscu niezagrozonym wybuchem.
Zamocowac¢ brame cyfrowg w jeden z ponizszych sposoboéw:

+ Sciana - Rysunek 3

* Poziome uchwyty kanatowe -Rysunek 4
* Rura pozioma -Rysunek 5

* Pionowe uchwyty kanatowe -Rysunek 6
* Rura pionowa -Rysunek 7

Rysunek 3 Mocowanie do sciany
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Rysunek 4 Mocowanie do poziomych uchwytéw kanatowych
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Rysunek 5 Mocowanie do rury poziomej
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Rysunek 6 Mocowanie do pionowych uchwytéow kanatowych

oo owk o wk o o7

<®®®V&®QQ\

ZH arﬂnﬂ|0 )

e 2 o /

207

Polski




Rysunek 7 Mocowanie do rury pionowej
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3.3 Instalacja elektryczna

3.3.1 Podtaczanie kabli czujnika i kabla przedtuzajgcego do transmisji cyfrowej

Ten dokument przedstawia jak podtgczy¢ czujnik GS1440 lub GS2440EX, ktory jest zainstalowany
W miejscu niezagrozonym wybuchem, do bramy CDx440sc.

1. Podtgcz kabel zasilania czujnika / 4 - 20 mA (3-zytowy) do zacisku ,POWER”. Patrz Tabela 1
i Rysunek 8 na stronie 210.

2. Podiacz kabel czujnika RS-232 (4-zytowy) do zacisku ,RS-232". Patrz Tabela 2 i Rysunek 8
na stronie 210.

3. Podiacz kabel przediuzajacy do transmisji cyfrowej. Patrz Rysunek 8 na stronie 210.

Tabela 1 Zacisk ,,POWER” - informacje o okablowaniu

Zacisk Przewod Sygnat
BRN Brazowy Dodatni
BLU Niebieski Ujemny
GRY Srebrny Ekranowanie

Tabela 2 Zacisk ,,RS232” - informacje o okablowaniu

Zacisk Przewod Sygnat

GRY Srebrny Ekranowanie

BRN Brazowy RXD czujnika (odbiornik)
BLU Niebieski TXD czujnika (przesytany)
BLK Czarny Uziemienie
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3.3.2 Przeglad okablowania elektrycznego

Rysunek 8 pokazuje jak podtgczy¢ kable czujnika i kabel przedtuzajacy do transmisji cyfrowej
do bramy.

Rysunek 8 Przeglad okablowania elektrycznego

S
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3.3.3 Podtaczanie urzadzenia do przetwornika SC

1. Podtgcz kabel przedtuzajgcy do transmisji cyfrowej do cyfrowego ztgcza SC przetwornika SC200,
SC1000 lub SC4500. Patrz Rysunek 9.

Zachowaj zaslepke ztgcza, aby méc zamkngc¢ otwor ztgcza, jezeli kabel przedtuzajacy
do transmisji cyfrowej zostanie usuniety.

2. Jezeli zasilanie jest witgczone, gdy przyrzad jest podtgczony do przetwornika SC:

* Przetwornik SC200 - wybraé¢ TEST/SERWIS > SZUKANIE CZUJN.

» Przetwornik SC1000 - wybra¢ USTAW.SYSTEM > ZARZADZANIE URZADZENIAMI >
SZUKANIE NOWYCH URZADZEN.

* Przetwornik SC4500 - zadna czynno$¢ nie jest wymagana.

Rysunek 9 Podiaczanie przewodu przediuzajgcego do transmisji cyfrowej do cyfrowego
zlacza SC
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3.4 Montaz pokrywy

POWIADOMIENIE
Nie uzywac elektronarzedzi do dokrecania $rub pokryw. Grozi to ich uszkodzeniem.

-

Rozdziat 4 Konfiguracja

Woykonaj kroki konfiguracji z instrukcji konfiguracji czujnika dostarczonej z brama.

Rozdzial 5 Konserwacja

5.1 Czyszczenie urzadzenia

POWIADOMIENIE
Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaé rozpuszczalnikow.

Urzadzenie nie wymaga konserwacji Regularne czyszczenie nie jest wymagane do zapewnienia
prawidtowego dziatania. W przypadku zabrudzenia zewnetrznej czesci urzgdzenia wytrze¢ jego
powierzchnie czystg, wilgotng szmatka.
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5.2 Zdejmowanie ostony

Zdja¢ ostone, jezeli jest to konieczne. Uzyj Srubokretu ptaskiego, aby przerwaé uszczelnienie, jak
pokazano na rysunku.

Rozdziat 6 Rozwigzywanie problemoéw

W przypadku wyswietlenia btedéw i ostrzezen na wyswietlaczu przetwornika SC nalezy zapoznac¢ sie
z czescig Rozwigzywanie problemoéw dokumentu dotyczgcego konfiguraciji czujnika GS1440 lub
GS2440EX, aby uzyska¢ wiecej informacii.
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Innehallsférteckning

1 Specifikationer pa sidan 214
2 Allméan information pa sidan 214
3 Installation pa sidan 217

4 Konfiguration pa sidan 226
5 Underhall pa sidan 226
6 Felsokning pa sidan 227

Avsnitt 1 Specifikationer

Specifikationer kan &ndras utan féregaende meddelande.

Specifikation

Detaljer

Matt (B x H x D)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 tum) med monteringsfaste

Hélje

P66

Vikt

0,76 kg (1,68 Ibs)

Fororeningsgrad

4 (installationsmiljo), 2 (gateway)

Overspanningskategori

Skyddsklass

Spanningsmatningskrav

12 VDC, 100 mA levereras av styrenheten

Miljoférhallanden

Anvandning inomhus och utomhus

Montering Vagg eller rér

Drifttemperatur -20 till 60 °C (-4 till 140 °F)

Lagringstemperatur -40 till 70 °C (-40 till 158 °F)

Relativ fuktighet 95 % relativ luftfuktighet vid 40 °C, icke-kondenserande
Hojd 3000 m (9 842 fot) maximalt

Certifieringar CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Garanti 1ar

Avsnitt 2 Allman information

Tillverkaren kommer under inga omstandigheter att hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning av produkten eller underlatenhet att folja instruktionerna i manualen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade
upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

2.1 Sakerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till féljd av att produkten anvands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller foljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och forsiktighetshanvisningar. Om inte hansyn tas till dessa kan operatoren raka i fara eller
utrustningen ta skada.

Se till att det skydd som utrustningen ger inte forsamras. Anvand eller installera inte utrustningen pa
nagot annat satt &n vad som anges i denna bruksanvisning.
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2.1.1 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller 6verhdngande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller 6verhdngande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvandaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

2.1.2 Sakerhetsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsta om dessa ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
handboken.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad for anvandaren.

2.1.3 Efterlevnad och certifiering

AFORSIKTIGHET

Denna utrustning ar inte avsedd att anvandas i bostadsmiljéer och kan inte ge tillrackligt med skydd mot
radiomottagning i sddana miljcer.

Canadian Radio Interference-causing Equipment Regulation, ICES-003, Klass A:
Referenstestresultat finns hos tillverkaren.

Den digitala apparaten motsvarar klass A och uppfyller alla krav enligt kanadensiska foreskrifter for
utrustning som orsakar storning.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klass ”A” granser

Referenstestresultat finns hos tillverkaren. Denna utrustning uppfyller FCC-reglerna, del 15.
Anvandning sker under forutsattning att féljande villkor uppfylls:

1. Utrustningen bor inte orsaka skadlig stérning.
2. Utrustningen maste tala all stérning den utsatts for, inklusive stérning som kan orsaka
driftsstorning.

Andringar eller modifieringar av utrustningen, som inte uttryckligen har godkants av den part som
ansvarar for 6verensstammelsen, kan ogiltigférklara anvandarens ratt att anvénda utrustningen. Den
har utrustningen har testats och faller inom granserna for en digital enhet av klass A i enlighet med
FCC-reglerna, del 15. Dessa granser har tagits fram for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning nar
utrustningen anvands i en kommersiell omgivning. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands enligt handboken, leda till
skadlig stérning pa radiokommunikation. Anvandning av utrustningen i bostadsmiljé kan orsaka
skadlig stérning. Anvéndaren ansvarar da for att pa egen bekostnad korrigera stérningen. Foéljande
tekniker kan anvandas for att minska problemen med stérningar:
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1. Koppla ifran utrustningen fran stromkallan for att kontrollera om detta utgor orsaken till stérningen
eller inte.

2. Om utrustningen ar kopplad till samma uttag som enheten som stérs ska den kopplas till ett annat
uttag.

3. Flytta utrustningen bort fran den utrustning som tar emot stérningen.
Positionera om mottagningsantennen for den utrustning som tar emot stérningen.
5. Prova med kombinationer av ovanstaende.

>

2.2 lkoner som anvands i illustrationerna

» B e @

) Delar som .
r:gi?é}!!ﬁjtztlgr tillhandahalls av | Anvand inte verktyg Anvaﬁr:]d rear:dast Titta
! anvandaren 9

2.3 Produktoversikt

CDx440sc-gatewayen ar inte certifierad for installation eller anvandning pa farliga platser. Anvéandning av
CDx440sc-gatewayen pa en farlig plats kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

CDx440sc-gatewayen ar det granssnitt som gor att GS1440- eller GS2440EX-givaren kan anslutas
till en SC-styrenhet. Figur 1 ger en éversikt 6ver gatewayenheten.

Figur 1 Produktoversikt

® &)

CDx440sc

@&

) iﬁﬁ

T

nvand

@ ®)
1 CDx440sc-gateway 5 Kabeldragavlastning for RS-232-givarkabel
2 Monteringsfaste 6 Kabelavlastning for strom/4 - 20 mA-givarkabel
3 Rorklamshal (4x) 7 Digital SC-kontakt for digital forlangningskabel
4 Monteringshal (4x)

2.4 Produktens komponenter

Se till att alla komponenter har tagits emot. Se Figur 2. Om nagra delar saknas eller ar skadade ska
du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare.
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Figur 2 Produktens komponenter

1 Lock

4 Sparskruvmejsel, 2 mm (/g tum)

2 CDx440sc-gateway

3 Roérklammor, 7 cm (2,75 tum)

5 Digital férlangningskabel, 1 m (3,3 fot)

Avsnitt 3 Installation

3.1 Matt

168 mm
[6.6 in]

(&

—
127 mm m@
[5.0in]

O
MNLE ®)

'}

< 86 mm »
[3.4in]
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3.2 Montering

Installera gatewayen pa en riskfri plats.
Anslut den digitala gatewayen till nagot av foljande alternativ:

» Vagg - Figur 3

* Horisontella kanalfasten — Figur 4
* Horisontellt rér — Figur 5

» Vertikala kanalfasten — Figur 6

+ Vertikalt rér — Figur 7

Figur 3 Fasta pa en vagg

Y
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Figur 4 Fasta i horisontella kanalfasten

N
\
\,
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ntellt ror

Figur 5 Fasta pa ett horisol
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Figur 6 Fast i vertikala kanalfasten
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Figur 7 Fast pa ett vertikalt ror
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3.3 Elektrisk installation

3.3.1 Anslut givarkablarna och den digitala forlangningskabeln

Det har dokumentet visar hur du ansluter en GS1440- eller GS2440EX-givare som ar installerad pa

en riskfri plats till en CDx440sc-gateway.

1. Anslut strém/4 - 20 mA-givarkabeln (3-tradig) till terminalplinten "POWER" (STROM). Se Tabell 1
och Figur 8 pa sidan 224.

2. Anslut RS-232-givarkabeln (4-tradig) till terminalplinten "RS232". Se Tabell 2 och Figur 8
pa sidan 224.

3. Anslut den medféljande digitala forlangningskabeln till gatewayen. Se Figur 8 pa sidan 224.
Tabell 1 Terminalplint "POWER" (STROM) - Information om ledningsdragning

Plint Trad Signal
BRN Brun Positiv
BLU Bla Negativ
GRY Silver Skarm
Tabell 2 Terminalplint "RS232" — Information om ledningsdragning
Plint Trad Signal
GRY Silver Skarm
BRN Brun Givare RXD (mottagning)
BLU Bla Givare TXD (séndning)
BLK Svart Jord
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3.3.2 Oversikt 6ver elektriskt kablage
Figur 8 visar hur du ansluter givarkablarna och den digitala férlangningskabeln till gatewayen.

Figur 8 Oversikt 6ver elektriskt kablage
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3.3.3 Anslut till en SC-styrenhet

1. Anslut den digitala forlangningskabeln till en digital SC-kontakt pa en SC200-, SC1000- eller
SC4500-styrenhet. Se Figur 9.

Behall anslutningens lock for att tdcka anslutningens 6ppning om kabeln maste tas bort.
2. Om strommen ar pa nar instrumentet ar anslutet till SC-styrenheten:

+ SC200-styrenhet — Valj TEST/UNDERHALL > SKANNAR GIVARE.

+ SC1000-styrenhet — Valj SYSTEM SET-UP > HANDHAVANDE > SCANNAR NYA ENHETER .
» SC4500-styrenhet — Ingen atgard kravs.

Figur 9 Anslut den digitala forlaingningskabeln till en digital SC-kontakt
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3.4 Montera locket

ANMARKNING:

Anvand inte ett elverktyg for att dra at lockets skruvar eftersom skruvarna da kan ga sénder.

-

Avsnitt 4 Konfiguration

Slutfor konfigurationsstegen i givarens konfigurationshandbok som medféljer gatewayen.

Avsnitt 5 Underhall

5.1 Rengora instrumentet
ANMARKNING:

Anvand inte I6sningsmedel for att rengéra instrumentet.

Instrumentet ar underhallsfritt. Regelbunden rengdring kravs inte vid normal anvandning. Om
instrumentets hélje blir smutsigt, torka ren ytan med en ren, fuktig duk.
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5.2 Ta bort luckan

Ta bort luckan vid behov. Anvand en sparskruvmejsel for att bryta tétningen enligt bilden.

Avsnitt 6 Felsokning

Nar fel och varningar visas pa SC-styrenhetens display, se avsnittet Felsdkning i GS1440-,
GS2440EX-givarens konfigurationsdokument fér mer information.
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Siséllysluettelo

1 Tekniset tiedot sivulla 228 4 Asetukset sivulla 240
2 Yleistietoa sivulla 228 5 Huoltaminen sivulla 240
3 Asentaminen sivulla 231 6 Vianmaaritys sivulla 241

Osa 1 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus Tiedot

Mitat (L x K x S) 188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 tuumaa) kiinnikkeen kanssa
Kotelointi IP66

Paino 0,76 kg (1,68 Ib)

Ymparistohaittaluokka 4 (asennusymparistd), 2 (yhdysvayla)

Ylijanniteluokka |

Suojausluokka 1]

Tehovaatimukset 12 VDC, 100 mA ohjaimen tuottamana

Ymparistoolosuhteet Sisa- ja ulkokayttoon

Kiinnitys Seina tai putki

Kayttolampdatila —20...60 °C (—4...140 °F)

Sailytyslampétila —40...70 °C (-40...158 °F)

Suhteellinen kosteus Suhteellinen kosteus 95 % lampdtilan ollessa 40 °C, tiivistymaton
Korkeus Enintaan 3 000 m (9 842 ft)

Sertifioinnit CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Takuu 1 vuosi

Osa 2 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tilanteessa vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttboppaan ohjeiden noudattamatta jattamisesta. Valmistaja
varaa oikeuden tehda tdhan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa
ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

2.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue nama kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttéa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlyonti voi johtaa
kayttajan vakavaan vammaan tai laitteistovaurioon.

Varmista, ettd tdman laitteen tarjoama suojaus ei heikkene. Laitetta ei saa asentaa tai kayttda muulla
tavoin kuin naiden ohjeiden mukaisesti.
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2.1.1 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei valtetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

2.1.2 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden kayttéohjeessa voi seurata henkildvamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.

Séahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittamista varten.

2.1.3 Vaatimustenmukaisuus ja sertifiointi

AVAROTOIMI

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi asuinymparistdissa eika se valttdmatta tarjoa riittdvaa suojaa
radiovastaanottimelle tallaisissa ymparistdissa.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, luokka A:
Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla.

Tama luokan A digitaalinen laite vastaa kaikkia Kanadan hairigita tuottavista laitteista annettujen
saaddsten vaatimuksia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Osa 15, luokan "A" rajoitukset

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla. Laite vastaa FCC-saaddsten osaa 15. Laitteen toimintaa
koskevat seuraavat ehdot:

1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairi6ita.

2. Laitteen on voitava vastaanottaa hairi6itd, mukaan lukien hairiét, jotka voivat olla syyna
epatoivottuun toimintaan.

Tahan laitteeseen tehdyt, muut kuin yhteensopivuudesta vastaavan osapuolen hyvaksymat
muutokset tai muokkaukset saattavat johtaa kayttdjan menettdmaan oikeutensa kayttaa tata laitetta.
Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan A digitaalinen laite, joka vastaa FCC-
saadosten osaa 15. Nama rajoitukset on laadittu antamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairioilta ,
kun laitetta kaytetaan kaupallisessa ymparistossa. Tama laite kehittaa, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa, ja ndiden ohjeiden vastaisesti asennettuna tai kdytettyna se saattaa aiheuttaa
haitallisia hairi6ita radioliikenteeseen. Taman laitteen kaytto asuinalueella aiheuttaa todennakoisesti
haitallisia hairi6ita, missa tapauksessa kayttajan on korjattava tilanne omalla kustannuksellaan.
Hairioita voidaan vahentaa seuraavilla tavoilla:
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1. Irrota laite s@hkdverkosta varmistaaksesi, onko laite hairididen syy.

2. Jos laite on kytketty samaan pistorasiaan kuin hairiéitd vastaanottava laite, kytke tdma laite
toiseen pistorasiaan.

3. Siirra laite kauemmas hairiéta vastaanottavasta laitteesta.

Sijoita hairi6ta vastaanottavan laitteen antenni toiseen paikkaan.

5. Kokeile edelld annettujen ohjeiden yhdistelmia.

>

2.2 Kuvissa kaytetyt kuvakkeet

B B ®©| K

Valmistajan Kayttajan

toimittamat osat hankkimat osat Ala kayta tyokaluja | Kéayta vain sormia Katso

2.3 Tuotteen yleiskuvaus

CDx440sc-yhdysvaylaa ei ole sertifioitu asennettavaksi tai kaytettavaksi vaarallisessa ymparistdssa. CDx440sc-
yhdysvaylan kayttdminen vaarallisessa ympéristdssa vai aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja.

CDx440sc-yhdysvayla on liitanta, jolla GS1440- tai GS2440EX-anturi voidaan liittdd SC-ohjaimeen.
Kuva 1 nayttaa yleiskuvan yhdysvaylan kokoonpanosta.

Kuva 1 Tuotteen yleiskuvaus

©® ©

1 CDx440sc-yhdysvayla Kaapelin vedonpoistaja RS-232-anturikaapelille

2 Kiinnike 6 Kaapelin vedonpoistaja virta- / 4-20mA:n
anturikaapelille

3 Putkikiinnikkeen aukot (4 kpl) 7 Digitaalinen SC-liitin digitaaliselle jatkokaapelille

4 Kiinnitysreiat (4 kpl)

2.4 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 2. Jos jokin
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittdmasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.
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Kuva 2 Tuotteen osat

1 Kansi 4 Litteapainen ruuvitaltta, 2 mm ('/g tuumaa)

2 CDx440sc-yhdysvayla 5 Digitaalinen jatkokaapeli, 1 m (3,3 ft)
3 Putkikiinnikkeet, 7 cm (2,75 tuumaa)

Osa 3 Asentaminen

3.1 Mitat
168 mm
6.6 in] 410 mm
©
(@]
127 mm
[5.0in] mﬁ ( m o
- [6.3in]
O H
- 188 mm - S —
h [7.4in] 26
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3.2 Kiinnitys
Asenna yhdysvayla vaarattomaan ymparistoon.
Kiinnita digitaalinen yhdysvayla jollakin seuraavista tavoista:

+ Seind —Kuva 3

» Vaakasuuntaiset U-kiskot —Kuva 4
» Vaakasuuntainen putki —Kuva 5

* Pystysuuntaiset U-kiskot —Kuva 6
* Pystysuuntainen putki —Kuva 7

Kuva 3 Kiinnittdminen seindan
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Kuva 4 Kiinnittdaminen vaakasuuntaisiin U-kiskoihin
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Kuva 6 Kiinnittaminen pystysuuntaisiin U-kiskoihin
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Kuva 7 Kiinnittdminen pystysuuntaiseen putkeen
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3.3 Sadhkoasennus

3.3.1 Anturikaapelien ja digitaalisen jatkokaapelin liittdminen
Taman asiakirjan ohjeilla voit liittdd GS1440- tai GS2440EX-anturin, joka asennetaan CDx440sc-

yhdysvaylaan vaarattomassa ymparistossa.

1. Liita virta- / 4-20 mA:n anturikaapeli (3-johtiminen) "POWER"-liitantdan. Katso kohdat Taulukko 1
ja Kuva 8 sivulla 238 .

2. Liitd RS-232-anturikaapeli (4-johtiminen) "RS232"-liitdntaan. Katso kohdat Taulukko 2 ja Kuva 8

sivulla 238.

3. Liitd mukana toimitettu digitaalinen jatkokaapeli yhdysvaylaan. Katso Kuva 8 sivulla 238.

Taulukko 1 "POWER"-liitdntd — johdotustiedot

Liitdnta Johto Signaali

BRN Ruskea Positiivinen

BLU Sininen Negatiivinen

GRY Hopea Suoja
Taulukko 2 "RS232"-liitinta — johdotustiedot

Liitanta Johto Signaali

GRY Hopea Suoja

BRN Ruskea RXD-anturi (vastaanotto)

BLU Sininen TXD-anturi (Iahetys)

BLK Musta Maa
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3.3.2 Johdotuksen yleiskuvaus
Kuva 8 nayttaa, miten anturikaapelit ja digitaalinen jatkokaapeli litetaan yhdysvaylaan.

Kuva 8 Johdotuksen yleiskuvaus
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3.3.3 Liittaminen SC-ohjaimeen

1. Liita digitaalinen jatkokaapeli SC200-, SC1000- tai SC4500-ohjaimen digitaaliseen SC-liittimeen.
Katso Kuva 9.

Sailyta liittimen tulppa, jolla voit tulpata liittimen aukon siina tapauksessa, etta digitaalinen
jatkokaapeli on irrotettava.
2. Jos laitteeseen on kytketty virta, kun se liitetdan SC-ohjaimeen:

+ SC200-ohjain — Valitse TEST/MAINT (TESTAUS/HUOLTO) > SCAN SENSORS (ETSI
ANTURIT).

+ SC1000-ohjain — Valitse SYSTEM SETUP (JARJESTELMAN ASETUS) > DEVICE
MANAGEMENT (LAITEHALLINTA) > SCANNING FOR NEW DEVICES (UUSIEN
LAITTEIDEN SKANNAAMINEN).

» SC4500-ohjain — Toimenpiteita ei tarvita.

Kuva 9 Digitaalisen jatkokaapelin liittiminen digitaaliseen SC-ohjaimeen

Suomi 239



3.4 Kannen asennus

Ala kayta kannen ruuvien kiristimiseen sahkétydkalua, silla se rikkoo ruuvit.

-

Osa 4 Asetukset

Suorita asetuksia koskevat vaiheet yhdysvaylan mukana toimitetun anturien asetusoppaan avulla.

Osa 5 Huoltaminen

5.1 Laitteen puhdistaminen

Al4 kéyta laitteen puhdistamiseen liuottimia.

Laite ei vaadi huoltoa. Tavallisessa kaytdssa laitetta ei tarvitse puhdistaa saanndéllisesti. Jos laitteen
ulkopinta on likainen, pyyhi pinta puhtaalla kostealla liinalla.
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5.2 Kannen irrottaminen

Irrota kansi, jos se on tarpeen. Riko tiiviste littedpaisella ruuvitaltalla kuvan mukaisesti.

Osa 6 Vianmaaritys

Jos SC-ohjaimen naytdssa nakyy virheita tai varoituksia, katso lisatietoja GS1440- ja GS2440EX-
anturin asetusasiakirjan vianmaaritysosiosta.
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CbAabpxaHue

1 Cneumndukaumm Ha cTpaHuua 242 4 KoHdurypaums Ha cTpaHuua 254
2 O6wa nHopmaums Ha cTpaHuua 242 5 TMopapbikka Ha cTpaHuua 254
3 WHcTtanupaHe Ha cTpaHuua 245 6 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3nNpPaBHOCTY Ha cTpaHuua 255

Pasgen 1 Cneuudumkauum

Cneuudukaumumute noanexar Ha npoMsiHa 6e3 ysefomneHue.

Cneuudpmkaums OaHHn

Pasmepn (W x B x ) 188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 MH4Ya) C MOHTaxHa ckoba
Kopnyc 1P66

Terno 0,76 kg (1,68 Ibs)

CTeneH Ha 3ambpcsiBaHe 4 (cpepa Ha MOHTax), 2 (Lunio3)

KaTeropus Ha cBpbXHanpexeHue |

Knac Ha 3awuta 1

ManckBaHus 3a 3axpaHBaHe 12 VDC, 100 mA, npegoctaBeHo OT KOHTponepa
Ycnosusa Ha okonHaTa cpeaa M3nonaBaHe Ha 3aKpuTO U Ha OTKPUTO

MoHTupaHe CreHa nnn Tpbba

PaboTHa TemnepaTtypa Ot —20 po 60°C (o1 —4 no 140°F)

TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue Ot —40 po 70°C (o1 —40 po 158°F)

OTHocuTenHa BNaxHoCT 95% oTHocuTenHa BnaxHocT npu 40°C, HekoHAeH3Mpalla
Hagmopcka BucounHa Makcmumym 3000 m (9842 ft)

CepTudukaumm CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

apaHumsa 1 rogunHa

Paspen 2 O6wa nHdopmauusa

B HukakbB cnyanl npon3BoauUTENAT HAMa fa 6vae OTroBOpPEH 3a WeTn, NnponsnunsaLlm oT Kakesato U
na éuno HenpasunHa yn0Tpe6a Ha nNpoayKTta nnun Hecna3esaHe Ha MHCTPYKUMNTE B PbKOBOACTBOTO.
MponssoanTenaT cu 3anassa NPaBoTO Aa Npasun NPOMEHW B TOBa PbKOBOACTBO M B ONUCaHWUTE B
HEero NpoAyKTn BbB BCEKM MOMEHT U be3 npegynpexneHne unn noemaHe Ha 3agbJDKeHUs.
KopurnpaHuTte nsgaHusa MoxeTe Aa HamepuTe Ha ye6cal7|Ta Ha npounsBoauTens.

2.1 UHdopmauusa 3a 6ezonacHocTTa

Mpoun3BoAUTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HMKaKBW NMOBPEAM, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha NOorpeLLHo
NPUMOXEHNE UM U3NOM3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKNOUMTENHO, GE3 orpaHnyeHus, Npeku, cryvanHm
UV Bb3HMKHANM BNOCMEACTBME LLETU, U Ce€ OTXBbPIIS BCSKA OTTOBOPHOCT KbM TaKMBa LLETU B
MbiHaTa NO3BOMEHa CTeNeH OT AENCTBaLLOTO 3akoHoaaTencTeo. MoTpebuTensaT Hocy NbnHa
OTFOBOPHOCT 3a YCTAHOBSIBAHE HA KPUTUYHU 332 NMPUNOXEHUETO PUCKOBE M MOHTaX Ha NOAXoaaLwmTe
MexaHU3mu 3a NoACUrypsiBaHe Ha NpoLecuTe No BpeMe Ha Bb3MOXHa HEVU3NPABHOCT Ha
obopyaBaHeTo.

Mons, BHUMaTENHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO Npeaun pasonakoBaHe, MHCTanupaHe v ekcnroartaums
Ha o6opyaBaHeTo. OGpbLUaliTe BHUMAHWE Ha BCUYKM TBbPAEHWS 32 ONAacHOCT U NpeanasnmnBocCT.
MpeHebpersaHeTo MM MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HN HAapaHSBaHWS Ha orniepaTopa Unu noBpeaa Ha
obopyasaHeTo.

YBeperTe ce, Ye He e NoBpefeHa 3alwmMTaTa, npegocTaBeHa oT ToBa obopyasaHe. He uanonasaite u
He VHCTanupanTe ToBa 06opyABaHe Mo HauvH, PasfIMYEH OT ONpeaerneHnst B ToBa PbKOBOACTBO.
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2.1.1 WN3non3BaHe Ha MH(popMaLMA 3a onacHOCTUTe

AONACHOCT

YKa3Ba Hanumune Ha noTeHumanHa unm HenocpeacTBeHa onacHa CUTyauus, KoaTo, ako He 6bae n3berHara, e
npeansBuka CMbPT UK CEPUO3HO HapaHAaBaHe.

YkasBa noTeHUManHo unun HemocpeacTBEHO onacHa CUTyaums, KoAaTo, ako He 6bae n3berHata, Moxe Aa AoBeae
A0 CMBPT NN CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

ABHUMAHWUE

YKa3Ba Hanumune Ha NnoTeHumanHo onacHa CUTyauus, KoaTo MoXe Aa npeu3Buka feko Unn cpefHo HapaHaBaHe.

3abenexka

MokasBa CUTyauud, KOATO ako He 6bae nsberHata, Moxe ga npeaunsBuka noepena Ha MHCTpyMeHTa.
MHopmaums, KOSTO M3UCKBA CneumanHo N3TbkBaHe.

2.1.2 TMpenynpepuTenHu Haanucu

I'IpoqueTe BCUYKM HAANMUCU N €TUKETU, NOCTaBEHU Ha NHCTPYMEHTa. HecnasBaHeTo um moxe aa
aosege Ao dI)IASI/ILleCKO HapaHABaHe unn nospena Ha UHCTpyMeHTa. CumBonsT BbpPXY UHCTPYMEHTa
€ OonucaH B PbKOBOACTBOTO C NpenopbKa 3a NoOBULLIEHO BHUMaHUE.

Enektpuyecko o6opyasaHe, KoeTo € 0603Ha4YEHO C TO3W CUMBOST, He MOXe Aa 6be U3XBLPIIAHO B
eBporerickiTe YacTHU UMK NyGIUYHM CMCTEMM 3a U3XBBPIsiHE Ha oTnaabuy. O6opyaBaHeTo, KOeTo e
OCTapsno Unu e B Kpasi Ha XU3HEHUs CU LUMKbI, TpsiGBa [a ce Bpblua Ha npoussoguTens, 6e3 aa ce
HauMcrsBaT Takcy BbpXy NoTpeduTens.

2.1.3 CwboTtBeTcTBME U cepTUduUKauma

ABHUMAHWE

ToBa obopyaBaHe He e NpeAHa3Ha4YeHo 3a U3MNON3BaHe B XKUMWLLHM MOMELLEHUS U MOXe [ia He ocurypsisa
afileKkBaTHa 3aluuTa Ha paavonpueMaHeTo B TakvMBa cpeau.

KaHaacku pernameHT 3a o6opyaBaHe, npeAn3BUKBaLLO paguocmylleHusi, ICES-003, knac A:
I'Io,q;n:p)KaHeTo Ha TeCToBUTE 3anncu e 3aabinKeHne Ha npoussognTena.

Tasu undgposa anapartypa oT knac "A" CbOTBETCTBa Ha BCUYKUN M3UCKBAHUSA HA kaHaOCKUTe
pasnopenbu 3a CbOPBbXEHUS, TPEAN3BUKBALLY CMYLLEHUS.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

DKK (PenepanHa KoMmmMcus no KOMyHuKauuute) 4act 15, orpaHnyeHns oTHocHo knac "A"

MopabpxaHeTo Ha TECTOBUTE 3anncy e 3agbimKeHne Ha npom3soanTens. ToBa yCTPOWCTBO
CbOTBETCTBA Ha YacT 15 oT Hapenbute Ha PKK. PaboTaTta c Hero npeacTaBnsBa npeameT Ha
crnefHUTE yCrioBusi:

1. OGopyaBaHEeTO HE MOXeE Aa NPUYMHSIBA BPeOHW CMYyLLEHUSI.

2. OGopy,qsaHeTo Tp9|6Ba Aa npuema BCUYKU Nony4vyeHu CMyLLeHus, BKIKYNTENTHO TakmBa, KOUTO
MoraTt Aa NpUYnHAT HeXXenaH HavyuH Ha paGOTa.

MpomeHun nnu Mmoandmkaumm Ha ToBa obopyaBaHe, KOUTO HE ca U3PUYHO 0J0BPEHM OT cTpaHuTe,
OTrOBOPHM 3a HeroBaTa CbBMECTMMOCT, MoraT Aa AoBeAaT A0 aHynupaHe Ha NpaBoTo 3a
ekcnnoaTtauus Ha obopyasaHeTo. O6opyaBaHETO € TeCTBaHO, KaTo € YyCTaHOBEHa Heroeata
CbBMECTUMOCT C OrpaHMyeHnsTa 3a UMpPOBO YCTPONCTBO OT krac "A", KOETO € B CbOTBETCTBUE C
yacTt 15 ot Hapenbute Ha OKK. Te3an orpaHnyeHns ca npeaHasHavyeHu a ocurypsaT pasymHa sawmra
cpeLly BpeaHu cMmyLLeHust Mpu pabota Ha obopyaBaHeTo, KoraTto ToBa CTaBa B TbproBcka cpeaa.
O6opyaBaHeTo reHepupa, U3non3Ba U Moxe Aa U3nbyBa paguo4ecToTHa eHeprus, KaTo B cryyan ye
He 6bAe MHCTanMpaHo 1 eKCNoaTMpaHo B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Moxe Aa
npeavsBuka BpedHU CMYLLEHNSA Ha paano KOMyHuKauumTe. BbaMoxHo e paboTaTa Ha ToBa
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o6opyaBaHe B XUIWLLHM 30HU Aa AoBede A0 BPpeaHU CMYLLEHUS, NpY KOWTO crnyyai notpebutenart
e Tpabsa Aa KopurMpa CMYLLEHNATA 3a CBOSA CMeTKa. 3a HamanssaHe Ha npobneMute cbe
CMYLLEHMSITA MOraT fja ce M3MNoN3BaT CNeaHNTe TEXHUKN:

1. W3kniovete oGopy,uBaHeTo OT 3axXpaHBaHEeTO, 3a Aa NpoBepuTe Aalnn To NpUudnHABa
CMyLleHnaTa.

2. Axo oﬁopyn,BaHeTo € CBbpP3aHO KbM €4MH U Cbll KOHTaKT C yCTpOVICTBOTO, npu KoeTo ce
npoABABaT CMYLLEHUATa, CBbpXeTe OGOpy,ElBaHeTO KbM OpPYr KOHTaKT.

3. Ortpaneuvete obopyaBaHETO OT YCTPOMUCTBOTO, KOETO NpUemMa CMyLLEeHUsITa.

4. TpomMeHeTe NOMOXEHNEeTO Ha NpMemaTtenHaTa aHTeHa Ha yCTpOVICTBOTO, KOeTOo npuema
CMyLleHnaTa.

5. Onutante ga NpunoxuTe KOMOMHALMSA OT FOPHUTE MEPKM.

2.2 UKOHM, u3nonsBaHu B UNKCTpauunTe

=
N | E
rlpe,ElOCTa BEHWU OT

npowussoguTens
YacTtu

MpepocTtaBenu ot He n3nonseante ManonsBainTte camo

mepanite
notpebuTens yactm VNHCTPYMEHTH npbCTH

2.3 O6w npernep Ha npogykra

Lnto3bT CDx440sc He e cepTudmumMpaH 3a MOHTax unu ynotpeba Ha onacHo MsicTo. Misanon3saHeTo Ha Luno3a
CDx440sc Ha onacHO MACTO MOXe Aa AoBeAe A0 CMbPT UMM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Lnto3bT CDx440sc e nHTepdencyT, konTo no3sonsiea Ha ceHsopa GS1440 vnu GS2440EX pa ce
cBbp3Ba kbM SC koHTponep. Purypa 1 npepgoctassa obuy npernes Ha 6rioka Ha Lno3a.

®durypa 1 O6w npernea Ha npoAykTa

CDx440sc

1 LWnwo3 CDx440sc 5 EnacTtnyHa myda 3a kabenu 3a kabena Ha ceH3opa
RS-232
2 MoHTaxHa ckoba 6 EnactuuHa mydba 3a kabenu 3a kabena 3a ceH3op

3a 3axpaHBaHe/4 - 20 mA

He3pa 3a ckoba 3a Tpbba (4x) 7 LUundpos SC KOHEKTOp 3a LMDPOB yAbIHKUTENEH
kaben

MoHTaxHu oTBOpYM (4X)
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2.4 KoMnoHeHTU Ha npogyKra

YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU ca nonyvyeHun. HanpaseTe cnpaska ¢ <Dmrypa 2. Ako Hsikoun oT
efieMeHTUTe nunceaTt Unn ca noBpeneHn, ce CBbpPXeTe BeaHara ¢ npon3sBoanTens Unn ¢ TbProBCKMS
npeacrasuten.

®urypa 2 KomnoHeHTH Ha npoaykTa

1 Kanak 4 Tnocka oteepTka, 2 mm (/g nHua)

2 llno3 CDx440sc 5 Uudpos yabrxkuteneH kaben, 1 m (3,3 ft)

3 Ckobu 3a Tpbba, 7 cm (2,75 nHua)

Paspgen 3 WUHcTtanupaHe

3.1 Pa3mepu

4x @ 10 mm

[0.4 in] _
~/ |

©

1K
3—>

127 mm
[5.0in]

160 mm

ﬂ]]]ﬁ — ’ ‘ [6.3 in]
{ /O_ - H L

188 mm 86 mm
[7.4in] [3.4in]

=
G
33

'}
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3.2 MoHTupaHe

MoHTupanTe wnto3a Ha 6e3onacHo MACTO.
3aerneTe UnppoBuS W3 KbM €4Ha OT CrnegHuTe onuun:

* CteHa —durypa 3

» Ckobu 3a xopusoHTaneH kaHan —durypa 4
» Xopwu3soHTanHa Tpbba —durypa 5

» CkobGu 3a BepTuKarneH kaHan —durypa 6

» BeptukanHa Tpnba —®urypa 7

®durypa 3 3akpeneTe KbM cTeHa

Y

4x
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®durypa 4 3akpenete KbM CKOOM 3a XOPM3OHTareH KaHan
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fHa Tpb6a

OpM30OHTa

KBbM X

®durypa 5 3akpenete
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®durypa 6 3akpenere KbM CKOOM 3a BepTUKareH KaHan

oo owk o wk o o7

<®®®V&®QQ\

(Z ?&lﬂ%ﬂ [z

e 2 o /
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durypa 7 3akpeneTte KbM BepTUKarnHa Tpbba
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3.3 Enekrtpuuyecka nHctanaums

3.3.1 CBbpxeTe kabenurte Ha ceH3opa U LUpPOBUA yAbIKUTENEH Kaben

To3n JOKYMEHT nokasBa HayvHa Ha cBbp3BaHe Ha ceH3op GS1440 unu GS2440EX, koiTo e
MOHTMpaH B 6e3onacHo MACTo KbM w03 CDx440sc.

1. CebpxeTe kabena Ha ceH3op 3a 3axpaHBaHe/4 - 20 mA (3 npoBogHuka) kbM kriemata "POWER"
(BAXPAHBAHE). HanpageTe cnpaBka ¢ Tabnuua 1 n ®urypa 8 Ha cTpaHuua 252.

2. CsbpxeTe kabena Ha ceH3opa RS-232 (4 npoBogHuka) kbM knemata "RS232". HanpaBeTte
cnpaska ¢ Tabnuua 2 n ®urypa 8 Ha cTpaHmua 252.

3. CsbpxeTe npegoctaBeHns LMdpPOB yabkuTeneH kaben kbM wwnto3a. HanpaeeTe cnpaska ¢
durypa 8 Ha cTpaHuua 252.

Tabnuua 1 Knema "POWER" (BAXPAHBAHE) — nndopmanums 3a enekrpuiyecku Bpb3ku

Knema MpoBoAHMK CwurHan
BRN Kadsiso Monoxwutenex
BLU CuHbO OTtpuuateneH
GRY Cpebpucro EkpaHupaxe
Ta6bnuua 2 Knema "RS232" — nHcpopmaums 3a enekTpmyecky Bpb3Ku
Knema MpoBoaHuK CurHan
GRY Cpebpucto EkpaHupaHe
BRN Kadsiso CeH3op RXD (npuemeH)
BLU CuHbO CeHsop TXD (npepaBaTeneH)
BLK YepHo 3ewms
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3.3.2 06w npernep Ha eneKkTpU4YecKUTe BPb3KU

durypa 8 nokassa kak fa CBbpxeTe kabenute Ha ceHsopa U L poBus yabIkuTeneH kaben kbM
Luno3a.

®durypa 8 O6Ly npernea Ha enekTpUUYeCKUTe BPb3KU

S
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3.3.3 CBbp3BaHe KbM SC KOHTponep

1. CebpxeTe undposus yabmkuTeneH kaben kbM uncpos SC koHekTop Ha KoHTpornep SC200,
SC1000 unn SC4500. HanpaseTe cnpaBka ¢ ®urypa 9.

3anaseTe KanaykaTa Ha KOHEKTopa, 3a Aa 3anevyaTaTte 0TBOpa Ha KOHEKTopa, ako LMdpoBmsAT
yabIkuTeneH kaben Tpsbsa ga 6bae npemaxHar.
2. Ako 3axpaHBaHEeTO € BKIMYEHO, KOraTo MHCTPYMEHTBLT € CBbp3aH kbM SC koHTponepa.

» KoHTtponep SC200 — n3bepete TEST MAINT (TECT/NOLOPBXKKA) > SCAN SENSORS
(CKAHUPAHE HA CEH30PW).

+ KoHTponep SC1000 — nsbepete SYSTEM SETUP (HACTPOMKA HA CUCTEMATA) >
DEVICE MANAGEMENT (YMNPABJEHVE HA YCTPOMCTBATA) > SCANNING FOR NEW
DEVICES (CKAHUPAHE 3A HOBW YCTPOWCTBA).

* KoHTponep SC4500 — He e HeobxoaMMO aencTBuE.

®durypa 9 CBbpxeTe LUPOBUA yaobmKUTENneH kaéen kbM uudgpoB SC KOHEKTOp.
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3.4 MoHTupanTe Kanaka

3abennexka

He n3nonssante eneKTpn4eckn MHCTPYMEHT 3a 3aTdAraHe Ha BUHTOBETE Ha Kanaka, 3aloTo MOXe Aa rm
nospeauTte.

i

—1

-

-

Paspnen 4 KoHdurypauus

3aBbpLueTe CTbNKMTE 3a KOHUrypaunsi B pbKOBOACTBOTO 3a KOHMrypaums Ha ceH3opa,
NpefoCcTaBeHo C LUM3a.

Paszgen 5 MNMoaaptbxka

5.1 TMouucTBaHe Ha MHCTPYMEHTa

3abennexka
He nsnonssaunte pa3TBopuTenu, 3a ga YNCTUTE MHCTPYMEHTa.

MHCTPYMEHTBT He NoANexu Ha nogapbkka. He e HeobxoarMO neprmoanyHO noYMcTBaHe, 3a Aa
paboTn HopMmanHo. AKO BbHLUHOTO MOKPUTUE HA MHCTPYMEHTa Ce 3aMbpcH, U3TPUIATE NOBBbPXHOCTTA
C YNCT U HaBMaxHeH napuar.
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5.2 MNpemaxHeTe Kanaka

lMpemaxHeTe kanaka, ako e Heobxoaumo. N3non3eariTe nnocka OTBEPTKa, 3a Aa cyynute nnombara,
KaKTO € Nnoka3aHo.

Pazpgen 6 OtcTpaHsABaHe Ha HEM3NPABHOCTU

Mpu n3BexgaHe Ha rpeLukn u npeaynpexaeHus Ha gucnnest Ha SC KoHTposiepa HanpaeeTe chnpaBka
C pasfena 3a OTCTpPaHsiBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTM OT AOKYMEHTa 3a KOH(Urypauus Ha ceHsopa
GS1440, GS2440EX 3a noeeye MHdopmMaLms.
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Szakasz 1 Miszaki jellemzék

A miszaki jellemzék elézetes bejelentés nélkil valtozhatnak.

Miiszaki adatok

Részletek

Méretek (Sz x Ma x Mé)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 hiivelyk) rogzitékonzollal

Haz

IP66

Témeg

0,76 kg (1,68 font)

Szennyezési fok

4 (telepitési kornyezet), 2 (atjard)

Tulfeszlltség-kategoria

Védelmi osztaly

Teljesitményigény

12V DC, 100 mA, a vezérl6 altal biztositva

Kornyezeti feltételek

Beltéri és kultéri hasznalat

Felerésités

Fal vagy cs6

Uzemi hémérséklet

~20-60 °C (~4—140 °F)

Tarolasi hémérséklet

—40-70 °C (—40-158 °F)

Relativ paratartalom

95%-o0s relativ paratartalom 40 °C-on, paralecsapodas nélkil

Magassag

Maximum 3000 m (9842 lab)

Tanusitvanyok

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Jotallas

1év

Szakasz 2 Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a termék nem megfelelé hasznalatabol vagy a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasabdl eredd karokért. A gyartd fenntartja a kézikdnyv és az
abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkil. Az
atdolgozott kiadasok a gyarté webhelyén talalhatok.

2.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszerl alkalmazasabdl vagy hasznalatabol
eredd semmilyen karért, beleértve de nem kizarolag a kdzvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a
felhasznal¢ feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés lehetséges

meghibasodasa esetén.

Keérjlik, olvassa végig ezt a kézikonyvet a készillék kicsomagolasa, beallitasa vagy mikdodtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az dsszes veszélyjelz6 és dvatossagra intd mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériiléséhez vagy a berendezés megrongaldédasahoz vezethet.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a berendezés altal nyujtott védelem nem séril. Ne hasznalja, vagy allitsa
lUzembe ezt az eszkdzt az ebben a kézikdnyvben leirtaktdl eltéré médon.
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2.1.1 A veszélyekkel kapcsolatos tudnival6k alkalmazasa

Lehetséges vagy kdzvetlenlil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kdzvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos séruléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehetdségét jelzi. Kilonleges figyelmet igényl6 tudnivalé.

21.2 Figyelmeztet6é cimkék

Olvasson el a miiszeren talalhaté minden cimkeét és feliratot. Ha nem tartja be, ami rajtuk olvashato,
személyi sérulés vagy miszer rongaldédas kdvetkezhet be. A miiszeren lathaté szimbdélum jelentését
a kézikonyv egy ovintézkedési mondattal adja meg.

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készUllékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozo rendszerekbe. A gyartd koteles ingyenesen atvenni a felhasznaloktél a
régi vagy elhasznalodott elektromos készillékeket.

2.1.3 Megfelelés és tanusitas

AVIGYAZAT

Ez a berendezés nem lakott kdrnyezetben valé hasznalatra késziilt, és lehet, hogy nem biztosit megfelelé
védelmet a radiovétel zavarasa ellen ilyen kdrnyezetben.

A radié interferenciat okoz6 eszk6zok kanadai szabalyozasa, ICES-003 A osztaly:
A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato.

Ez az A osztalyu berendezés megfelel A radio interferenciat okoz6 eszkdzok kanadai
szabalyozasanak.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 szakasz, az "A" osztalyra vonatkozoé hatarokkal

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato. Az eszkdz megfelel az FCC szabalyok 15.
szakaszaban foglaltaknak. A mikddés a kdvetkez6 feltételek fliggvénye:

1. A berendezés nem okozhat karos interferenciat.

2. A berendezésnek minden felvett interferenciat el kell fogadnia, beleértve azokat az
interferenciakat is, amelyek nem kivanatos miikddéshez vezethetnek.

A berendezésben véghezvitt, és a megfelel6ségbiztositasra kijelolt fél altal kifejezetten el nem
fogadott valtoztatasok vagy modositasok a berendezés miikodtetési joganak megvonasat vonhatjak
maguk utan. Ezt a berendezést bevizsgaltak, és azt az FCC szabalyok 15. szakaszanak
megfeleléen, az A osztalyl készUllékekre érvényes hatarértékek szerintinek mindsitették. E
hatarértékek kialakitasanak célja a tervezés soran a megfelel§ védelem biztositasa a karos
interferenciak ellen a berendezés kereskedelmi kdrnyezetben torténé hasznalata esetén. A
berendezés radié frekvencia energiat gerjeszt, hasznal és sugaroz, és amennyiben nem a hasznalati
kézikdnyvnek megfeleléen telepitik vagy hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radiés
kommunikacioban. A berendezésnek lakott teriileten valé miikodtetése valdszinileg karos
interferenciat okoz, amely kévetkeztében a felhasznalét sajat koltségére az interferencia
korrekciojara kotelezik. A kdvetkezé megoldasok hasznalhatok az interferencia problémak
csokkentésére:
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1. Kapcsolja le a berendezést az daramforrasrél annak megallapitasahoz, hogy az eszkdz az
interferencia forrasa.

2. Amennyiben a berendezés ugyanarra a csatlakoz¢ aljzatra van téve, mint az interferenciat
észlel6 készullék, csatlakoztassa a készuléket egy masik csatlakozé aljzatba.

3. Vigye tavolabb a késziiléket az interferenciat észlel® késziiléktdl.
Allitsa mas helyzetbe annak a késziiléknek az antennajat, amelyet zavar.
5. Prébalja ki a fenti intézkedések tébb kombinacidjat.

>

2.2 Az illusztraciokon hasznalt ikonok

(B @ 4

Felhasznald
biztositotta
alkatrészek

Gyarto biztositotta
alkatrészek

Ne hasznaljon Csak az ujjait

- L Néz
szerszamokat hasznalja

2.3 A termék attekintése

A CDx440sc atjaré nem rendelkezik tanusitvannyal a veszélyes helyeken vald telepités vagy hasznalat
szempontjabol. A CDx440sc atjaré veszélyes helyeken vald hasznalata halalt vagy sulyos sérilést okozhat.

A CDx440sc atjaré egy olyan interfész, amely lehetévé teszi a GS1440 vagy GS2440EX érzékeld
csatlakoztatasat egy SC vezérl6hdz. Az 1. abra attekintést nyujt az atjaro felépitésével kapcsolatban.

1. abra A termék attekintése

CDx440sc

1 CDx440sc atjaro 5 Kabel tomszelence RS-232 érzékel6kabelhez

2 Rogzitékonzol 6 Kabel tdmszelence tapellatasi/4—20 mA
érzékel6kabelhez

3 Csobbilincsnyilasok (4 db) 7 Digitalis SC csatlakozé a digitalis bévitékabel
4 Rogzitdfuratok (4 db) Szamara

2.4 A termék részegységei

Gy6z6djon meg réla, hogy minden részegységet megkapott-e. Lasd: 2. abra. Ha valamelyik tétel
hianyzik vagy sériilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazoéhoz.
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2. abra A termék részegységei

1 Fedél 4 Lapos fejli csavarhizé 2 mm ("/g hiivelyk)
2 CDx440sc atjaro 5 Digitalis hosszabbito kabel, 1 m (3,3 lab)
3 Csobbilincsek, 7 cm (2,75 hivelyk)

Szakasz 3 Osszeszerelés

3.1 Méretek
168 mm
[6.6 in] 4x @ 10 mm
/ [0.4in] —
© & '
— e T
127 mm 79 mm
[5.0in] mﬁ [3.11in] 160 mm
o ¢ [6.3in]
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3.2 Felerosités

Az atjarét nem veszélyes helyen telepitse.
A digitalis atjarét az alabbi opcidk egyike szerint rogzitse:

» Fal -3. abra

» Vizszintes sinkonzolok —4. abra
* Vizszintes cs6 —5. abra

» Fuggobleges sinkonzolok —6. abra
» Flggobleges cs6 —7. abra

3. abra Rogzités falra

Y
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4. abra Rogzités vizszintes sinkonzolokhoz

N
\
\,
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6. abra Rogzités fliggbleges sinkonzolokhoz
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7. abra Rogzités fiiggbleges cs6hoz
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3.3 Elektromos lizembe helyezés

3.3.1 Az érzékeldkabelek és a digitalis bovitékabel csatlakoztatasa

Ez a dokumentum azt mutatja be, hogy miként csatlakoztathaté egy nem veszélyes helyen telepitett
GS1440 vagy GS2440EX érzékel6é egy CDx440sc atjarohoz.

1. Csatlakoztassa a tapellatasi/4—20 mA érzékeldkabelt (3 eres) a "POWER" csatlakozéhoz. Lasd:

1. tablazat és 8. abra oldalon 266.

2. Csatlakoztassa az RS-232 érzékel6kabelt (4 eres) az "RS232" csatlakozdhoz. Lasd: 2. tablazat

és 8. abra oldalon 266.

3. Csatlakoztassa a mellékelt digitalis bévitékabelt az atjarohoz. Lasd: 8. abra oldalon 266.

1. tablazat "POWER" csatlakoz6 — Vezetékezési informaciok

Csatlakozo Kabel Jel
BRN Barna Pozitiv
BLU Kék Negativ
GRY Eziist Arnyékolas
2. tablazat "RS232" csatlakozé — Vezetékezési informaciok
Csatlakozo Kabel Jel
GRY Eziist Arnyékolas
BRN Barna Erzékeld RXD (jelvétel)
BLU Kék Erzékeld TXD (jeladas)
BLK Fekete Fold
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3.3.2 Az elektromos vezetékezés attekintése

8. abra bemutatja, hogy miként csatlakoztathatdk az érzékel6kabelek és a digitalis bévitékabel az
atjarohoz.

8. abra Az elektromos vezetékezés attekintése

S
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3.3.3 Csatlakoztatas SC vezérl6hoz

1. Csatlakoztassa a digitalis bévit6kabelt egy SC200, SC1000 vagy SC4500 vezérl6 digitalis SC
csatlakozojahoz. Lasd: 9. abra.

Orizze meg a csatlakozo6 sapkajat a csatlakozd nyilasanak témitése érdekében arra az esetre, ha
a digitalis bévitékabelt el kellene tavolitani.

2. Ha atapellatas be van kapcsolva, amikor a miiszert csatlakoztatja az SC vezérlhoz:

+ SC200 vezérls — Valassza a ELLENORZ/KARB. > SZENZ. KERESES lehetéséget.

+ SC1000 vezérld — Valassza a RENDSZ.BEALLIT > Eszkéz iranyitas > Uj eszkoz keresés
lehetéséget.

* SC4500 vezérlé — Nincs sziikség miveletekre.

9. dbra A digitalis bévit6kabel csatlakoztatasa egy digitalis SC csatlakoz6hoz
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3.4 A fedél felszerelése

Ne hasznaljon elektromos szerszamot a fedél csavarjainak meghtzasara, maskuilénben a csavarok eltérnek.

-

Szakasz 4 Konfiguracié

Végezze el az atjaréhoz mellékelt érzékelékonfiguralasi utmutatéban szerepld konfiguraciés
|épéseket.

Szakasz 5 Karbantartas

5.1 A berendezés tisztitasa

Ne hasznaljon vegyszereket a miszer tisztitasahoz.

A miszer nem igényel karbantartast. A normalis miikodéshez nincs szlikség rendszeres tisztitasra.
Ha a miszer kulseje piszkos lesz, torélje at a miszer feluletét tiszta, nedves ronggyal.
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5.2 A fedél eltavolitasa

Szlikség szerint vegye le a fedelet. Egy lapos fejii csavarhuzoval valassza szét a tomitést, az abran
lathaté modon.

Szakasz 6 Hibaelharitas

Ha hibajelzések és figyelmeztetések jelennek meg az SC vezérlé kijelzéjén, tovabbi informaciokért
tekintse meg a GS1440 vagy GS2440EX érzékel6 konfiguraciéos dokumentumanak Hibaelharitas
cimi fejezetét.
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Cuprins

1 Specificatii de la pagina 270
2 Informatii generale de la pagina 270
3 Instalarea de la pagina 273

4 Configurare de la pagina 282
5 Intretinerea de la pagina 282
6 Depanarea de la pagina 283

Sectiunea 1 Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor modificari fara notificare prealabila.

Specificatie

Detalii

Dimensiuni (I x T x D)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 toli) cu consola de montare

Incinta

P66

Greutate

0,76 kg (1,68 Ibs)

Gradul de poluare

4 (mediu de instalare), 2 (gateway)

Categorie de supratensiune

Clasa de protectie

Cerinte de alimentare

12V c.c., 100 mA furnizat de controler

Conditii ambientale

Utilizare Tn interior si exterior

Montarea

Perete sau teava

Temperatura de functionare

—20 pana la 60 °C (-4 pana la 140 °F)

Temperatura de depozitare

ntre -40 si 70 °C (intre —40 si 158 °F)

Umiditate relativa

95% umiditate relativa la 40 °C, fara condens

Altitudine Maximum 3000 m (9842 ft)
Certificari CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM
Garantie 1an

Sectiunea 2 Informatii generale

in niciun caz producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate de utilizarea incorects a
produsului sau de nerespectarea instructiunilor din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment, fara notificare
sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

2.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga

responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza aparatura. Respectati toate
atentionarile de pericol si avertismentele. Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari
serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Asigurati-va ca protectia oferitd de acest echipament nu este afectata. Nu folositi si nu instalati acest
echipament altfel decat este specificat in acest manual.
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2.1.1 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatdmare corporald minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care necesita o
accentuare deosebita.

2.1.2 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

2.1.3 Conformitate si certificare

AATENTIE

Acest echipament nu este conceput pentru utilizarea in medii rezidentiale si este posibil sa nu furnizeze protectie
adecvata pentru receptia radio in astfel de medii.

Reglementarile canadiene privind echipamentele care produc interferente radio, ICES-003,
clasa A:

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator.

Acest aparat digital de clasa A intruneste toate cerintele reglementarilor canadiene privind
echipamentele care produc interferente.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Partea 15, limite pentru clasa ,,A”

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator. Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulile FCC. Functionarea se supune urmatoarelor conditji:

1. Este posibil ca echipamentul sa nu genereze interferente daunatoare.

2. Echipamentul trebuie sa accepte orice interferente receptionate, inclusiv interferente care pot
provoca functionare nedorita.

Schimbarile sau modificarile aduse acestui echipament care nu sunt in mod expres aprobate de
partea responsabila pentru respectarea standardelor, pot conduce la anularea autoritatii utilizatorului
de a folosi acest aparat. Acest aparat a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru aparate
digitale de clasa A, conform Partii 15 a Regulilor FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura o
protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare atunci cand aparatura este exploatata in
conditii comerciale. Acest echipament genereaza, foloseste si poate radia energie cu frecventa radio
si, daca nu este instalat si folosit in conformitate cu manualul de instructiuni, poate cauza interferente
daunatoare asupra comunicatiilor radio. Este probabil ca exploatarea acestui echipament intr-o zona
rezidentiala sa produca interferente daunatoare, caz in care utilizatorului i se va solicita sa
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remedieze interferenta pe propria cheltuiala. Pentru a reduce problemele de interferente, pot fi
utilizate urmatoarele tehnici:

1. Deconectati echipamentul de la sursa de curent pentru a verifica daca reprezinta sau nu sursa
interferentelor.

2. Daca echipamentul este conectat la aceeasi priza ca dispozitivul care prezinta interferente,
conectati echipamentul la o alta priza.

3. Departati echipamentul de dispozitivul care receptioneaza interferente.
4. Repozitionati antena de recepiie a dispozitivului afectat de interferenta.
5. Tncercati combinatji ale solutiilor de mai sus.

2.2 Icoane utilizate in ilustratii

» B ® @

Piese furnizate de | Piese furnizate de Nu utilizati Folositi doar

producator client instrumente degetele Privif

2.3 Prezentarea generala a produsului

Gateway-ul CDx440sc nu este certificat pentru instalare sau utilizare in locuri periculoase. Utilizarea gateway-ului
CDx440sc intr-o locatie periculoasa poate duce la deces sau vatamari grave.

Gateway-ul CDx440sc este interfata care permite senzorului GS1440 sau GS2440EX sa se
conecteze la un controler SC. Figura 1 ofera o prezentare generala a ansamblului gateway-ului.

Figura 1 Prezentarea generala a produsului

® o\

CDx440sc

o

K,

1 Gateway CDx440sc 5 Manson flexibil pentru cablul senzorului RS-232

2 Consola de montare 6 Manson flexibil pentru cablul senzorului de
alimentare/4-20 mA

3 Fante cleme tevi (4x) 7 Conector digital SC pentru cablu de extensie
digitala

4 Orificii de montare (4x)

2.4 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2. Daca oricare dintre elemente
lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant de vanzari.
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Figura 2 Componentele produsului

1 Capac 4 Surubelnita cu cap plat, 2 mm ("/g toli)
2 Gateway CDx440sc 5 Cablu de extensie digitala, 1 m (3,3 ft)
3 Cleme tevi, 7 cm (2,75 toli)

Sectiunea 3 Instalarea

3.1 Dimensiuni

168 mm
[6.6in] 410 mm
©
(@]
127 mm
[5.0in] mﬁ ( m o
- [6.3in]
O H
- 188 mm - S —
h [7.4in] 26

Roméana 273



3.2 Montarea

Instalati gateway-ul intr-o locatie nepericuloasa.
Atasati gateway-ul digital la una dintre optiunile care urmeaza:

* Perete -Figura 3

» Suporturi pentru canale orizontale -Figura 4
* Teava orizontala -Figura 5

» Suporturi pentru canale overticale -Figura 6
» Teava verticala -Figura 7

Figura 3 Atasare la un perete

Y

4x
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Figura 4 Atasare la suporturile de canale orizontale
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Figura 5 Atasare la o teava orizo
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Figura 6 Atasare la suporturile pentru canale verticale
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Figura 7 Atasare la o teava verticala
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3.3 Instalarea componentelor electrice

3.3.1 Conectati cablurile senzorilor si cablul de extensie digitala
Acest document prezintd modul de conectare a unui senzor GS1440 sau GS2440EX, instalat intr-o

locatie nepericuloasa, la un gateway CDx440sc.

1. Conectati cablul senzorului de alimentare/4-20 mA (3 fire) la borna ,POWER”. Consultati
Tabelul 1 si Figura 8 de la pagina 280.

2. Conectati cablul RS-232 al senzorului (4 fire) la borna ,RS232”. Consultati Tabelul 2 si Figura 8

de la pagina 280.

3. Conectati cablul de extensie digitala furnizat la gateway. Consultati Figura 8 de la pagina 280.

Tabelul 1 Borna ,,POWER?” - Informatii despre cablare

Terminal Cablu Semnal

BRN Maro Pozitiv

BLU Albastru Negativ

GRY Argint Ecran
Tabelul 2 Borna ,,RS232” - Informatii despre cablare

Terminal Cablu Semnal

GRY Argint Ecran

BRN Maro Senzor RXD (receptie)

BLU Albastru Senzor TXD (transmisie)

BLK Negru Impamantare
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3.3.2 Prezentarea generala a cablarii componentelor electrice
Figura 8 arata cum se conecteaza cablurile senzorilor si cablul de extensie digitala la gateway.

Figura 8 Prezentarea generala a cablarii componentelor electrice

280 Roména



3.3.3 Conectarea la un controler SC

1. Conectati cablul de extensie digitala la un conector SC digital al unui controler SC200,
SC1000 sau SC4500. Consultati Figura 9.

Pastrati capacul conectorului pentru a sigila orificiul conectorului in cazul in care cablul de
extensie digitala trebuie sa fie indepartat.

2. Daca alimentarea este setata la Pornit atunci cand instrumentul este conectat la controlerul SC:

» Controller SC200 — Selectati TEST/MENTENANT > SCAN. SENZORI.

+ Controller SC1000 — Selectati SETARE SISTEM > MANAGEMENT DISPOZITIV > SCANARE
PENTRU NOI COMPONENTE.

» Controler SC4500 - Nu este necesara nicio actiune.

Figura 9 Conectati cablul de extensie digitala la un conector SC digital
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3.4 Montarea carcasei

Nu utilizati o unealta electrica pentru a strange suruburile capacului, deoarece acestea se vor rupe.

-

Sectiunea 4 Configurare
Efectuati pasii de configurare din manualul de configurare a senzorilor furnizat impreuna cu gateway-
ul.

Sectiunea 5 intretinerea

5.1 Curatarea instrumentului

Nu utilizati solventi pentru a curata modulul.

Instrumentul nu necesita intretinere. Curatarea regulata nu este necesara pentru functionare
normala. Daca se murdareste exteriorul instrumentului, stergeti suprafata instrumentului cu o laveta
curata si umeda.
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5.2 indepartati capacul

Indepartati capacul, dupa caz. Folositi o surubelniti cu cap plat pentru a sparge garnitura, asa cum
se arata in imagine.

Sectiunea 6 Depanarea

Atunci cand pe afisajul controlerului SC apar erori si avertismente, consultati sectiunea Depanare din
documentul de configurare a senzorilor GS1440, GS2440EX pentru mai multe informatji.
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Skyrius 1 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali biti kei€iami neperspéjus.

Specifikacija

ISsami informacija

Matmenys (P x A x S)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 col.) su tvirtinimo laikikliu

Gaubtas

P66

Svoris

0,76 kg (1,68 Ibs)

TarSos laipsnis

4 (irengimo aplinkai), 2 (tinklo sietuvui)

Virsjtampio kategorija

Apsaugos klasé

Maitinimo reikalavimai

12 VDC, 100 mA, tiekiama valdiklio

Aplinkos salygos

Naudojimas viduje ir lauke

|rengimas

Ant sienos arba vamzdzio

Darbiné temperatira

Nuo -20 iki 60 °C (nuo -4 iki 140 °F)

Laikymo temperatira

Nuo -40 iki 70 °C (nuo -40 iki 158 °F)

Santykinis drégnis

95 % santykinis drégnis esant 40 °C temperatarai, be kondensacijos

Aukstis vir§ jaros lygio

Daugiausia 3000 m (9842 péd.)

Sertifikatai

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Garantija

1 metai

Skyrius 2 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu nebus atsakingas uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo gaminio naudojimo arba
vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies pakeisti §j
vadova ir jame aprasSytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir neprisiimdamas jsipareigojimy.
Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo ziniatinklio svetainéje.

2.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio gaminio taikymo ar naudojimo,

iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybeés uz tokius nuostolius, kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatymg ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
jrangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrengin;.

Isitikinkite, kad Sios jrangos teikiama apsauga nesumazéjo. Nenaudokite ir nemontuokite Sios
irangos kitaip, nei nurodyta Siame vadove.
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2.1.1 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojinga situacija, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susiZeisti.

Zymi galimg arba nei$vengiama pavojingg situacijg, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suZeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galimg pavojingg situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutinigkai susiZeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei$vengus gali bati sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

2.1.2 Apie pavojy perspéjanéios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima,
susizaloti arba sugadinti prietaisg. Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiskimu.

Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i$metimo
vietose Europoje. Nemokamai graZinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

2.1.3 Atitiktis ir sertifikatai

AATSARGIAI

Si jranga néra skirta naudoti gyvenamojoje patalpoje ir gali neuztikrinti tokiai aplinkai reikiamos radijo rysio
apsaugos.

Kanados taisyklés dél radijo trukdzius kelian¢ios jrangos, ICES-003, A klasé:
Tai patvirtinan€iy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo.

A klasés skaitmeninis jtaisas atitinka visus Kanados taisykliy dél radijo trukdzius keliancios jrangos
reikalavimus.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 dalis, A klasés apribojimai

Tai patvirtinangiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo. Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy
15 dalies reikalavimus. Naudojimui taikomos Sios sglygos:

1. Jranga negali kelti kenksmingy trukdziy.

2. Sijranga turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, dél kuriy prietaisas veiks
netinkamai.

Sios jrangos pakeitimai arba modifikacijos, kurios néra tiesiogiai patvirtintos u atitiktj atsakingos
$alies, gali panaikinti naudotojo teise naudotis $ia jranga. Si jranga yra patikrinta ir nustatyta, kad ji
atitinka A klasés skaitmeniniy prietaisy apribojimuose keliamus reikalavimus pagal FCC taisykliy

15 dalj. Sie apribojimai taikomi siekiant suteikti tinkamg apsaugg nuo Zalingujy trukdziy poveikio, kai
jranga yra naudojama komercinése patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir skleidzia radijo bangy
energijg ir, jei naudojama nesilaikant naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymy, gali kelti radijo rysio
zalinguosius trukdzius. Sig jranga naudojant gyvenamosiose patalpose gali bati keliami zalingieji
trukdziai ir tokiu atveju naudotojas juos turés pasalinti savo IéSomis. Norédami sumazinti trukdzius,
galite pasinaudoti Siais badais:

1. Atjunkite jrangg nuo maitinimo $altinio ir patikrinkite, ar jis yra trukdziy Saltinis.

2. Jei jranga prijungta prie to paties maitinimo lizdo kaip ir trukdZius patiriantis prietaisas, prijunkite
jranga prie kito maitinimo lizdo.
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3. Perkelkite jrangg toliau nuo trukdzius patiriancio prietaiso.
4. TrukdzZius patiriancio prietaiso anteng pastatykite kitoje vietoje.
5. Pabandykite derinti anksciau pateiktus badus.

2.2 lliustracijose naudojamos piktogramos

A

®

<

o}
Gamintojo Vartotojo tiekiamos Nesinaudokite Naudokités tik 3
s : . el Ziurékite
tiekiamos dalys dalys jrankiais pirstais

2.3 Gaminio apzvalga

Tinkly sietuvas ,,CDx440sc” néra sertifikuotas montuoti ar naudoti pavojingose vietose. Tinkly sietuvo ,CDx440sc”
naudojimas pavojingoje vietoje gali baigtis mirtimi ar rimtais suzalojimais.

Tinkly sietuvas ,CDx440sc" yra sgsaja, suteikianti galimybe prijungti jutiklj GS1440 arba GS2440EX
prie SC valdiklio. Paveikslélis 1 pateikiama tinkly sietuvo apzvalga.

Paveikslélis 1 Gaminio apzvalga

©® ©

5 Jutiklio kabelio RS-232 riebokslis
6 Maitinimo / 4-20 mA jutiklio kabelio riebokslis

7 Skaitmeniné SC jungtis skaitmeniniam ilginamajam
kabeliui

1 Tinkly sietuvas ,CDx440sc"

2 Tvirtinimo laikiklis

3 Angos vamzdzio spaustukams (4)

4 Tvirtinimo angos (4)

2.4 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 2. Jeigu daliy triksta arba jos
apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.
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Paveikslélis 2 Gaminio sudedamosios dalys

1 Dangtis 4 Ploksgias atsuktuvas, 2 mm ('/g col.)

2 Tinkly sietuvas ,CDx440sc" 5 Skaitmeninis ilginamasis kabelis, 1 m (3,3 péd.)

3 VamzdZio spaustukai, 7 cm (2,75 col.)

Skyrius 3 Jrengimas

3.1 Matmenys

168 mm
[6.6 in] 4x @ 10 mm
/ [0.4in] —
© & '
— o T
127 mm 79 mm
[5.0in] m@ [3.1in] 160 mm
— e — ¢ [6.3in]
O Cr—— I
NLE e / | —
. 188 mm < 86 mm »
I [7.4in] [3.4in]
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3.2 Jrengimas
Tinkly sietuvg jrenkite nepavojingoje vietoje.
Prijunkite skaitmeninj tinkly sietuvg prie vieno is Siy:

» Sienos —Paveikslélis 3

* Horizontaliy kanaly laikikliy —Paveikslélis 4
» Horizontalaus vamzdzio —Paveikslélis 5

» Vertikaliy kanaly laikikliy —Paveikslélis 6

» Vertikalaus vamzdzio —Paveikslélis 7

Paveikslélis 3 Tvirtinimas prie sienos

Y
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Paveikslélis 4 Tvirtinimas prie horizontaliy kanaly laikikliy
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mzdzio

ntalaus va

Paveikslélis 5 Tvirtinimas prie horizo
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Paveikslélis 6 Tvirtinimas prie vertikaliy kanaly laikikliy

oo owk o wk o o7

<®®®V&®QQ\

ZH arﬂnﬂ|0 ]

e 2 o /
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Paveikslélis 7 Tvirtinimas prie vertikalaus vamzdzio
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3.3 Elektros instaliacija

3.3.1 Jutiklio kabeliy ir skaitmeninio ilginamojo kabelio prijungimas

Siame dokumente parodyta, kaip prijungti jutiklj GS1440 arba GS2440EX, sumontuotg nepavojingoje
vietoje, prie CDx440sc tinkly sietuvo.

1. Prijunkite maitinimo / 4-20 mA jutiklio kabelj (3-jy laidy) prie gnybto POWER. Zr. Lentelé 1 ir
Paveikslélis 8 Puslapyje 294.

2. Prijunkite jutiklio kabelj RS-232 (4-iy laidy) prie gnybto RS-232. Zr. Lentelé 2 ir Paveikslélis 8
Puslapyje 294.

3. Prijunkite kartu tiekiama skaitmeninj ilginamajj kabelj prie tinkly sietuvo. Zr. Paveikslélis 8
Puslapyje 294.

Lentelé 1 Gnybtas POWER — laidy prijungimo informacija

Gnybtas Viela Signalas
BRN Rudas Teigiama
BLU Mélyna Neigiama
GRY Sidabro spalvos Apvalkalas

Lentelé 2 Gnybtas RS232 — laidy prijungimo informacija

Gnybtas Viela Signalas

GRY Sidabro spalvos Apvalkalas

BRN Rudas Jutiklis RXD (gauti)
BLU Mélynas Jutiklis TXD (siysti)
BLK Juodas |zeminimas
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3.3.2 Elektros laidy apzvalga

Paveikslélis 8 parodyta, kaip prie tinkly sietuvo prijungti jutiklio kabelius ir skaitmeninj ilginamajj
kabelj.

Paveikslélis 8 Elektros laidy apzvalga

S
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3.3.3 Prijungimas prie SC valdiklio

1. Prijunkite skaitmeninj ilginamajj kabelj prie valdiklio SC200, SC1000 arba SC4500 skaitmeninés
SC jungties. Zr. Paveikslélis 9.
ISsaugokite jungties dangtelj, kad uzdarytuméte jungties anga, jei skaitmeninj ilginamajj kabelj
reikéty atjungti.

2. Jei prijungus prietaisg prie SC valdiklio jjungiamas maitinimas:

+ valdiklio SC200 — pasirinkite ,TEST MAINT" (PATIKRA / PRIEZIURA) > ,SCAN SENSORS*
(JUTIKLIY PAIESKA);

« valdiklio SC1000 — pasirinkite ,SYSTEM SETUP“ (SISTEMOS SARANKA) > ,DEVICE
MANAGEMENT* (PRIETAISY VALDYMAS) > ,SCANNING FOR NEW DEVICES* (IESKOTI
NAUJUY PRIETAISY);

« valdiklio SC4500 — nereikia imtis jokiy veiksmy.

Paveikslélis 9 Prijunkite skaitmeninj ilginamajj kabelj prie skaitmeninés SC jungties.
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3.4 Dang¢€io uzdéjimas

PASTABA

Nenaudokite elektrinio jrankio dang€io varztams priverzti, nes varztai IGs.

-

Skyrius 4 Konfigiravimas

Atlikite konfigdravimo veiksmus, nurodytus jutiklio konfigiravimo vadove, tiekiamame kartu su tinkly
sietuvu.

Skyrius 5 Techniné priezitra

5.1 Prietaiso valymas

PASTABA
Nenaudokite tirpikliy prietaisui valyti.

Siam prietaisui techniné priezitra nereikalinga. |prastiniam veikimui nuolatinis valymas nereikalingas.
Jei prietaiso iSoré susitepa, nuSluostykite jo pavirSiy Svaria, drégna Sluoste.
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5.2 Dang¢io nuémimas

Jei reikia, nuimkite dangtj. Plok¢iu atsuktuvu nulauzkite tarpiklj, kaip parodyta.

Skyrius 6 Trikéiy Salinimas

Jei SC valdiklio ekrane rodomos klaidos ir jspéjimai, dél iSsamesnés informacijos zr. skyrelj , TrikCiy
$alinimas* jutiklio GS1440, GS2440EX konfigiravimo dokumente.
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OrnaBneHue

1 XapaktepucTuku Ha cTp. 298 4 KoHdurypaums Ha ctp. 311
2 O6was nHdopmauums Ha cTp. 298 5 O6cnyxueaHue Ha cTp. 311
3 VYcraHoBka Ha cTp. 302 6 [Mouck n ycTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN Ha cTp. 312

Pazgen 1 XapakTepucTuku

TexHuYeckne xapakTepucTUKU MOryT ObITb M3MeHEHbI 6e3 NpeABapUTENIbLHOTO YBEAOMITEHUS.

XapakTtepucTuka Moapo6Hasa nHcgopmauus

Pa3mepsbi (LU x B x T) 188 x 160 x 86 mMm (7,4 x 6,3 x 3,4 AloiMa) C MOHTaXHbIM
KPOHLUTENHOM

Kopnyc IP66

Macca 0,75 kr (1,68 dyHTa)

Knacc 3arpsizaHeHus 4 (ycnosus okpyxaloLein cpeapbl Ha MecTe YCTaHOBKM),
2 (wno3)

KaTeropusi yctonunBocTu K nepeHanpsixeHusm | |

Knacc 3awmtbl 1l

TpeboBaHWsA K ANEKTPONUTaHNIO 12 B nocrt. Toka, 100 MA, nocTynaeT OoT KOHTpornnepa
Ycnosus okpyxatoLuen cpeapl Mcnonb3oBaHve B NOMELLEHUN U Ha ynuue

Kpennexne CreHa nnun Tpyba

Pabouas Temnepatypa o1 -20 no 60 °C

TemnepaTypa XxpaHeHus OT1-40p070°C

OTHOCUTENbHAst BMaXXHOCTb 95% oTHocuTenbHoM BnaxHocTy npu 40 °C, 6e3 koHaeHcaumm
BbicoTa Makcmumym 3000 m

CepTtudukarsbl CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

[apaHTus 1ron

Paszgen 2 OG6wasn nHdopmaumsa

Hu npu kakmx ob6CcToATENLCTBAX NPOM3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLepo,
NPUYUHEHHBI B pe3ynbTaTe HEHaAexXallero Ucnonb3oBaHns npubopa unu HecobnogeHns
MHCTPYKUMIA, NPUBEOEHHbIX B pykoBoACTBe. [1pon3BoanTens ocTaBnsaeT 3a cobor NpaBo BHOCUTb
N3MEHEHUs1 B PyKOBOACTBO W OMNMUCaHHY0 B HEM NPOAYKLMO 6e3 n3BeLLeHuii u 06513aTenbCTB.
O6GHOBNEHHBIE BEPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HaWTW Ha Beb-canTe nponssoanTens.

2.1 WUHdopmaums no 6esonacHoCTU

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a N0BOble NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE HEMPaBUMbHBIM
NPYMEHEHNEM UIN NCMOSb30BaHEM U3LeNust, BKItoyasi, 6e3 orpaHuyeHnst, NpsiMon,
HEeYMbILUMEHHbIA U KOCBEHHBIN yLepd, n CHUMaeT ¢ cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a NoA06HbIe
NoBpeXaeHUs B MakCcUMarnbHOW CTENEHU, AOMYyCKaeMOoN AeCTBYIOWLUM 3aKOHOAATEeNbCTBOM.
Monb3oBaTenb HECET UCKIMOYUTENBHYH OTBETCTBEHHOCTb 3a BbISIBIIEHUE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe 1 ycTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXaHWM3MOB A5 3aLnTbl 0bcrnegyemMoi cpefbl B Xxoae
BO3MOXHbIX Henonagok 06opyaoBaHust.

BHumaTenbHO npoYTMTE BCe PyKOBOACTBO MOMb30BaTENs, NpeXae Yem pacrnakoBbiBaTh,
yCTaHaBnuBaTb UMK BBOAWTbL B 3KCMyaTaumio obopyaosaHve. Cobnioaante Bce ykasaHus
npegynpexaeHus oTHocuTenbHO 6esonacHocTu. VIx HecobniogeHne MoXeT NPUBECTU K CEPbEe3HOMN
TpaBme 06CnyXuBatoLLEero nepcoHana unm Belxogy M3 cTpost obopyaoBaHus.
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Y6eauTech, 4TO 3awwuTa, obecneymBaemasi AaHHbLIM 060pyAoBaHNEM, He HapyLueHa. McnonbayiiTe u
yCTaHaBnuBaiiTe JaHHoe 06opyaoBaHUe CTPOro B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMMN AHHOMO
pyKoBOACTBa.

2.1.1 WHdopmauma o noTeHuManbHbIX OMACHOCTAX

AONACHOCTDb

YkasblBaeT Ha NOTEHLUMaNbLHO UK HEMOCPEACTBEHHO ONAaCHbIE CUTYaLWK, KOTOpbIe, eCnv UX He nsbexartb,
NpuBEaYT K CMEPTU UMW CEPbE3HBLIM TPaBMaM.

YkasblBaeT Ha NOTEeHLUManbHO UNW HENOCPEACTBEHHO ONacHbIe CUTyaLuK, KOTopble, eCnn UX He n3bexatb, MoryT
NPUBECTN K CMEPTU UINN Cepbe3HbIM TpaBMam.

AOCTOPOXHO

YKa3blBaeT Ha NOTEeHUManbHO ONacHY0 CUTYauumto, KoTopasi MOXeT NPUBECTU K TPaBMam Manow 1 cpegHen
TAXKECTU.

YBEOJOMIJIIEHUE

Yka3blBaeT Ha cuTyaLmio, kKoTopasi, eCnv ee He n3bexaTtb, MOXET NPUBECTU 1 NOBPEXAEHWIO 060pyAOBaHNS.
MHdopmaums, Ha koTopyto cnegyeT o6paTnTb ocoboe BHMMaHUE.

2.1.2 3TuUKeTKU C NpeaynpeauTernbHbIMU HAAMUCAMMU

MpounTaiTe Bce HAKNeWkn 1 SpMbIk1 Ha kopnyce npubopa. Mpy HecobnoAeHUN yka3aHHbIX Ha HUX
TpeGoBaHWi CyLLeCTBYeT ONacHOCTb NOMyYeHUs TpaBM U NoBpexaeHnin Nnpubopa. HaHeceHHbI Ha
kopnyc npu6opa npefynpeamTenbHbIA CUMBOM BMECTE C NPEAoCcTepexXeHnemM 06 onacHOCTM Unu
OCTOPOXHOCTW COAEPXKUTCS B PYKOBOACTBE MOJIb30BATENS.

BO3MOXEH 3anpeT Ha yTUnu3aumto anekTpoo6opyoBaHUs, OTMEYEHHOMO 3TUM CUMBOSIOM, B
€BpOMerickuX AOMALLHKX U OBLLECTBEHHBIX CUCTEMaX yTunmaauuu. Monb3oBaTenb MoXeT GecnnaTHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLee 06opyAOBaHNE NPOU3BOANTENIO ANS YTUNM3aLMK.

2.1.3 CooTBeTcTBMe HOpMaM U cepTudmnKaumsa

AOCTOPOXHO

[aHHoe oGopy,qOBaHme He npegHasHa4yeHo A4 UCMOoNb30BaHNA B XUIbIX MOMELLEHNAX N MOXET He
obecneuvBaTtb AO0CTaTOYHYI0 3aLlUUTy paguonpmnema B TakKnx ycrnoBusx.

KaHapckne HopmaTuBHbIE TpeboBaHUA K 060pyAoBaHMIo, Bbi3biBatowemy nomexwu, ICES-003,
Knacc A:

MpunaratoLwmecs NPOTOKOMbI UCMbITAHUN HaXoa4ATCA Yy npoun3BoauTens.

[aHHoe uncpoBoe yCTPOWCTBO knacca A oTBe4aeT BCeM TPebOBaHNAM KaHaACKUX HOPM
OTHOCUTESTbHO Bbi3bliBAKOLLIErO MOMEXU O60pyLIOBaHVIF|.

Cet appareil numerique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

MpaBuna FCC, yacTtb 15, orpaHnyeHus knacca “A”

MpunaratoLwmecst NPOTOKOMbI UCTbITAHUIA HAXoAsTCs y Npou3BoauTenst. [laHHoe yCTpocTBO

cooTBeTCTBYeT TpeboBaHunam yactu 15 npasun FCC. Okcnnyataumsa MoOXeT NponsBoaAnNTLCA Npu
BbINOMHEHUN BYX CreAyoLwuX yCnoBuii:

1. YCTpOWCTBO He JOMKHO co3aaBaTh ONacHble MOMEXM.

2. YCTpONCTBO AOMKHO AonyckaTtb Nioboe BHELIHee BMELLATENLCTBO, B TOM YMCre cnocobHoe
NPVBECTU K BbINOMHEHUIO HeXenaTenbHOM onepawmn.

NameHeHns n MO,D,I/Id)I/IKaLl,I/IVI AaHHOro yCTpOIZCTBa 6e3 ABHOro Ha To cornacusi CTOpPOHHbI,
OTBETCTBEHHOW 3a COOTBETCTBUE CTaHAapTaM, MOryT NPMBECTU K NTULLEHUIO NONb3oBaTeNd npas Ha
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aKCnnyaTaumio JaHHOro YCTponcTBa. Pe3ynbTaThl UCMbITAHUA JAHHOTO YCTPOMCTBA
CBUOETENBLCTBYIOT O COOTBETCTBUM OFPaHNYEHUsIM A5 LMdpOBbIX YCTPOMCTB krnacca "A",
13noxeHHbIM B Yactu 15 npasun FCC. [aHHble orpaHn4eHusi npeaHasHadeHbl Ans obecneyeHms
pas3yMHOW 3aLLmMTbl OT BpegHbIX NoMex npu paboTe obopynoBaHuNst B KOMMepYeckor cpeae. [JaHHoe
YCTPONCTBO rEHEPUPYET, UCMOMb3YET U MOXKET U3NydYaTb PaaMo4acTOTHYIO SHEPTUIO, U B CriyyYae
YCTaHOBKM U UCMOJb30BaHWsA BOMpekn TpeboBaHMSAM pPyKOBOACTBA MO 3KCNyaTaLuum MOXeT cTaTb
MCTOYHMKOM MOMEX, ONacHbIX 41151 yCTPOUCTB paamnocBsa3un. JkcnnyaTaums 4aHHOro yCTpocTea B
XWUMbIX panioHax MOXET NMPUBECTU K BO3HUKHOBEHWMIO OMAcHbIX MOMEX — B 3TOM Crlyyae nosb3oBaTesb
6yneT 0bs13aH yCcTpaHUTb KX 3a CBOW cveT. [Nsi cokpalleHUsi MOMEX MOXHO UCMOob30BaTb
crnegytwoLume MeToapl:

1. OTcoeamHWTE YyCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA NMUTaHUSA, YTOObI yOeanTbCsi, YTO MIMEHHO OHO SIBMNsieTCs
WCTOYHMKOM MOMEX.

2. Ecnun ycTponcTBO NOAKIIOYEHO K TOW Xe po3eTKe, YTO 1 Nnpmubop, npy paboTe KOToporo
HabnopaTcst NTOMeXM, NOAKIYUTE YCTPOMUCTBO K APYroi po3eTKe.

3. TlNepemecTute ycTpoMNCTBO NoAansLue oT npubopa, Ans paboTbl KOTOPOro OH CO3AaeT NMOMEXM.

[MomeHsIMTe NoNnoXeHne aHTeHHbI JPYyroro yCTPOMCTBa, MPUHUMAIOLLLErO NOMEXW.

5. lNonpobyiiTe pasHble coveTaHUsl yKkasdaHHbIX Bbille Mep.

>

2.2 UKOHKM, UCNOJib3yeMble B UIISTHOCTpaLUsX

o

5 | B &

LeTtanu,
nocrasnsiemble

Letanu,
nocrasnsiemMble
nonb3oBartenem

He ncnoneaynte
MNHCTPYMEHTbI

Tonbko npu
NOMOLLM NanbLeB

CmoTtpute

npoussoguTenem

2.3 OcHoBHas uHdopmauus o npubope

LLnto3 CDx440sc He cepTMdULMPOBAH Ans YCTAHOBKM UMW UCMONb30BaHMs B ONacHbIX 3oHax. Micnonb3oBaHve
wnto3a CDx440sc B onacHOW 30He MOXET MPUBECTU K CMEPTU NN CEPbE3HON TpaBMe.

LLintos CDx440sc npeacraBnsieT coboi nHTepdeinc, KoTopbli NO3BONSET NOAKMIOYUTL 4aTUMK
GS1440 nnn GS2440EX k koHTponnepy SC. PucyHok 1 nokasbiBaeT obLumi BuA Lno3a B cbope.
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PucyHok 1 OcHoBHasi uHcopmMaumsa o npubope

©)

[

)

K,

1 LWnwo3 CDx440sc 5 Pasrpy3ouHas mydTa aAns kabens gatunka RS-232

2 MOHTaXHbIN KPOHLITENH

6 PasrpysouHas mydTa ans kabens
anekTtponutanus / gatymka 4 - 20 MA

3 Ta3bl ana xomyToB Ans Tpy6 (4 wr.)

4 MoHTaxHble oTBepcTUs (4 wWwr.)

7 Uudposoii pasbem SC ansi umdpoBoro
yANUHUTEnNbHOro Kabens

2.4 KomnoHeHTbI npubopa

Y6enuTtech B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI B Hanmumun. Cm. PucyHok 2. Ecnn kakon-nnbo anemeHT
OTCYTCTBYET UMW NOBPEXAEH, HEMEANEHHO CBSXXUTECH C NPOU3BOANUTENEM UNU TOPrOBbLIM
npeacTaBuTenem.

PucyHok 2 KomnoHeHTbl npubopa

1 Kpbiwka 4 OTBepTKa C NIOCKAM LNULEM, 2 MM
2 llno3 CDx440sc
3 XowmyTtbl Ans Tpy6, 7 cm

5 UudpoBoit yanuHutenbHbIn kabenb, 1 M
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Pa3pen 3 YctaHoBKa

3.1 FabapuTbl

168 mm
[6.6in]

©

[5.0in]

—
127 mm m]]ﬁ

S

188 mm
[7.4in]

160 mm
[6.3in]

86 mm

(3.4 in]
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3.2 YctaHoBKa

LWnto3 cnefyet yCctaHaBnnBaTth B 6e3onacHoi 30He.
MpukpenuTe LMGPOBONA LWINO3 K OQHOMY 13 Cregyrwmnx 3N1eMeHTOoB:

» CteHa —PwucyHok 3

* KpoHLuTelHbI ropu3oHTanbLHONM penkn —PucyHok 4
» [opusoHTanbHas Tpyba —PucyHok 5

* KpOHLUTENHbI BEPTUKanbHOW penkn —PucyHok 6

* BeptukanbHas Tpyba —PucyHok 7

PucyHok 3 KpenneHwue k cteHe
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PucyHok 4 KpenneHue K KpOHLWITEAHAM FrOPU3OHTaNbLHOW Penku
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HOW TpyGe

PucyHok 5 KpenneHwue Kk ro

u 305

Pyccku




PucyHok 6 KpenneHue K KpOHWTENHAM BepPTUKaNbHOW penku

oo owk o wk o o7

<®®®V&®QQ\

/Q?Qmmﬂﬁ Q\

e 2 o /
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PucyHok 7 KpenneHue k BepTukanbHou Tpy6e
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3.3 JnekTpu4yeckue noaknroYeHus

3.3.1 MoacoepnnHuTe Kabenu AaTYMKOB M LIMGPPOBON YANUHUTENbHbIN Kabenb

B aTom gokymeHTe onucaH nopsaok noaknoyeHns k wiody CDx440sc gatyumnka GS1440 wunn
GS2440EX, yctaHOBNEHHOro B 6€30nacHoi 30He.

1. TMopcoeanHute kabenb gatymka (anektponutanus / 4 - 20 mA) (3-npoBoAHON) K KNemme
"POWER". Cm. Tabnuua 1 n PucyHok 8 Ha cTp. 309 .

2. TMopcoenuHuTe kabenb gatynka RS-232 (4-npoBogHoit) k knemme "RS232". Cm. Tabnuua 2 n
PucyHok 8 Ha cTp. 309.

3. TloacoennHnTe npunaraembin LMPPOBON YANMUMHUTENbBHBIV Kabernb K wto3y. Cm. PucyHok 8
Ha cTp. 309.

Ta6bnuua 1 Knemma "POWER" — cBegeHusi o npoBoake

Knemma MpoBopa CwurHan

BRN KopuyHeBbIn MonoxutenbHbIn
BLU CuHui OTpuuatenbHbin
GRY CepebpsiHblii OkpaH

Tabnuua 2 Knemma "RS232" — cBepeHus o npoBoake

Knemma MNMpoBopa CurHan

GRY CepebpsiHbIn OkpaH

BRN KopwuuHeBbiit Hatunk RXD (npuem)
BLU CuHuia Oatunk TXD (nepenava)
BLK YepHbii 3azemneHve
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3.3.2 Cxema aneKkTpu4yeckux coeguHeHUn

PurcyHok 8 nokasbiBaeT, Kak NMoaKmiUnTb K LLUM03Y kabenu 4aTyumKkoB U LMPOBON YANUHUTENbHBIV
kabenb.

PVICYHOK 8 Cxema ANeKTPpU4eCKux coefuHeHUn

S
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3.3.3 MoakntoyeHue Kk kKoHTponnepy SC

1. TNogknounte UMpPOBON YANMMHUTENbBHBIV Kabenb K uudpoBomy pazbemy SC KoHTponnepa
SC200, SC1000 unun SC4500. Cm. PucyHok 9.

CoxpaHuTe KpbILKy pa3bema, YToObl repMETUYHO 3aKpbiBaTb OTBEPCTME pasbema B criyvae,
ecnv undpoBON YANMUHUTENBHBIN kabenb He0OXOAMMO CHATb.

2. Ecnwn nutaHne BKkNoYEHO, Koraa npubop noacoeauHeH k koHTponnepy SC:

* KoHTtponnep SC200 — Bbibepute CEPBUC > Nounck aatymka.

» KoHTtponnep SC1000 — Bbibepute CUCTEMA > YnpaBneHue ycTpoictsamu > MNonck HOBbIX
YCTPOWCTB.
» KoHTtponnep SC4500 — Hukakux gencTeuii He TpebyeTcs.

PucyHok 9 lMoakntoveHue undgpoBoro yanuHUTenbHoro kabens k uucpoBomy pasbemy SC

310 Pycckul



3.4 YcTaHOBKa KPbILUKN

YBEJOMIJIEHUE

He ncnonb3yite aNeKTPOUHCTPYMEHT AMNS 3aTSHXKKU BUHTOB KPbILLKW, B MPOTUBHOM Cly4ae Npou3onaeT noromka
BUHTOB.

| |-
— | -—

N

Paspnen 4 KoHdurypauus

BbInonHuTe aTanbl KOHUrypaLumn, ykazaHHble B pyKOBOACTBE MO HACTPOMKE AaT4MKOB, KOTOPOE
npunaraeTcs K LU3y.

Paszpgen 5 O6cnyxuBaHue

5.1 OuncTtka npubopa

YBEJOMIIEHUE
38I'IpeLL|,aeTCﬂ ncnonb3oBaTb pacTBOpUTENN ANA OYUCTKU an60pa.

Mpubop He TpebyeT TexHUYecKoro obcnyxunaHus. ns HopmanbHol paboTbl perynspHas o4ucTka
He TpebyeTcs. B criyyae 3arpsisHeHUs1 HapYXXHOW YacTu npubopa NpoTpUTe ero NOBEPXHOCTM YNCTOM
BNaXXHOW TKaHbIO.
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5.2 CHATMe KpPbILWKK

Mpwn HeobxoaMMOCTU CHUMUTE KPbILLKY. C nomoLypto OTBEPTKU C NIIOCKMM LWNnLemMm pasoMKHUTE
YNNoTHeHUe, KakK nokas3aHo Ha pUCYHKe.

Paspen 6 lMowuck u ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Korga Ha gvcnnee koHTponnepa SC oTobpaxatoTcs olwmnbKM 1 npeaynpexaeHust, Ans nonyyYeHus
6onee nogpobHon nHdopmMaumm obpaTnTech K pasgeny "lMouck n yctpaHeHne HencnpaBHocTen"
[OKYMeHTa, NOCBSILLEHHOro HacTpoiike aatymkoB GS1440, GS2440EX.
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icindekiler

1 Teknik 6zellikler sayfa 313
2 Genel bilgiler sayfa 313

3 Kurulum sayfa 316

4 Yapilandirma sayfa 325
5 Bakim sayfa 325
6 Sorun giderme sayfa 326

Boliim 1 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Boyutlar (G x Y x D)

Montaj braketi ile 188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 in¢)

Muhafaza

P66

Agirlik

0,76 kg (1,68 Ib)

Kirlilik derecesi

4 (kurulum ortami), 2 (ag gegidi)

Asiri gerilim kategorisi

Koruma sinifi

Gug gereklilikleri

12 VDC, 100 mA (kontrol Unitesi tarafindan saglanir)

Ortam kosullari

ic ve dis mekan kullanimi

Montaj

Duvar veya boru

Calisma sicakligi

-20 ila 60°C (-4 ila 140°F)

Depolama sicakhgi

-40ila 70°C (-40 ila 158°F)

Bagil nem 40°C'de %95 bagil nem, yogusmasiz
Yukseklik Maksimum 3000 m (9842 ft)

Sertifikalar CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM
Garanti 1yl

Boliim 2 Genel bilgiler

Uretici, higbir kosulda triiniin yanhs kullanimindan veya kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzda ve agikladigi (irinlerde, énceden
haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli
tutmaktadir. Glncellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulagilabilir.

2.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu Griinlin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlUkteki yasalarin izin verdigi 6lguide bu tur zararlar reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya ¢alistirmadan énce litfen bu kilavuzun timuna
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde
yaralanmasi ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu ekipman tarafindan saglanan korumanin bozulmadigindan emin olun. Bu donanimi, bu kilavuzda
belirtilenden baska bir sekilde kullanmayin ya da takmayin.
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2.1.1 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi
ATEHLIKE

Kacinilmadig takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kacinilmadigd takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol acabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT

Kiguk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.

BILGI
Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

2.1.2 Onlem etiketleri

Cihazin Gzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadidi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lzerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu sembolii tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan tcret ddenmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.

2.1.3 Uyumluluk ve sertifika

ADIKKAT

Bu ekipman, mesken ortamlarda kullanim icin tasarlanmamistir ve bu tiir ortamlarda radyo sinyaline karsi yeterli
koruma saglamayabilir.

Kanada Radyo Girigsimine Neden Olan Cihaz Yonetmeligi, ICES-003, A Sinifi:
Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir.

Bu A Sinifi dijital cihaz, Kanada Parazite Neden Olan Cihaz Y6netmeliginin tim sartlarini
kargilamaktadir.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC PART 15, "A" Sinifi Limitleri

Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir. Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. bélimine
uygundur. Galistirma igin asagidaki kosullar gegerlidir:

1. Cihaz, zararli girisime neden olmaz.

2. Bucihaz, istenmeyen igleyise yol acabilecek parazit de dahil olmak Uzere, alinan her tlrll paraziti
kabul edecektir.

Bu cihaz lizerinde, uyumluluktan sorumlu tarafin agik¢a onaylamadigi her tirlt degisiklik, kullanicinin
cihazi galigtirma yetkisini gegersiz kilacaktir. Bu cihaz, test edilmis ve FCC kurallari, B6lim

15 uyarinca A Sinifi bir dijital cihaz limitlerini karsiladigi tespit edilmistir. Bu limitler, ekipmanin bir
isyeri ortaminda galistiriimasi durumunda zararl parazitlere karsi uygun koruma saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu cihaz, telsiz frekansi enerjisi lretir, kullanir ve yayabilir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kurulmazsa ve kullaniimazsa telsiz iletisimlerine zararl parazitlere neden olabilir. Bu
cihazin bir konut alaninda kullaniimasi zararli parazitlere neden olabilir. Béyle bir durumda
kullanicinin masraflari kendisine ait olmak Uizere bu parazitleri dizeltmesi gerekecektir. Parazit
sorunlarini azaltmak i¢in asagidaki teknikler kullanilabilir:
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2.2 Resimlerde kullanilan simgeler

Parazitin kaynagi olup olmadigini 6grenmek igin bu ekipmanin gii¢ kaynagdi baglantisini kesin.
Eger cihaz, parazit sorunu yasayan cihazla ayni prize bagliysa, cihazi farkli bir prize takin.
Cihazi parazit alan cihazdan uzaklastirin.
Cihazin parazite neden oldugu cihazin alici antenini bagka bir yere tasiyin.
Yukarida siralanan 6nlemleri birlikte uygulamayi deneyin.

o

=
W

&

<

Uretici tarafindan
saglanan pargalar

Kullanici tarafindan
saglanan pargalar

Alet kullanmayin

Yalnizca
parmaklarinizi
kullanin

Bakin

2.3 Uriine genel bakig

CDx440sc ag gegidi, tehlikeli bir yerde kurulum veya kullanim igin onaylanmamistir. CDx440sc ag gegidinin
tehlikeli bir yerde kullaniimasi élime veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

CDx440sc ag gecidi, GS1440 veya GS2440EX sensorinin bir SC kontrol initesine baglanmasini
saglayan arayuzdur. Sekil 1 ag gegidi kurulumuna genel bakis saglar.

Sekil 1 Uriine genel bakig

®

) iﬁﬁ

T

|&

CDx440sc

@&

@)

nvand

@)

5%

CDx440sc ag gegidi

5 RS-232 sensor kablosu igin gerilim azaltici

Montaj braketi

6 Giug/4 - 20 mA sensor kablosu igin gerilim azaltic

1
2
3 Boru kelepgesi yuvalari (4x)
4 Montaj delikleri (4x)

7 Dijital uzatma kablosu igin dijital SC konektori

2.4 Uriin bilesenleri

Bitlin bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. Sekil 2. Eksik veya hasarli bir 6ge varsa derhal
Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

Tiirkge 315



Sekil 2 Uriin bilesenleri

1 Kapak

4 Diiz bagli tornavida, 2 mm ('/g ing)

2 CDx440sc ag gegidi

3 Boru kelepgeleri, 7 cm (2,75 ing)

5 Dijital uzatma kablosu, 1 m (3,3 ft)

Bolim 3 Kurulum

3.1 Boyutlar

C\

= [

127 mm
[5.0in]

\
%/O U

160 mm
[6.3in]

< 86 mm »
[3.4in]
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3.2 Montaj

Ag gegcidini tehlikeli olmayan bir yere kurun.
Dijital ag gegidini asagidaki segeneklerden birine takin:

* Duvar —Sekil 3

* Yatay kanal braketleri —Sekil 4
* Yatay boru —S$ekil 5

+ Dikey kanal braketleri —Sekil 6
» Dikey boru —Sekil 7

Sekil 3 Duvara takma
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Sekil 4 Yatay kanal braketlerine takma

)

(/

N
\
\,
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Sekil 5 Yatay boruya takma

319
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Sekil 6 Dikey kanal braketlerine takma
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Sekil 7 Dikey boruya takma
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3.3 Elektriksel kurulum

3.3.1 Sensor kablolarini ve dijital uzatma kablosunu baglayin

Bu belgede, tehlikeli olmayan bir yerde CDx440sc ag gegcidine takilan GS1440 veya GS2440EX
sensorunun nasil baglanacag gosterilmektedir.

1. Giig/4 - 20 mA sensdr kablosunu (3 telli) "GUG" terminaline baglayin. Bkz. Tablo 1 ve Sekil 8
sayfa 323.

2. RS-232 sensor kablosunu (4 telli) "RS232" terminaline baglayin. Bkz. Tablo 2 ve Sekil 8
sayfa 323.

3. Birlikte verilen dijital uzatma kablosunu ag gecidine baglayin. Bkz. Sekil 8 sayfa 323.
Tablo 1 "GUG" terminali — Kablo baglantis bilgileri

Terminal Kablo Sinyal
BRN Kahverengi Pozitif
BLU Mavi Negatif
GRY Gimus Koruyucu

Tablo 2 "RS232" terminali — Kablo baglantisi bilgileri

Terminal Kablo Sinyal

GRY Gumis Koruyucu

BRN Kahverengi Sensoér RXD (alma)
BLU Mavi Sensor TXD (aktarma)
BLK Siyah Topraklama
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3.3.2 Elektrik kablo baglantisina genel bakis

Sekil 8 igerisinde sensor kablolarinin ve dijital uzatma kablosunun ag gecidine nasil baglanacagi
gosterilmektedir.

Sekil 8 Elektrik kablo baglantisina genel bakis

S
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3.3.3 SC Kontrol Unitesine baglama

1. Dijital uzatma kablosunu SC200, SC1000 veya SC4500 kontrol Unitesinin dijital SC konektdrine
baglayin. Bkz. Sekil 9.

Dijital uzatma kablosunun sékulmesi gerekirse konektor acikligini kapatmak icin kullanmak Gzere
konektér kapagini saklayin.

2. Cihaz SC Kontrol Unitesine bagliyken giig agik olarak ayarlanirsa:

+ SC200 kontrol (initesi — TEST/BAKIM > SENSOR ARASTIR 6gesini segin.

+ SC1000 kontrol Ginitesi — SISTEM KUR > CIHAZ YONETIMI > YENI CIHAZLAR ARIYOR
6gesini segin.

+ SC4500 kontrol iinitesi — Islem gerekmez.

Sekil 9 Dijital uzatma kablosunu bir dijital SC konektoriine baglayin
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3.4 Kapagi takma

Kapak vidalarini sikmak icin elektrikli alet kullanmayin, aksi takdirde vidalar kirilabilir.

-

Bolim 4 Yapilandirma

Ag gecidiyle birlikte verilen sensoér yapilandirma kilavuzundaki yapilandirma adimlarini tamamlayin.

Bolim 5 Bakim

5.1 Aygitin temizlenmesi

Cihazi temizlemek igin herhangi ¢6ziicu bir madde kullanmayin.

Bu uriin bakim gerektirmez. Normal calisma kosullari altinda diizenli temizlik gerekli degildir. Cihazin
disi kirlenirse, cihaz yiizeyini temiz ve nemli bir bezle silin.
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5.2 Kapagi ¢cikarma

Gerekirse kapagi ¢ikarin. Contayi gosterildigi gibi kirmak icin diiz basli bir tornavida kullanin.

Boliim 6 Sorun giderme

SC Kontrol Unitesi ekraninda hatalar ve uyarilar gorintilendiginde daha fazla bilgi igin GS1440,
GS2440EX sensor yapilandirma belgesinin Sorun Giderme bolimune bakin.
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Odsek 1 Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technické udaje

Podrobnosti

Rozmery (S x V x H)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 palca) s montaznou konzolou

Kryt

IP66

Hmotnost

0,76 kg (1,68 libry)

Stupen znecistenia

4 (intalacné prostredie), 2 (modul gateway)

Kategoria prepatia

Trieda kryty

Poziadavky na napajanie

12V DC, 100 mA napajanych z kontroléra

Podmienky okolitého prostredia

Pouzitie v interiéri a exteriéri

Uchytenie

Stena alebo rurka

Prevadzkova teplota

—20 a2 60 °C (—4 a2 140 °F)

Teplota pocas skladovania

—40az 70 °C (-40 az 158 °F)

Relativna vlhkost

95 % relativna vihkost pri 40 °C, bez kondenzacie

Nadmorska vyska

Maximalne 3000 m (9842 stbp)

Certifikacie

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Zaruka

1 rok

Odsek 2 Vseobecné informacie

Za Ziadnych okolnosti vyrobca nebude niest zodpovednost za Skody spésobené nespravnym
pouzivanim produktu alebo nedodrzanim pokynov v prirucke. Vyrobca si vyhradzuje pravo na
vykonavanie zmien v tomto ndvode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia
alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

2.1 Bezpecnostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouzivanim tohto

zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $§kéd, a odmieta zodpovednost

za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne
zodpovedny za ur¢enie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nalezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.
Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpecéenstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Uistite sa, ze ochrana poskytovana tymto zariadenim nie je naruSena. Nepouzivajte ani neinstalujte
toto zariadenie spdsobom inym, nez sa uvadza v tomto navode.
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2.1.1 Informacie o moZznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznaduje potencialne alebo bezprostredne nebezpe¢nu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt alebo
vazne zranenie.

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit
smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze sposobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyZzaduju
zvysenu pozornost.

2.1.2 Vystrazné stitky

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa na pristroji nachadzaju. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpeénostnymi pokynmi.

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

2.1.3 Zhoda s normami a certifikacia

AUPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie v obytnom prostredi a nemusi poskytovat’ dostato¢nu ochranu
radiového prijmu v takychto prostrediach.

Kanadska smernica tykajuca sa zariadeniia sposobujucicheho radiové rusenie (Canadian
Radio Interference-Causing Equipment Regulation), ICES-003, trieda A:

Prislusné protokoly zo skusok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.

Tento digitalny pristroj tTriedy A vyhovuje vSetkym poZiadavkam Kanadskej smernice tykajucej sa o
zariadeniach spdsobujucich elektromagnetické ruSenieo zariadeniach spdsobujucich
elektromagnetické rusSeniezariadeni spdsobujucich radiové rusenie.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Obmedzenia podFa smernice FCC, éCast’ 15, tTrieda ,,A“

Prislusné protokoly zo skusok su uchovavané u vyrobcu zariadenia. Toto zariadenie vyhovuje
poziadavkam &Casti 15 smernice FCC. Pouzivanie zariadenia podlieha nasledujicim podmienkam:

1. Zariadenie nesmie spdsobovat elektromagnetické rusenie.

Toto zariadenie musi byt schopné prijat akékolvek rusenie, vratane takého, ktoré méze spdsobit’
nezelanuiadanu prevadzku.

N

V dosledku zmien alebo Uprav na tomto zariadeni vykonanych bez vyslovného schvalenia
organizaciou zodpovednou za posudenie zhody méze pouzivatel stratit’ opravnenie prevadzkovat
toto zariadenie. Skuskou bolo potvrdené, Ze toto zariadenie vyhovuje obmedzeniam pre digitalne
zariadenia tTriedy A , podia &Casti 15 smernice FCC. Tieto obmedzenia st uréené na zabezpedenie
primeranej miery ochrany proti elektromagnetickému ruSeniu pri prevadzke zariadenia v
priemyselnom prostredi. Toto zariadenie vytvara, vyuziva a méze vyzarovat energiu v pasme
radiovych frekvencii a v pripade, ak nie je nainstalované a pouzivané v sulade s navodom na
obsluhu, méze spdsobovat ruSenie radiovej komunikacie. Pri pouzivani tohto zariadenia v obytnej
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zbne je vysoka pravdepodobnost, ze dbjde k takémuto ruseniu. V takom pripade je pouzivatel
zariadenia povinny obmedzit’ elektromagnetické ruSenie na viastné naklady. Pri odstrariovani
problémov s elektromagnetickym ruSenim mozno pouzit nasledujuce postupy:

1. Odpojte zariadenie od zdroja napajania a overte, &i je skutoéne zdrojom elektromagnetického
rusenia.

2. Ak je zariadenie pripojené K tej istej zasuvke ako zariadenie zasiahnuté ruSenim, pripojte ho k
inej zasuvke.

3. Presunite zariadenie dalej od zariadenia zasiahnutého rusenim.

4. Zmerite polohu prijimacej antény na zariadeni zasiahnutom ruSenim.

5. Skuste kombinaciu vysSie uvedenych postupov.

2.2 lkony pouzité na ilustraciach

s (B @

Diely dodané Diely dodané Nepouzivajte

vyrobcom uivatelom naradie PouZivajte iba prsty Pozrite si

2.3 Informacie o produkte

Modul gateway CDx440sc nie je certifikovany na inStalaciu alebo pouzivanie v nebezpecnych priestoroch.
Pouzivanie modulu gateway CDx440sc na nebezpe¢nom mieste mbze spdsobit’ smrt alebo vazne zranenie.

Modul gateway CDx440sc je rozhranie, ktoré umozriuje pripojenie snimaca GS1440 alebo
GS2440EX ku kontroléru SC. Obrazok 1 poskytuje prehlad zostavy modulu gateway.

Obrazok 1 Informacie o produkte

©® ©

1 Modul brany CDx440sc Odlahéenie tahu kabla pre kabel snimac¢a RS-232

2 Montazna konzola 6 Odlahcenie tahu kabla pre kabel snimaca
Power/4 — 20 mA
3 Otvory na svorky rurky (4x) 7 Digitalny konektor SC pre digitalny prediZzovaci

4 Montazne otvory (4x) kabel
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2.4 Komponenty produktu

Uistite sa, Ze vam boli doru¢ené vSetky sucasti. Pozri Obrazok 2. Ak nejaké polozky chybaju alebo
su posSkodené, okamzite zavolajte vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

Obrazok 2 Sucasti produktu

1 Kryt 4 Skrutkovaé s plochou hlavou, 2 mm ('/g palca)

2 Modul brany CDx440sc 5 Digitalny predizovaci kabel, 1 m (3,3 stopy)

3 Svorky na rarku, 7 cm (2,75 palca)

Odsek 3 Montaz

3.1 Rozmery
4x @10 mm
[0.4in] - —
) \/ _
O €
(@ (] T
127 mm 79 mm %
[5.0in] m [3.1n] 160 mm
— — ‘ (6.3 in]
O GG——— I
LIy /-
188 mm < 86 mm
[7.4in] [3.4in]
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3.2 Uchytenie

Modul brany nainstalujte na bezpe¢né miesto.
Digitalny modul brany pripojte k jednej z nasledujucich moznosti:

» Stena —Obrazok 3

* Vodorovné konzoly v tvare U —Obrazok 4
* Vodorovna rdrka —Obrazok 5

+ Zvislé konzoly v tvare U —Obrazok 6

» Zvisla rurka —Obrazok 7

Obrazok 3 Pripevnenie k stene
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Obrazok 4 Pripevnenie k vodorovnym konzolam v tvare U
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Obrazok 5 Pripevnen
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Obrazok 6 Pripevnenie k zvislym konzolam v tvare U

’
/7

[T o o=k oK o T

<QQQWNQQQ\

~

- \M@z

S ) IS\ O |

,/QQQ\

334 Slovensky jazyk



Obrazok 7 Pripevnenie k zvislej rurke
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3.3 Elektricka instalacia

3.3.1 Pripojenie kablov snimaca a digitalneho predizovacieho kabla

Tento dokument ukazuje, ako pripojit snima¢ GS1440 alebo GS2440EX, ktory je nainstalovany na
bezpe€nom mieste, k modulu brany CDx440sc.

1. Kabel snimac¢a Power/4 — 20 mA (3-vodiCovy) pripojte k svorke ,POWER* (Napatie). Pozri
Tabulka 1 a Obrazok 8 na strane 337.

2. Kabel snimaca RS-232 (4-vodicovy) pripojte k svorke ,RS232". Pozri Tabulka 2 a Obrazok 8
na strane 337.

3. Dodany digitalny predizovaci kabel pripojte k modulu brany. Pozri Obrazok 8 na strane 337.

Tabulka 1 Svorka ,,POWER“ — informacie o zapojeni

Svorka Vodié Signal
BRN Hneda Kladny
BLU Modra Zaporny
GRY Strieborny Tienenie

Tabul'ka 2 Svorka , RS232“ — informacie o zapojeni

Svorka Vodié Signal

GRY Strieborny Tienenie

BRN Hneda Snima¢ RXD (prijimag)
BLU Modra Snima¢ TXD (vysielac)
BLK Cierna Uzemnenie
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3.3.2 Prehlad rozvodu elektrickych kablov
Obrazok 8 zobrazuje, ako pripojit kable snimaca a digitalny predlzovaci kabel k modulu brany.

Obrazok 8 Prehlad rozvodu elektrickych kablov
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3.3.3 Pripojte ku kontroléru SC

1. Digitalny predizovaci kabel pripojte k digitalnemu konektoru SC kontroléra SC200, SC1000 alebo
SC4500. Pozri Obrazok 9.

Uzaver konektora si ponechajte na utesnenie otvoru konektora pre pripad, ak by bolo potrebné
digitalny predlzovaci kabel vybrat.
2. Ak je napdjanie nastavené na zapnuté, ked je pristroj pripojeny ku kontrol éru SC:

» Kontrolér SC200 — vyberte moznost TEST/MAINT (Test/udrzba) > SCAN SENSORS
(Vyhladat snimace).

» Kontrolér SC1000 — vyberte moznost SYSTEM SETUP (Nastavenie systému) > DEVICE
MANAGEMENT (Sprava zariadeni) > SCANNING FOR NEW DEVICES (Vyhladavanie novych
zariadeni).

» Kontrolér SC4500 — Nie je potrebna Ziadna &innost.

Obrazok 9 Digitalny predlZzovaci kabel pripojte k digitalnemu konektoru SC
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3.4 Instalacia krytu

POZNAMKA

Na utiahnutie skrutiek krytu nepouzivajte elektrické naradie, pretoze v opaénom pripade sa skrutky zlomia.

-

Odsek 4 Konfiguracia

Vykonaijte kroky konfiguracie uvedené v priru¢ke na konfiguraciu snimacov dodanej k modulu brany.

Odsek 5 Udrzba

5.1 Cistenie pristroja
POZNAMKA

Na cistenie pristroja nepouzivajte rozpustadla.

Pristroj nevyzaduje udrzbu. Pravidelné Cistenie nie je nutné na normalne fungovanie pristroja. Ak sa
vonkajsi povrch pristroja zaspini, o€istite ho €istou, vlhkou handri¢kou.
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5.2 Odstranenie krytu

V pripade potreby odstrante kryt. Pomocou skrutkovaca s plochou hlavou naruste tesnenie podfla
obrazka.

Odsek 6 Riesenie problémov

Ked sa na displeji kontroléra SC zobrazia chyby a varovania, dal$ie informacie najdete v Casti
RieSenie problémov v konfiguraénom dokumente snimaca GS1440, GS2440EX.
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Vsebina

1 Specifikacije na strani 341
2 Splo$ni podatki na strani 341
3 Namestitev na strani 344

4 Konfiguracija na strani 353

5 Vzdrzevanje na strani 353

6 Odpravljanje teZzav na strani 354

Razdelek 1 Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehnicni podatki

Podrobnosti

Mere (8 x D x G)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 palca) z namestitvenim okvirjem

Ohisje

IP 66

Teza

0,76 kg (1,68 Ib)

Stopnja onesnazevanja

4 (okolje namestitve), 2 (prehod)

Kategorija prenapetosti

Razred zas¢ite

Zahteve za napajanje

12 V DC, 100 mA prek kontrolne enote

Okoljski pogoji

Uporaba v zaprtih prostorih in na prostem

Namesc&anje

Na steno ali cev

Delovna temperatura

od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F)

Temperatura skladi$¢enja

od —40 do 70 °C (od —40 do 158 °F)

Relativna vlaznost

95 % relativne vlaznosti pri 40 °C, brez kondenzacije

Nadmorska viSina

Najved 3000 m (9842 ft)

Certifikati CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Garancija 1 leto

Razdelek 2 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ni odgovorjen za $kodo, ki bi bila posledica nepravilne uporabe
izdelka ali neupostevanja navodil v priro¢niku. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v
navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliCice najdete na
proizvajalCevi spletni strani.

2.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, naklju¢no in posledi¢éno Skodo, in zavra¢a odgovornost
za vso $kodo v najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganij, ki jih predstavljajo kritiéne aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite priloZzena navodila. Se

posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poSkodb uporabnika oz. Skode na opremi.

PrepriCajte se, da zascita, ki jo zagotavlja ta oprema, ni oslabljena. Te naprave ne uporabljajte ali
namesc¢ajte na kakrSenkoli drugacen nacin, kot je doloeno v tem priro¢niku.
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2.1.1 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzrogi smrt ali hude poskodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poSkodbe ali povzro¢i smrt, Ce se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke poSkodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, &e se ji ne izognete, povzrogi poskodbe instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno
pozornost.

2.1.2 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nameS€ene na napravo. Neupostevanje tega lahko privede
do telesnih poSkodb ali poskodb naprave. Simbol na napravi se nanasa na opozorilo, ki je navedeno
v navodilih.

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stroSkov za uporabnika.

2.1.3 Skladnost in potrdila

APREVIDNO

Oprema ni namenjena za uporabo v stanovanjskem okolju in v takem okolju morda ne bo dovolj zas¢itena pred
radijskim sprejemom.

Pravilnik za opremo, ki povzroé¢a motnje (Kanada), ICES-003, razred A:
Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec.

Digitalna naprava razreda A izpolnjuje vse zahteve kanadskega pravilnika glede opreme, ki povzro¢a
motnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, omejitve razreda "A"

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec. Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Delovanje mora ustrezati naslednjima pogojema:

1. Oprema lahko ne sme povzro€ati Skodljivih moten;.

2. Oprema mora sprejeti katerokoli sprejeto motnjo, vkljuéno z motnjo, ki jo lahko povzrogi nezeleno
delovanje.

Spremembe ali prilagoditve opreme, ki jih izrecno ne odobri oseba, odgovorna za zagotavljanje
skladnosti, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe te naprave. Oprema je bila
preizkuSena in je preverjeno skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda A glede na 15. del
pravil FCC. Te omejitve omogocajo zas¢ito pred Skodljivim sevanjem, ko se naprava uporablja v
komercialnem okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvené&no energijo. Ce ni
namescena ali uporabljena v skladu s priroénikom z navodili, lahko povzro€a Skodljive motnje pri
radijski komunikaciji. Uporaba te opreme v bivalnem okolju verjetno povzro€a skodljive motnje, zato
mora uporabnik motnje na lastne stroSke odpraviti. Za zmanjsanje tezav z motnjami lahko uporabite
naslednje tehnike:
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1. Odklopite opremo iz vira napajanja, da preverite, ali je to vzrok motnje.
2. Ce je oprema priklju¢ena na enako vtiénico kot naprava z motnjami, jo prikljuite na drugo

vti¢nico.

3. Opremo umaknite stran od opreme, ki dobiva motnje.

>

Prestavite anteno naprave, ki prejema motnje.

5. Poskusite kombinacijo zgornjih moznosti.

2.2 lkone, uporabljene na ilustracijah

A

®

<

)
Deli, ki jin dobavlja | Deli, ki jih priskrbi Ne uporabljajte Uporabljajte samo Gleite
proizvajalec uporabnik orodij prste !

2.3 Pregled izdelka

Prehod CDx440sc ni potrjen za namestitev ali uporabo na nevarnih lokacijah. Uporaba prehoda CDx440sc na
nevarni lokaciji lahko privede do smrti ali hudih poSkodb.

Prehod CDx440sc je vmesnik, ki omogoc¢a prikljucitev senzorja GS1440 ali GS2440EX na kontrolno
enoto SC. Slika 1 nudi pregled prehoda s sestavnimi deli.

Slika 1 Pregled izdelka

1 Prehod CDx440sc

©® ©

Kabelska uvodnica za kabel senzorja RS-232

2 Namestitveni okvir

6 Kabelska uvodnica za napajalni/4—20 mA kabel

senzorja

3 Reze za cevne objemke (4)

4 Odprtine za namestitev (4)

Digitalni priklju¢ek SC za digitalni kabelski podalj$ek

2.4 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2. Ce kateri koli del manjka ali je pokodovan,
se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.
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Slika 2 Sestavni deli izdelka

1 Pokrov

4 Plo$éati izvija¢, 2 mm ('/g palca)

2 Prehod CDx440sc

3 Cevne objemke, 7 cm (2,75 palca)

5 Digitalni kabelski podalj$ek, 1 m (3,3 ft)

Razdelek 3 Namestitev

3.1 Mere
168 mm
[6.6 in]
©
[ —)
127 mm
[5.0in] mﬁ

\
%/O U

160 mm
[6.3in]

< 86 mm »
[3.4in]
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3.2 Namescanje

Prehod namestite na varno lokacijo.
Za namestitev digitalnega prehoda izberite eno od spodnjih moznosti:

» Stenska namestitev — Slika 3

* Vodoravni kabelski kanali —Slika 4
* Vodoravna cev — Slika 5

* Navpicni kabelski kanali — Slika 6
* Navpicna cev — Slika 7

Slika 3 Stenska namestitev
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Slika 4 Namestitev na vodoravne kabelske kanale
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odoravno cev

Slika 5 Namestitev na v
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Slika 6 Namestitev na navpi¢ne kabelske kanale

’
/7

[T o o=k oK o T

<QQQWNQQQ\

~

- \M@z

S ) IS\ O |

,/QQQ\

348 Slovenski



Slika 7 Namestitev na navpi¢no cev
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3.3 Elektricn

a prikljucitev

3.3.1 Prikljucitev kablov senzorja in digitalnega kabelskega podaljSka

V tem dokumentu je prikazano, kako prikljuciti senzor GS1440 ali GS2440EX, ki je name$éen na
varni lokaciji, na prehod CDx440sc.

1. Napajalni/4—20 mA kabel senzorja (3-zilni) prikljucite na prikljuéno sponko z oznako "POWER".

Glejte Tabela

1 in Slika 8 na strani 351.

2. Kabel senzorja RS-232 (4-Zilni) prikljugite na priklju¢no sponko z oznako "RS232". Glejte

Tabela 2 in Sli

ka 8 na strani 351.

3. Digitalni kabelski podaljSek prikljuite na prehod. Glejte Slika 8 na strani 351.

Tabela 1 Prikljuéna sponka "POWER" za napajanje — informacije o ozi¢enju

Priklju¢na sponka Zica Signal
BRN Rjava Pozitivni
BLU Modra Negativni
GRY Srebrna Zascita

Tabela 2 Prikljuéna sponka "RS232" — informacije o ozi¢enju

Prikljuéna sponka Zica Signal

GRY Srebrna Zascita

BRN Rjava RXD senzorja (sprejem)
BLU Modra TXD senzorja (oddajanje)
BLK Crna Ozenmljitev
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3.3.2 Pregled elektricnega ozi€¢enja
Slika 8 prikazuje prikljucitev kablov senzorja in digitalnega kabelskega podaljSka na prehod.

Slika 8 Pregled elektricnega ozicenja
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3.3.3 Prikljucitev na kontrolno enoto SC

1. Digitalni kabelski podaljSek prikljucite na digitalni priklju¢ek SC kontrolne enote SC200,
SC1000 ali SC4500. Glejte Slika 9.

Pokrov&ek konektorja shranite, ¢e boste morali digitalni kabelski podaljSek pozneje odstraniti in
vtiénico znova pokriti.

2. Ce je ob povezavi instrumenta s kontrolno enoto SC vklju€eno napajanje:

« Kontrolna enota SC200 — izberite TEST/SERVIS > ISCI SENZOR.

» Kontrolna enota SC1000 — izberite NASTAV SISTEM > UPRAVLJANJE ENOTE >
ODKRIVANJE NOVIH NAPRAV.

» Kontrolna enota SC4500 — ni treba storiti nicesar.

Slika 9 Prikljucitev digitalnega kabelskega podalj$ka na digitalni prikljucek SC
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3.4 Namestitev pokrova

OPOMBA

Vijakov pokrova ne zategujte z elektri¢nim orodjem, sicer se bodo zlomili.

-

Razdelek 4 Konfiguracija

Zakljuéi korake konfiguracije, opisane v priro€niku za konfiguracijo senzorja, ki je prilozen v prehodu.

Razdelek 5 Vzdrzevanje

5.1 Ciséenje instrumenta

OPOMBA
Za ¢iCenje instrumenta ne uporabljajte topil.

Instrumenta ni treba vzdrZevati. Pri obi¢ajni uporabi instrumenta ni treba &istiti. Ce se zunanjost
instrumenta umaze, obriSite zunanje povrsine s gisto in vlazno krpo.
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5.2 Odstranite pokrov

Ce je treba, odstranite pokrov. S plo$¢atim izvijadem dvignite pokrov, kot je prikazano na sliki.

Razdelek 6 Odpravljanje tezav

Informacije o napakah in opozorilih, prikazanih na zaslonu kontrolne enote SC, poiscite v razdelku
Odpravljanje tezav dokumenta za konfiguracijo senzorjev GS1440 in GS2440EX.
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Sadrzaj

1 Specifikacije na stranici 355
2 Opti podaci na stranici 355
3 Instalacija na stranici 358

4 Konfiguracija na stranici 367
5 Odrzavanje na stranici 367
6 RjeSavanje problema na stranici 368

Odjeljak 1 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije

Pojedinosti

Dimenzije (S x V x D)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 in€a) s nosatem za postavljanje

Kuciste

P66

Tezina

0,76 kg (1,68 Ibs)

Razina zagadenja

4 (Okolina za ugradnju), 2 (pristupnik)

Kategorija prenapona

Klasa zastite

Potro$nja struje

12 VDC, 100 mA koje isporucuje kontroler

Okolni uvjeti

Unutarnja i vanjska uporaba

Montiranje

Zid ili cijev

Radna temperatura

-20 do 60 °C (-4 do 140 °F)

Temperatura za pohranu

od -40 do 70 °C (od -40 do 158 °F)

Relativna vlaznost

95 % relativne vlaznosti pri 40 °C, nekondenziraju¢e

Visina Najvise 3000 m (9842 ft)
Certifikati CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM
Jamstvo Jedna godina

Odjeljak 2 Opéi podaci

Proizvodac ni u kojem slu€aju nece biti odgovoran za $tetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa u priru¢niku. Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene u ovom
priruniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Revizije
prirunika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

2.1 Sigurnosne informacije

Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, ukljuCujuci, bez ograni¢enja, izravnu, slu¢ajnu i posljedi¢nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju¢ivu odgovornost za utvrdivanje kriti¢nih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.
Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj korisni€ki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

na nacin koji nije naveden u ovom priru¢niku.
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2.1.1 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ
Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.
OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.

2.1.2 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili oStecenja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloziti bez naknade.

2.1.3 Uskladenost i certifikati

AOPREZ

Ova oprema nije namijenjena za upotrebu u stambenim podrucjima i mozda neée pruziti odgovaraju¢u zastitu za
radijski prijam u takvim okruzjima.

Kanadska odredba o opremi koja uzrokuje smetnje, ICES-003, klasa A:
IzvjeS¢a s testiranja nalaze se kod proizvodaca.

Ovo digitalno pomagalo klase A udovoljava svim zahtjevima Kanadskog zakona o opremi koja
uzrokuje smetnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC dio 15, ogranicenja klase "A"

Izvjesc¢a s testiranja nalaze se kod proizvodaca. Uredaj je sukladan s dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja mora ispunjavati sljedece uvjete:

1. Oprema ne smije uzrokovati Stetne smetnje.

2. Oprema mora prihvatiti svaku primljenu smetnju, uklju¢ujuéi smetnju koja moze uzrokovati
nezeljen rad.

Zbog promjena ili prilagodbi ovog uredaja koje nije odobrila stranka nadlezna za sukladnost korisnik
bi mogao izgubiti pravo koristenja opreme. Ova je oprema testirana i u sukladnosti je s ograni¢enjima
za digitalne uredaje klase A, koja su u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta ograni¢enja su osmi$ljena
da bi se zajamcila razmjerna zastita od Stetnih smetnji kada se oprema koristi u poslovnom
okruzenju. Ova oprema proizvodi, koristi i odaSilje energiju radio frekvencije, te moze prouzroditi
smetnje u radio komunikaciji ako se ne instalira i koristi prema korisni€¢kom priru¢niku. Koristite li ovu
opremu u naseljenim podrucjima ona moze prouzrociti smetnje, a korisnik ¢e sam snositi
odgovornost uklanjanja smetniji o vlastitom tros$ku. Sljedeée tehnike mogu se koristiti kao bi se
smanijili problemi uzrokovani smetnjama:
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1. Iskljucite opremu iz izvora napajanja kako biste provjerili je li ili nije uzrok smetnji.

2. Ako je oprema ukljuena u istu uti€nicu kao i uredaj kod kojeg se javljaju smetnje, ukljucite
opremu u drugu uti¢nicu.

3. Odmaknite opremu od uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

Promijenite poloZaj antene uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

5. Isprobajte kombinacije gore navedenih rieSenja.

>

2.2 lkone koristene na ilustracijama

B B ®©| K

Dilsjel)ornlél:%e Dijelovi koje Nemojte koristiti Koristite samo Pogledaite
pe e isporucuje korisnik alate prste 9 )
proizvodac

2.3 Pregled proizvoda

Pristupnik CDx440sc nije certificiran za ugradnju u opasnu lokaciju ili uporabu u opasnoj lokaciji. Upotreba
pristupnika CDx440sc u opasnim lokacijama moze uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

Pristupnik CDx440sc predstavlja sucelje koje omogucuje povezivanje senzora GS1440 ili GS2440EX
na SC kontroler. Slika 1 pruza pregled sklopa pristupnika.

Slika 1 Pregled proizvoda

©® ©

1 Pristupnik CDx440sc 5 Zastita voda kabela za kabel senzora RS-232

2 Nosac za montiranje 6 Zastita voda kabela za kabel senzora za napajanje /
4 -20 mA

3 Utori za spojnice cijevi (4x) 7 Digitalni SC konektor za digitalni produzni kabel

4 Rupe za postavljanje (4x)

2.4 Komponente proizvoda

Provjerite jeste li primili sve komponente. Pogledajte Slika 2. Ako bilo koja stavka nedostaje ili je
oSte¢ena, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom zastupniku.
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Slika 2 Komponente proizvoda

1 Pokrov

4 Ravni odvijag, 2 mm ('/g inga)

2 Pristupnik CDx440sc

3 Spojnice cijevi, 7 cm (2,75 in¢a)

5 Digitalni produzni kabel, 1 m (3,3 stopa)

Odjeljak 3 Instalacija

3.1 Dimenzije

168 mm
[6.6 in]

C\

= [

127 mm
[5.0in]

\
%/O U

160 mm
[6.3in]
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3.2 Montiranje

Ugradite pristupnik u neopasnu lokaciju.
PriCvrstite digitalni pristupnik na jednu od opcija u nastavku:

+ Zid—Slika 3

* Vodoravne nosace za kanal—Slika 4
* Vodoravnu cijev—Slika 5

» Okomite nosace za kanal—Slika 6

» Okomitu cijev—Slika 7

Slika 3 Pric¢vrstite na zid
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Slika 4 Pric¢vrstite na vodoravne nosace za kanal
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tite na vo

Slika 5 Pricévrs
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Slika 6 Pric¢vrstite na okomite nosace za kanal
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Slika 7 Pricvrstite na okomitu cijev
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3.3 Elektri¢na instalacija

3.3.1 Prikljucite kabele senzora i digitalni produzni kabel

Ovaj dokument prikazuje kako prikljuciti senzor GS1440 ili GS2440EX koji je ugraden u neopasnoj
lokaciji na pristupnik CDx440sc.

1. Prikljucite kabel senzora za napajanje / 4 — 20 mA (3 zice) na terminal ,POWER” (Napajanje).

Pogledajte Tablica 1 i Slika 8 na stranici 365 .

2. Prikljucite kabel senzora RS-232 (4 Zice) na terminal ,RS232”. Pogledajte Tablica 2 i Slika 8

na stranici 365.

3. Prikljucite prilozeni digitalni produzni kabel na pristupnik. Pogledajte Slika 8 na stranici 365.

Tablica 1 Terminal ,POWER” (Napajanje) — Informacije o ozi¢enju

Terminal Zica Signal

BRN Smeda Pozitivno

BLU Plava Negativno

GRY Srebrna Zastita
Tablica 2 Terminal ,,RS232” — Informacije o ozi€enju

Terminal Zica Signal

GRY Srebrna Zastita

BRN Smeda Senzor RXD (prijem)

BLU Plava Senzor TXD (odasiljanje)

BLK Crna Uzemljenje
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3.3.2 Pregled elektricnog ozi¢enja
Slika 8 prikazuje kako prikljuciti kabele senzora i digitalni produzni kabel na pristupnik.

Slika 8 Pregled elektricnog ozi¢enja
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3.3.3 Prikljucivanje na SC kontroler

1. Prikljucite digitalni produzni kabel na digitalni SC konektor kontrolera SC200, SC1000 ili SC4500.
Pogledajte Slika 9.

Sacuvajte pokrivnu kapicu priklju¢ka kako biste njome mogli zatvoriti otvor prikljucka ako se
digitalni produzni kabel bude morao ukloniti.
2. Ako je napajanje uklju¢eno kad je intrument priklju¢en na SC kontroler:

+ Kontroler SC200 — Odaberite TEST MAINT (PROBNO ODRZAVANJE) > SCAN SENSORS
(SKENIRAJ SENZORE).

+ Kontroler SC1000 — Odaberite SYSTEM SETUP (POSTAVLJANJE SUSTAVA) > DEVICE
MANAGEMENT (UPRAVLJANJE UREDAJEM) > SCANNING FOR NEW DEVICES
(TRAZENJE NOVIH UREDAJA)

» Kontroler SC4500 — Nikakva radnja nije potrebna.

Slika 9 Prikljuéite digitalni produzni kabel na digitalni SC konektor
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3.4 Postavljanje poklopca

OBAVIJEST

Nemojte zatezati vijke poklopca elektri€nim alatom jer bi se vijci mogli slomiti.

-

Odjeljak 4 Konfiguracija

Izvrsite korake za konfiguraciju u priruéniku za konfiguraciju senzora isporuéenim s pristupnikom.

Odjeljak 5 Odrzavanje

5.1 Ciséenje instrumenta

OBAVIJEST
Za ¢i¢enje instrumenta ne koristite otapala.

Instrument ne treba odrzavati. Za uobicajen rad nije potrebno redovito €iScenje. Ako se unutrasnjost
instrumenta zaprlja, €istom i vlaznom krpom obriSite povrSinu instrumenta.
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5.2 Uklanjanje poklopca

Po potrebi uklonite poklopac. S pomoc¢u ravnog odvijaca otvorite plombu u skladu s prikazanim.

Odjeljak 6 Rjesavanje problema

Kad se na prikazu SC kontrolera prikazu pogreske i upozorenja, viSe informacija potrazite u odjeljku
za rjeSavanje problema u dokumentu za konfiguraciju senzora GS1440, GS2440EX.
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Mivakag mepieXopévwyv

1 Tpodiaypapég atn oeAida 369

2 Tevikég TTAnpogopieg aTn oehida 369

3 EykatdoTtaon otn ogAida 373

4 Alapépewon otn oelida 382
5 Zuvtrpnon otn oeAida 382
6 AvTigeTwmion TpoBAnudaTwy oTn oeAida 383

Evétnra 1 Mpodiaypagég

O1 Trpodiaypagig evoEXeTal va aAAGEOUV XwPig TTPOEIdOTTOINGN.

Mpodiaypapn

AemrTopépeieg

Alaotdoeig (M x Y x B)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 ivIoEg) pe AYKIOTPO OTEPEWONG

MepiBAnua 1P66
Bdpog 0,76 kg (1,68 Ibs)
Babudg puttavong 4 (TrepIBaAAov eykatdaTaong), 2 (TTUAn)

Karnyopia utrépraong

Karnyopia mpooTagiag

ATTaITAOEIG NAEKTPIKAG Tpopodoaiag

12 VDC, 100 mA — TTapéxeTtal atmd Tov EAEYKTRH

MepiBaAAovTiKEG TUVBRKES

Eowrtepikn kai EwTEPIKA XPron

Z1epéwon

Toixog ) cwAARvag

Oeppokpaacia Katd Tn AeiToupyia

—20 £wc 60 °C (-4 éwc 140 °F)

Ogppokpaacia kaTd Tnv armobrikeuon

—40 £wg 70 °C (—40 £éwg 158 °F)

TXETIKA uypaaia

ZXETIKA uypaoia 95% aTtoug 40 °C, xwpig CUPTTUKVWGON UdPATHWY

Ywéuetpo

MéyioTo 3000 m (9842 ft)

MoTomoinoeig

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Eyyunon

1 €106

Evétnta 2 levikég TAnpo@opieg

Y& Kapia TEPITTTWOonN dev Ba gival 0 KATAOKEUAOTAG UTTEUBUVOG Yia {nNUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTrd

OTTOIAdNTTIOTE PN KATAAANAN XPrion TOU TTPOIOVTOG 1 aTTd aOTOXIa CUMNOPPWONG HE TIG 0dnyieg aTO

eyxelpidio. O KaTaoKeuaoTAG S1aTnpEi To diKaiwpa va TTpaypaTtoTroinoel aAAayég aTo TTapov
EYXEIPIBIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI ava OTIYURA, XWPIG €180TT0INGN 1 UTTOXPEWOT).
AvaBewpnuéveg ekddoelg d1aTiBevTal aTTd TOV IOTOXWPEO TOU KOTAOKEUAOTH.

2.1 MAnpo@opieg OXETIKA HE TNV ACPAAEIN

O KOoTaoKEUAOTNG Oev QEPEI EUBUVN YIa TUXOV CnNUIEG TTOU o@eidovTal o€ AavBaouévn epapuoyn i
KOKRA Xprion autou Tou TTPoi6VTOG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPICUO, TWV AUECWY,
CUUTITWHATIKWY Kal TIOPETTOUEVWY CnNUIWY, KAI OTTOTTOIEITal TNV €UBUVN yIa TETOIEG {NUIEG OTO PEYIOTO
BaBuod TTOU EMITPETTEI TO EQapPOOTED Bikalo. O XproTng eival atToKAEIOTIKG UTTEUBUVOG YIa TNV
aAvayvwpIoT TWV ONUAvTIKWV KIVOUVWY EQAPUOYAG KAl TNV EYKATAOTACN TWV KATAAANAWY
MNXOVICPWY PE OTOXO TNV TTPOCTACIA TwV dIEPYATIWY KOTA TN SIAPKEI pIag TTIBavg dUCAEIToupyiag
Tou €€OTTAIOPOU.

MapakaAoUue diaBdoTe 0OAGKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeiToupyrioeTe auTtév Tov €6OTTAICNO. MpooégTe OAEG TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpoooxnG. H
TTapAGAEIYn UTTOopEi va 0dnyAoel o€ coBapous TPAUUATIGHOUG TOU XEIPIOTA 1 € {NUIEG TNG CUOKEUNG.
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BeBaiwBeite 611 N TTpOCTAGIA TTOU TTAPEXEI AUTOG O EEOTTAIONOG dev eTTNPeddeTal. Mn XpnOIPOTTOIEITE
KOl va Unv €ykaoioTate Tov eEOTTAICUS PE Kavévav GAAOV TPOTTO, EKTOG aTrd auToUg TTou
TTPOocdIopiovTal O auTO TO EYXEIPIDIO.

211 XpAon Twv TANPOPOPIWV TTPOEISoTToinoNng KivGuvou

AKINAYNOZ

YmrodeikvUel Katrola evOeXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTAOTACN, N OTToid, GV dev atroTpartei, Ba odnynoel o€
Bdavaro ) coBapd TPAUMATIOHO.

YTrodeikvUel Jia evOEXOUEVN 1 ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGCT, N OTT0IQ, av €V ATTOTPATIEI, UTTOPEI va
TIpoKaAéoel BavaTo 1} goBapd TPAUPATIONO.

ANMPOXOXH

YTodeikviel KATTola evOEXOUEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAON, N OTToia UTTOPEi VO KATAAREEI o€ EAaPPO 1) PETPIO
TPAUUATIOHO.

EIAOIOIHZH

YTodeikvUel KaTAoTOON TTOU, €AV JEV ATTOTPATTEl, UTTOPET VO TTPOKANBEi BAGBN oTo dpyavo. MNMAnpogopieg TTou
armraitolv 18IKA éupaan.

2.1.2 ETikéreg mpo@UAagng

AloBdaoTe OAEG TIG ETIKETEG KaI TIG GNUAVOEIG TTOU gival ETTIKOAANUEVEG OTO Opyavo. Edv dev TnprioeTe
TIG 00nYieg, EVOEXETAI va TTPOKANBE TpaupaTiopdg A {nuid ato 6pyavo. To kaBe auuBoAo TTou Ba
O¢iTe 0TO Gpyavo, AvaPEPETAl OTO EYXEIPIBIO Yadi ue TNV avTioToixn drAwon TTpoeidoTroinong.

Av 0 nAekTPIKOG £EOTTAICUOG PEPEI TO CUPBOAO auTd, SeV ETITPETTETAI N ATTOPPIYN) TOU OE EUPWTTAIKA
0IKIaKG Kal dnuéoia ouoThpaTa GUAAOYAG ATTOPPINUATWY. MTTOPEITE Va ETTIOTPEWETE TTAAI
€EOTTAIOUO 1) €EOTTAIGO TOU OTToioU N WPEAIUN didpkela (WG £XEl TTApEABEI OTOV KOTAOKEUAOTH YIa
aréppIYn, XWPIG XPEWan yia To XPAOTN.

21.3 Zuppépewon Kal TioToTroinon

ATNPOXOXH

AUTOG 0 €€OTTAIONGG eV TTPOOPICETAI VIO XPAON O€ OIKIAKA TTEPIBAANOVTA KOl EVOEXETAI VO PNV TTOPEXEI ETTAPKN
TIpooTaCia oTn padiopwVvikA Afyn o€ TéTola TTePIBAAAOVTA.

Kavadikog Kavoviouég E§otrAiopou MpokAnong NapeupoAwy, ICES-003, Katnyopia A:

O KATaoKEUOOTAG SIOTNPEI Ta apyeia Twv EAEYXWV UTTOGTAPIENG.

H 1Tapouca wneiak cuokeury Katnyopiag A avTatTokpiveTal o€ OAEG TIG TTPOdIAYPAPES TOU
KavadikoU Kavoviouou E¢omrAiopou MpodkAnong MapeuBoAwyv (IECS).

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC KegdAaio 15, Karnyopia "A" Opia

O KATaoKEUOOTAG BIOTNPEI Ta apyeia Twv EAEYXWV UTTOOTAPIENG. H GuoKeur) CUPHOPQUWVETAI UE TO
Ke®. 15 Twv Kavovwy 1ng FCC. H Aeitoupyia uttdkeiTal oTig akOAoUBEeG TTpoUTTOBETEIG:

1. O ggommAiop6g ptropei va unv TpokaAéoel emPBAaBeiG TTapeUBOALG.
2. O egomAIopoGg TpéTTel va BéxeTal oTroleadnTToTE TTapPEUBOAEG AapBdvovTal, KaBwg Kal TTapeUBOAEG
TTOU YTTOPEI va TTPOKAAECOUV aveTTIBUUNTN AsITOUpYia.

AAayEG 1) TpoTTOTTOINTEIG AUTOU TOU £E0TTAIGHOU TTOU dev £X0OUV PNTA eYKPIBET aTTd TOV UTTEUBUVO
OUPMUOPPWAONG, UTTOPEI VO OKUPWOOUV TNV apHodIOTNTA TOU XPrOTN Va AEITOUPYHOEl TOV £EOTTAIOUO.
O €€0TTAIOPOG aUTAG €xel DOKIUOOTE KAl KPIBNKE OTI CUPPOPPWVETAI JE TOUG TTEPIOPITHOUG TTEPI
wnoelokwv cuokeuwv Karnyopiag A, aupewva pe 1o KepdAaio 15 Twv kavovwy 1ng FCC. Autd Ta
Opla £xouv oxedlaaTei yia va TTapéxouv eUAoyn TTpoaTaaia atd Tig emRAaBeiG TapepBoAég 6Tav o
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€COTTAIONOG AsiToupyei o€ euTTOPIKG TTEPIBAAAOV. AUTO O €EOTTAICUOG AEITOUPYEI, XPNOIUOTTOIET KOl
UTTOPEI VA EKTTEUTTEI EVEPYEIQ PABIOCUXVOTHTWYV Kal, EGv OV £yKATAOTABEI KOl Oev xpnaiyoTroinBei
oUPPWVa PE TO EYXEIPIOIO 0BNYIWY, EVOEXETAI va TTPOKAAETEI ETTIBAOBEIG TTapEUTTOdIOEIG OTIG
padioeTTikoIvwvieg. H Aeitoupyia Tou eEOTTAIOHOU O€ OIKIOTIKI TTEPIOXN EVOEXOUEVWG VO TTPOKAAEDEI
emBAaBeig TapeUBOAEG, oTnV oTToia TTEPITITWAON O XPOTNG Ba XPEIOOTEN va KAAUWEI Pe BIKE Tou
£€€00a TNV aTTOKATACTACN TWV TTAPEPBOAWY. Na TN peiwon Twy TTPORANUATWY TTAPENROAWY,
UTTOPOUV Va XPNOIPOTTOINBOUV O aKOAOUBEG TEXVIKEG:

1. AmoouvdéaTe Tov e€0TTAIONS aTrd TNV TNy 10X00G TNG, TTPOKEIYEVOU va dIaTTIoTWOET edv givai

dev eival n TNy TNG TTAPEPBOANG.

2. Av o ggomrhiopdg gival ouvdedepévog pe Tnv idia €000 GTTWG KAl N CUCGKEUN TTOU TTOPOUCIAEl
TTapeUPOAEG, auVOEDTE TOV ECOTTAICUO O€ pia SIAQOPETIKY £€000.

3. MeTtakivioTe Tov €E0TTAICUO pakKpId aTrd Tn OUOKeUR TTou AauBAavel TNV TTapeUBOAR.
4. EmavartotmoBeTioTe TNV Kepaia AYngG TNG GUOKEUNG TTou AapBAvel Tnv TTapepBoAR.
5. AokipdoTe GuvduaopoUg TWV TTAPATIAVW.

2.2 Eikovoypa@noEig IKOVISiwV

A

-
"

&

<

E¢aptipata
TTapexoOPeVa aTmd
TOV KOTAOKEUAOTH

E¢aptripata
TTapexOueva améd
TOV XpPNoTn

Mnv xpnoiyoTrolgiTe
epyaheia

XpnoiyoTroinoTe
Ho6vo dAaKTUAa

Koirégre

2.3 Emokétrnon mpoiévrog

H 1TUAn CDx440sc dev €ival TOTOTIOINUEVN VIO EYKATACTAON ) XPrion o€ emikiviuva TrepiBdAlovTa. H xprion Tng
TTUANG CDx440sc og emikivduvo trepiBaAlov Ba ptropoloe va odnynoel o BAavaTo fj doapd TpauPaATIGUO.

H 110An CDx440sc €ival n dilacuvdeon TTou €MTPETTEI TN gUvOEeon Tou aioBntrpa GS1440 R
GS2440EX ot évav eAeykTr SC. X1nVv Eikéva 1 Tapéxetal gia €MOKOTINGN TNG Jovadag TTUANG.
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Eikéva 1 EmiokOémTnon mpoidvrog

©)

[

)

K,

©® ©

1 TM0An CDx440sc Meiwaon pnxavikng katamévnong kaAwdiou yia To

KaAwdio Tou aiodnTpa RS-232

2 XTApIypa OTEPEWONG 6 Meiwaon unxavikAg kararévnong kaAwdiou yia TO
KaAwdio Tou aiodnTpa Power/4—20 mA

3 ZXIOPEG OPIVKTAPWY YIa CwARvVa (4x) 7 Wnoiakdég auvdeapog SC yia 1o YnPiakoé KaAwSIO
ETTEKTOONG

4 Omrég oTepéwong (4x)

2.4 ESapTtApATA TTPOIOVTOG

BeBaiwbeite 61 £xeTe AGBel OAa Ta e§apTApaTa. AvaTpéETe oTnv Eikéva 2. Edv kdTrolo avTikeiyevo
Aeitrel i} €x€1 UTTOOTEN NUIG, ETTIKOIVWVAOTE APECWG PE TOV KATAOKEUAGOTA 1 PE évav avTITpOowTTo
TTWAATEWV.
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Eikéva 2 E§apTtApara Tpoiévrog

1 KdaAuppa 4 Karoapidl pe emimedn kepadr, 2 mm (Vg ivioag)

2 T1UAn CDx440sc 5 Wneiako kaAwdio eméktaong, 1 m (3,3 ft)

3 Z@IyKTAPEG yIa owArfva, 7 cm (2,75 ivioeg)

Evotnra 3 EykardoTtaon

3.1 AilaoTdoeig

168 mm
[6.6 in] 4x @ 10 mm
/ [0.4in] —
© & '
— o T
127 mm 79 mm
[5.0in] m@ [3.1in] 160 mm
— e — ¢ [6.3in]
O Cr—— I
NLE e / | —
. 188 mm < 86 mm »
I [7.4in] [3.4in]
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3.2 Zrgpéwon

EykaTtaoTAoTE TNV TTUAN O€ N €TTIKiVOUVO TTEPIBAAAOV.
MpooopTHoTE TNV WN@IOKK TTUAN O€ pia atrd TIG TTAPAKATW ETTIAOYEG:

» Toixogc—Eikova 3

* OpigovTiol Bpayxioveg kavahiwwv—Eikova 4

» OpigévTiog cwhvac—Eikéva 5

+ Kartaképugol Bpayioveg kavahiwv—Eikéva 6
» Kartaképugpog cwArvagc—Eikéva 7

Eikéva 3 MpoodpTtnon ot T0ixo
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Eikéva 4 Mpoodptnon o€ opiovTioug Bpayxioveg KavaAiwv
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10 cwARva

5 MNpoodpTnon o€ opiIfovT

Eikéva
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Eikova 6 MpoodpTnon og KATAKOPUPOUG Bpaxioveg KavaAiwv

oo owk o wk o o7

<®®®V&®QQ\

(Z ?&lﬂ%ﬂ [z

e 2 o /
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Eikova 7 MpoodpTnon o€ KATOKOPUPO CWARVA
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3.3 HAekTpOAOYyIKA gyKaTAOTAON

3.3.1 ZuvdéoTe Ta KaAAwSia TOU aIoCONTAPA KAl TO YN@PIOKO KAAWSIO ETTEKTACNG

AuTd TO £yypago TTapouaiadel Tov TpATTo gUvdeong evog aiodnTipa GS1440 A GS2440EX Trou eival
EYKATEOTNHEVOG O€ PN €TTIKivouvn ToTroBeaia o€ pia TTUAn CDx440sc.

1. ZuvdéoTte To KaAwdio Tou aioBntApa Power/4—20 mA (3 cupudtwy) oTov akpodékTn "POWER"

(Tpogodoaia). Avatpé€te atov Mivakag 1 kal otnv Eikéva 8 atn oeAida 380.

2. >uvdéoTe To KaAWDIo Tou aloBnTApa RS-232 (4 cuppdTwy) aTov akpodéktn "RS232". Avatpéfte
oTov lNivakag 2 kai otnv Eikéva 8 otn oeAida 380.

3. ZuvdéoTe TO TTAPEXOUEVO WNPIOKO KAAWDIO TTEKTAONG OTNV TTUAN. Avatpéte oTnv Eikéva 8
oTtn ogAida 380.

Mivakag 1 Akpodéktng "POWER" (Tpogpodoaia)—IllAnpogopieg kaAwdiwaong

AKpOBEKTNG KaAwdio ZRpa

BRN Kagé OeTIKO

BLU MrrAe ApvnTiKO

GRY Aonui OQuwpdkion
Mivakag 2 AkpodékTng "RS232"—MAnpogopieg KaAwdiwong

AkpoBEKTNG KaAwdio ZApa

GRY Aonui OQuwpdkion

BRN Kagpé Aigbntripag RXD (Afyn)

BLU MrtrAe AioBnTpag TXD (uetddoon)

BLK Maupo leiwon
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3.3.2 Emokomnon nAekTpIkAg KaAwdiwong

Eikéva 8 Trapouaciadel Tov TpOTTO 0UVOEONG TwV KAAWSiwV Tou alodnTripa Kal Tou Wneiakou KaAwdiou
ETTEKTAONG OTNV TTUAN.

Eikéva 8 Emioko1non nAekTpikig KaAwdiwong

S
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3.3.3 Zuvdeon o eAeykTn SC

1. ZuvdéaTe T0 Yn@Iakd KAAWDIO ETTEKTACNG € évav Wn@iakd cuvdeouo SC evog edeyktr SC200,
SC1000 1 SC4500. AvatpéEre aTnv Eikova 9.

DUAGETE TO KATTAKI TOU OUVOETHOU, £TCI WOTE VA UTTOPEITE VO GTEYOVOTTOIAOETE TO AVOIYUO TOU
OUVOEOUOU O€ TTEPITITWOT TTOU TO WNPIAKO KOAWDIO ETTEKTACNG TTPETTEI VO OQaIPEDEI.

2. Ed&v n tpogodoaia eival evepyotroinuévn Katd Tn gUvOean TOU opyavou aTov eAeykTr SC:

» EAleyktig SC200—EmAéETe AOKIMH/ZYNTHP. > ANAZHT.AIZO..

» EAeyktiig SC1000—EmAégTE PYOM.ZYZTHM. > AIAXEIPIZH 2YXKEYQN > ANAZHTHZH
NEQN ZYZKEYQN.

» EAeyktig SC4500—Aev amraiteital kapia evépyeia.

Eikéva 9 ZuvdéoTe To Yyn@lakd KAAWSI0 ETTEKTAONG O€ évav Yn@iaké ouvdeopo SC
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3.4 EykardoTaon Tou KOAUPHOTOG

Mnv XpnoI1POTTOIEITE NAEKTPIKG £PYAAEiO yia va o@igeTe TIG BidEG TOU KOAUPUATOG, BIOPOPETIKG o1 Bideg Ba
OTTGO0UV.

N

Evétnta 4 Ailauopewaon

OMAokAnpwoTe Ta BripaTa dIapdpPwaong oTo £YXEIPIOIO BIONOPPWONG AICONTHPA TTOU TTAPEXETAI JE
TNV TTUAN.

Evétnta 5 Zuvtipnon

5.1 KaBapiouog Tou opydvou

Mnv xpnoipotrolgite S1IaAUTEG yia Tov kaBapioud Tou opydavou.

To 6pyavo dev XpeldleTal ouvtApnan. Agv gival aTTapaiTnTOg TAKTIKOG KABOAPIoUSOG I TNV KAVOVIKA
AgiToupyia. Av To EWTEPIKO PEPOG TOU OPYAvou gival akABapTo, OKOUTTIOTE TIG ETTIQAVEIEG TOU
opyavou e éva kabapd, uypd TTavi.
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5.2 A@aipgeon KOAUpHATOG

AgaipéoTe To KAAUPaA, OTTWG aTraiTeital. XpnaolgoTroiaTe éva katoaBidl ye eTritedn Ke@aAn yia va
OTIACETE TN OQPAYIOT, OTTWG PAIVETAI GTNV EIKOVA.

Evétnta 6 AvTigetwirion wpoBAnUHdaTwyY

Otav epgavifovral o@aApata Kal TTPoeIdOTToINCEIG 0TV 086vN Tou eAeykTh) SC, avaTpééte otnv
evotnTa "AvTIUETWTTION TTPORANUATWVY" TOU gyypdgou diaudpewang aiodntipa GS1440, GS2440EX
yla TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG.
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Sisukord

1 Tehnilised andmed lehekiiljel 384
2 Uldteave lehekiiljel 384
3 Paigaldamine lehekiljel 387

4 Seadistamine lehekdiljel 396
5 Hooldus lehekiljel 396
6 Torkeotsing lehekiiljel 397

Osa 1 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Médtmed (L x K x S)

188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 tolli) koos kinnitusklambriga

Korpus IP66
Kaal 0,76 kg (1,68 naela)
Saasteaste 4 (installikeskkond), 2 (ltUs)

Ulepinge kategooria

Kaitseklass

Noéuded vooluvérgule

12 VDC, 100 mA, kontrolleri toide

Keskkonnatingimused

Sise- ja valitingimustes kasutamiseks

Paigaldamine

Sein vdi toru

Toé6temperatuur

—20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F)

Sailitustemperatuur

—40 kuni 70 °C (—40 kuni 158 °F)

Suhteline niiskus

95% suhteline dhuniiskus 40 °C juures, mittekondenseeruv

K&rgus merepinnast

Max 3000 m (9842 jalga)

Sertifikaadid

CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Garantii

1 aasta

Osa 2 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul toote vaarkasutusest voi juhendis olevate juhiste eiramisest tulenevate
kahjustuste eest. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes
muudatusi, ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on kattesaadavad

tootja veebilehel.

2.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Gtleb sellistest

kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme véimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu kaesolev juhend. Jargige
koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Veenduge, et selle seadme pakutav kaitse ei ole kahjustatud. Arge paigaldage seda seadet juhendis
mittekirjeldatud viisil.
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2.1.1 Ohutusteabe kasutamine

Naitab voimalikku v6i vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pohjustab surma voi raskeid vigastusi.

Naitab vdimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab véimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pdhjustada kergeid v6i keskmisi vigastusi.

Téhistab olukorda, mis selle eiramisel vib seadet kahjustada. Eriti tahtis teave.

2.1.2 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise korral voite saada
kehavigastusi voi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad simbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kdidelda Euroopa kodustes voi avalikes
jaatmekaitlussusteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.

2.1.3 Vastavus ja sertifitseerimine

AETTEVAATUST

See seade pole ette ndhtud kasutamiseks elupiirkondades ja ei pruugi tagada sellises keskkonnas piisavat
raadioside vastuvotu kaitset.

Kanada raadiohiireid pohjustavate seadmete maarus, ICES-003, klass A.
Tootja valduses on kinnitavad katseandmed.
See A-klassi digitaalseade vastab kdigile Kanada haireid pohjustavate seadmete maaruse nduetele.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15. osa, klassi ,,A” piirangud

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed. See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale.
Kasutamisele kehtivad jargmised tingimused.

1. Seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid.

2. Seade peab vastu vétma mistahes haired, sealhulgas haired, mis vdivad pdhjustada seadme
t60s torkeid.

Selle seadme muutused voi tdiendused, mis ei ole nduetele vastavuse eest vastutava osapoole poolt
heaks kiidetud, voivad tiihistada kasutaja diguse seadet kasutada. Seda seadet on testitud ning on
leitud selle vastavus A-klassi digitaalseadmete piirangutele vastavalt FCC eeskirjade 15. osale. Need
piirangud on loodud, et tagada mdistlik kaitse kahjulike hairete eest, kui seda seadet kasutatakse
arikeskkonnas. See seade toodab, kasutab ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda
ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, voib see pdhjustada raadioside haireid. Selle
seadme kasutamine elamupiirkonnas pdhjustab téenaoliselt kahjulikke haireid. Sellisel juhul on
kasutaja kohustatud haired omal kulul parandama. Hairetega seotud probleemide lahendamiseks
voib kasutada jargmisi votteid.

1. Lahutage seade toiteallikast, et kontrollida, kas seade on hairete pohjustajaks.

2. Kui seade on hendatud samasse seinakontakti mdne muu hairitud seadmega, Gihendage seade
teise seinakontakti.
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3. Liigutage seade teistest hairitud seadmetest eemale.
4. Paigutage hairitud seadme vastuvétuantenn teise asendisse.
5. Proovige eelmiste votete kombinatsioone.

2.2 lllustratsioonidel kasutatud ikoonid

®

WY )
Tootja tarnitavad Kasutaja tarnitavad | - Kasuta ainult
Ara kasuta tooriistu - i Vaata
varuosad varuosad sérmede joudu

2.3 Toote lilevaade

CDx440sc luis ei ole sertifitseeritud ohtlikesse kohtadesse paigaldamiseks ning kasutamiseks. CDx440sc luUsi
kasutamine ohtlikus kohas véib pdhjustada surma voi tdsiseid vigastusi.

CDx440sc liius on liides, mis vdimaldab andurit GS1440 vdi GS2440EX ihendada SC-kontrolleriga.
Joonis 1 annab Ulevaate ltisi komplektist.

Joonis 1 Toote lilevaade

©® ©

1 Luls CDx440sc

2 Kinnitusdetail

5 Kaabli tdmbekaitse RS-232 andurikaablile
6 Toite/4—20 mA andurikaabli kaabli tdmbekaitse
7 Digitaalne SC-pistik digitaalse pikenduskaabli jaoks

3 Toruklambri pesad (4x)

4 Paigaldusavad (4x)

2.4 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 2. Kui mdned esemed puuduvad vdi on
kahjustatud, p6érduge kohe tootja voi mulgiesindaja poole.
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Joonis 2 Toote osad

1 Kate 4 Lameda peaga kruvikeeraja, 2 mm (/g tolli)

2 Lius CDx440sc 5 Digitaalne pikenduskaabel, 1 m (3,3 jalga)

3 Toruklambrid, 7 cm (2,75 tolli)

Osa 3 Paigaldamine

3.1 Mo6odtmed

168 mm
[6.6in] 410 mm
©
(@]
127 mm
[5.0in] mﬁ ( m o
- o [6.3in]
O H
- 188 mm - S —
h [7.4in] 26
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3.2 Paigaldamine

Paigaldage luUs ohutusse kohta.
Kinnitage digitaalne ltus Uhele jargmistest valikutest:

* Sein —Joonis 3

» Horisontaalsed kanaliklambrid —Joonis 4
» Horisontaalne toru —Joonis 5

» Vertikaalsed kanaliklambrid —Joonis 6

* Vertikaalne toru —Joonis 7

Joonis 3 Seinakinnitus
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Joonis 4 Kinnitage horisontaalsete kanaliklambrite kiilge
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ntaalse toru kiilge

is 5 Kinnitage horiso

Joon

ti kee
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Joonis 6 Kinnitage vertikaalsete kanaliklambrite kiilge

oo owk o wk o o7

<®®®V&®QQ\

ZH arﬂnﬂ|0 ]

e 2 o /
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Joonis 7 Kinnitage vertikaalse toru kiilge

392 cesti keel



3.3 Elektriline paigaldamine

3.3.1 Uhendage andurikaablid ja digitaalne pikendusjuhe

Dokumendis on naidatud, kuidas Gihendada andur GS1440 véi GS2440EX, mis on paigaldatud
CDx440sc luisil ohutusse asukohta.

1. Uhendage Power/4—20 mA andurikaabel (kolmejuhtmeline) klemmiga ,POWER". Vt Tabel 1 ja
Joonis 8 lehekiiljel 394.

2. Uhendage RS-232 andurikaabel (neljajuhtmeline) klemmiga ,RS232". Vt Tabel 2 ja Joonis 8

lehekiiljel 394.

3. Uhendage tootega kaasas olev digitaalne pikendusjuhe liilisiga. Vt Joonis 8 lehekiiljel 394.
Tabel 1 ,,POWER" klemm — juhtmete teave

Klemm Traat Signaal

BRN Pruun Positiivne

BLU Sinine Negatiivne

GRY Hoébedane Varjestus
Tabel 2 ,,RS232“ klemm — juhtmete teave

Klemm Traat Signaal

GRY Hébedane Varjestus

BRN Pruun Andur RXD (vastuvétmine)

BLU Sinine Andur TXD (edastamine)

BLK Must Maandus
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3.3.2 Elektriskeemi iilevaade
Joonis 8 naitab, kuidas thendada andurikaablid ja digitaalne pikenduskaabel ltusiga.

Joonis 8 Elektriskeemi iilevaade
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3.3.3 SC-juhtseadmega iihendamine

1. Uhendage digitaalne pikenduskaabel SC200, SC1000 v&i SC4500 kontrolleri digitaalse SC-
pistikuga. Vt Joonis 9.

Hoidke konnektori kate alles, et sulgeda konnektori ava juhuks, kui digitaalne pikenduskaabel
tuleb eemaldada.

2. Kui toide on sisse lllitatud siis, kui instrument on thendatud SC-kontrolleriga:

+ SC200 kontroller — valige TEST/MAINT (TEST/HOOLDUS) > SCAN SENSORS (ANDURITE
SKANNIMINE).

+ SC1000 kontroller — valige SYSTEM SETUP (SUSTEEMI SEADISTUS) > DEVICE
MANAGEMENT (SEADME HALDAMINE) > SCANNING FOR NEW DEVICES (UUTE
SEADMETE SKANEERIMINE).

» SC4500 kontroller — midagi pole vaja teha.

Joonis 9 Uhendage digitaalne pikenduskaabel digitaalse SC-pistikuga.
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3.4 Katte paigaldamine

Arge kasutage kattekruvide pingutamiseks elektrilist téériista, vastasel juhul kruvid purunevad.

-

Osa 4 Seadistamine

Lopetage seadistamise etapid, mis on esitatud llilsiga kaasas olevas anduri seadistamise juhendis.

Osa 5 Hooldus
5.1 Seadme puhastamine

Arge seadme puhastamisel lahusteid kasutage.

Seade on hooldusvaba. Seadme normaalseks t66ks ei ole vaja seadet regulaarselt puhastada. Kui
seadme valispind maardub, plihkige seadme pindu puhta niiske lapiga.
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5.2 Eemaldage kate

Vajadusel eemaldage kate. Kasutage lameda peaga kruvikeerajat, et murda tihendit nii, nagu on
naidatud.

Osa 6 Torkeotsing

Kui SC-kontrolleri ekraanil kuvatakse vigu ja hoiatusi, vaadake lisateabe saamiseks GS1440,
GS2440EX andurite konfiguratsioonidokumendi jaotist Torkeotsing.
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Innholdsfortegnelse

1 Spesifikasjoner pa side 398 4 Konfigurasjon pa side 410
2 Generell informasjon pa side 398 5 Vedlikehold pa side 410
3 Installasjon pa side 401 6 Feilsgking pa side 411

Avsnitt 1 Spesifikasjoner

Spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Spesifikasjon Detaljer

Dimensjoner (B x H x D) 188 x 160 x 86 mm (7,4 x 6,3 x 3,4 tommer) med monteringsbrakett
Kapsling 1P66

Vekt 0,76 kg (1,68 pund)

Forurensingsgrad 4 (installasjonsmiljg), 2 (gateway)

Overspenningskategori |

Verneklasse 1]

Energibehov 12 VDC, 100 mA levert av kontrolleren

Miljgkrav Innendgrs og utendars bruk

Montering Vegg eller rgr

Driftstemperatur —20 til 60 °C (-4 til 140 °F)

Oppbevaringstemperatur —40 til 70 °C (—40 til 158 °F)

Relativ fuktighet 95 % relativ fuktighet ved 40 °C, ikke-kondenserende
Hoyde over havet 3000 m (9842 fot) maksimalt

Sertifiseringer CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM

Garanti 1ar

Avsnitt 2 Generell informasjon

Produsenten er under ingen omstendigheter ansvarlig for skader som felge av feil bruk av produktet
eller manglende overholdelse av instruksjonene i handboken. Produsenten forbeholder seg retten til
a gjore endringer i denne handboken og pa produktene den beskriver, nar som helst, uten varsel
eller forpliktelse. Du finner reviderte utgaver pa produsentens nettsted.

2.1 Sikkerhetsinformasjon

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grunn av feil bruk eller misbruk av dette
produktet, inkludert, uten begrensning, direkte, tilfeldige og felgeskader, og fraskriver seg slike
skader i den grad det er tillatt i henhold til gjeldende lov. Brukeren er eneansvarlig for & identifisere
kritiske applikasjonsrisikoer og installere passende mekanismer for & beskytte prosesser under en
eventuell feil pa utstyret.

Les hele denne handboken far du pakker ut, setter opp eller bruker dette utstyret. Vaer oppmerksom

pa alle fare- og advarselshenvisninger. Unnlatelse av a gjgre dette kan fgre til alvorlig personskade
pa operatgren eller skade pa utstyret.

Sorg for at beskyttelsen som dette utstyret gir, ikke svekkes. Ikke bruk eller installer dette utstyret pa
noen annen mate enn det som er spesifisert i denne handboken.
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2.1.1 Bruk av fareinformasjon

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som vil fgre til ded eller alvorlig personskade hvis den
ikke unngas.

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som kan fere til dgd eller alvorlig personskade hvis den
ikke unngas.

AForsiktig

Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan fgre til mindre eller moderate personskader.

Indikerer en situasjon som kan forarsake skade pa instrumentet hvis den ikke unngas. Informasjon som krever
spesiell understreking.

2.1.2 Advarselsetiketter

Les alle etikettene og merkene som er festet til instrumentet. Personskade eller skade pa
instrumentet kan oppsta hvis de ikke tas hensyn til. Et symbol pa instrumentet refereres til i
handboken med en advarsel.

Elektrisk utstyr merket med dette symbolet kan ikke kasseres i offentlige avfallshandteringssystemer i
Europa. Returner gammelt eller utelatt utstyr til produsenten for bortskaffelse uten kostnad for
brukeren.

2.1.3 Samsvar og sertifisering

AForsiktig

Dette utstyret skal ikke brukes i boligomrader og gir kanskje ikke tilstrekkelig beskyttelse mot radiomottak i slike
miljger.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, klasse A:
Stettende testoppferinger oppbevares hos produsenten.

Dette digitale apparatet i klasse A oppfyller alle kravene i Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klasse «A», grenser

Stottende testoppfaringer oppbevares hos produsenten. Enheten samsvarer med del 15 i FCC-
reglene. Driften er underlagt falgende vilkar:

1. Utstyret skal ikke forarsake skadelig interferens.

2. Utstyret ma godta enhver interferens som mottas, blant annet interferens som kan forarsake
ugnsket drift.

Endringer eller modifikasjoner pa dette utstyret som ikke er uttrykkelig godkjent av den parten som er
ansvarlig for samsvar, kan ugyldiggjere brukerens autoritet til & bruke utstyret. Dette utstyret har blitt
testet og funnet & overholde grensene for en digital enhet i klasse A i henhold til del 15 i FCC-
reglene. Disse grensene er utformet for & gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens nar utstyret
brukes i et kommersielt miljg. Dette utstyret genererer, bruker og kan utstrale radiofrekvensenergi, og
hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med brukerhandboken, kan det forarsake skadelig
interferens for radiokommunikasjon. Drift av dette utstyret i boligomrader forarsaker sannsynligvis
skadelig interferens. Brukeren palagt a korrigere interferensen pa egen bekostning i slike tilfeller.
Falgende teknikker kan brukes til & redusere interferensproblemer:
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1. Koble utstyret fra stremkilden for & bekrefte at det er eller ikke er kilden til interferensen.

2. Huvis utstyret er koblet til det samme uttaket som enheten som opplever interferens, ma du koble
utstyret til et annet uttak.

3. Flytt utstyret bort fra enheten som mottar interferens.
Flytt mottaksantennen for enheten som mottar interferens.
5. Prgv kombinasjoner av ovenstaende.

>

2.2 lkoner som brukes i illustrasjoner

B B ®©| K

Deler levert av Deler levert av
produsenten brukeren

Ikke bruk verktay Bruk kun fingrene Se

2.3 Produktoversikt

CDx440sc-gatewayen er ikke sertifisert for installasjon eller bruk pa farlige steder. Bruk av CDx440sc-gatewayen
pa farlige steder kan fare til dgdsfall eller alvorlige personskader.

CDx440sc-gatewayen kan brukes til & koble GS1440- eller GS2440EX-sensoren til en SC-kontroller.
Figur 1 gir en oversikt over gateway-enheten.

Figur 1 Produktoversikt

©® ©

1 CDx440sc-gateway Kabelstrekkavlasting for RS-232-sensorkabel

2 Monteringsbrakett 6 Kabelstrekkavlasting for stream / 4-20 mA
sensorkabel
3 Rerklemmerspor (4 stk.) 7 Digital SC-kontroller for digitale forlengelseskabel

4 Monteringshull (4 stk.)

2.4 Produktkomponenter

Pase at du har mottatt alle komponentene. Se Figur 2. Hvis noen elementer mangler eller er skadet,
ma du kontakte produsenten eller salgsrepresentanten umiddelbart.

400 Norsk



Figur 2 Produktkomponenter

1 Deksel 4 Skrutrekker med flatt hode, 2 mm (/g tommer)

2 CDx440sc-gateway
3 Rerklemmer, 7 cm (2,75 tommer)

5 Digital forlengelseskabel, 1 m (3,3 fot)

Avsnitt 3 Installasjon

3.1 Mal
168 mm
6.6 in] 4% 10 mm
¢
[@—]
127 mm J——
[5.0in] m A 160 mm
- [6.3in]
O H
-t 188 mm B —
h [7.4 in] so
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3.2 Montering

Installer gatewayen pa et ufarlig sted.
Fest den digitale gatewayen pa et av falgende alternativer:

* Vegg —Figur 3

» Vannrette kanalbraketter —Figur 4
» Vannrett rer —Figur 5

* Loddrette kanalbraketter —Figur 6
» Loddrett rer —Figur 7

Figur 3 Fest til vegg
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Figur 4 Fest til vannrette kanalbraketter

N
\
\,
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ett ror

Figur 5 Fest til et vannr
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Figur 6 Fest til loddrette kanalbraketter

oo owk o wk o o7
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e 2 o /
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Figur 7 Fest til et loddrett ror
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3.3 Elektrisk installasjon

3.3.1 Koble til sensorkablene og den digitale forlengelseskabelen
Dette dokumentet viser hvordan du kobler en GS1440- eller GS2440EX-sensor som er installert pa

et ufarlig sted, til en CDx440sc-gateway.

1. Koble strgm / 4-20 mA sensorkabel (3-leder) til POWER-polen. Se Tabell 1 og Figur 8

pa side 408.

2. Koble RS-232-sensorkabelen (4-leder) til RS-232-polen. Se Tabell 2 og Figur 8 pa side 408.
3. Koble den medfalgende digitale forlengelseskabelen til gatewayen. Se Figur 8 pa side 408.

Tabell 1 POWER-pol — ledningsinformasjon

Pol Ledning Signal

BRN Brun Positiv

BLU Bla Negativ

GRY Sealv Skjold
Tabell 2 RS232-pol — ledningsinformasjon

Pol Ledning Signal

GRY Salv Skjold

BRN Brun Sensor RXD (mottak)

BLU Bla Sensor TXD (sending)

BLK Svart Jording
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3.3.2 Oversikt over elektriske ledninger
Figur 8 viser hvordan du kobler sensorkablene og den digitale forlengelseskabelen til gatewayen.

Figur 8 Oversikt over elektriske ledninger
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3.3.3 Koble til en SC-kontroller

1. Koble den digitale forlengelseskabelen til en digital SC-kontroller for en SC200-, SC1000- eller
SC4500-kontroller. Se Figur 9.

Behold kontaktlokket pa for & forsegle kontaktapningen i tilfelle den digitale forlengelseskabelen
ma fiernes.

2. Huvis stremmen er slatt pa nar instrumentet er koblet til SC-kontrolleren:

+ SC200-kontroller — Velg TEST MAINT (TESTVEDL.) > SCAN SENSORS (SKANN
SENSORER).

» SC1000-kontroller — Velg 9SYSTEM SETUP (SYSTEMOPPSETT) > DEVICE
MANAGEMENT (ADMINISTRASJON AV ENHETER) > SCANNING FOR NEW DEVICES
(SKANNE FOR NYE ENHETER).

* SC4500-kontroller — Ingen handling kreves.

Figur 9 Koble den digitale forlengelseskabelen til en digital SC-kontroller
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3.4 Monter dekselet

Ikke bruk maskinverktay for & trekke til dekselskruene, da det vil fere til at skruene gar i stykker.

-

Avsnitt 4 Konfigurasjon

Fullfer konfigurasjonstrinnene i handboken for sensorkonfigurasjon som fglger med gatewayen.

Avsnitt 5 Vedlikehold

5.1 Rengjgre instrumentet

Ikke bruk lgsemidler til & rengjgre instrumentet.

Instrumentet er vedlikeholdsfritt. Regelmessig rengjaring er ikke ngdvendig for vanlig bruk. Hvis de
utvendige overflatene pa instrumentet skitnes til, ma du terke av instrumentet med en ren, fuktig klut.
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5.2 Fjern dekselet

Fjern dekselet om ngdvendig. Bruk en skrutrekker med flatt hode for & bryte forseglingen, som vist.

Avsnitt 6 Feilsoking

Nar feil og advarsler vises pa skjermen til SC-kontrolleren, finner du mer informasjon i delen
Feilsgking i konfigurasjonsdokumentet for GS1440- og GS2440EX-sensoren.
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